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Yayıncının Notu 

19 Temmuz 1979'da Sandinist Ulusal Kurtuluş Cephesi 
<FSLN) önderliğinde kitlesel bir halk ayaklanması, Nikara­
gua'da 46 yıldır hüküm süren Somoza ailesinin diktatörlüğü­
ne son verdi. 

ABD bu durumdan hoşnut olmadı. Eski rejimin temel di­
reklerinden olan Ulusal Muhafızlara yeni rejimde de bir yer 
verilmesi için uğraştı. Bu olmayınca başka yollar denedi. Ni­
karagua'ya karşı eski Ulusal Muhafız kalıntıları, contralar 
aracılığıyla 1982'den itibaren örtülü bir savaşı tırmandırmak­
tan kaçınmadı. 

Savaş ve ulusal seferberlik, giderek Nikaragua siyasi ya­
şamında hakim ögeler haline geldi. Sandinistlerin önderli­
ğindeki hükümet, Nikaragua toplumunu yeniden inşa etmek 
için, contralann hala yol açmakta olduğu yıkımların da üs­
tesinden gelmek zorunda. 

* ** 
Devrimi izleyen yıllarda, on binlerce tarım emekçisine ve 

köylü aile.sine toprak dağıtıldı. Somoza ailesinin mallarına el 
konuldu. Giderek bankaların, sigorta şirketlerinin ve bazı iş­
letmelerin millileştirilmesiyle genişleyen bir kamu kesimi 
oluştu. Emekçi kitlelerin yaşam koşullarını, savaşın olumsuz 
etkilerinden korumak için öı:ıJemler alındı. 

1980'de başlatılan okuma yazma seferberliğiyle 400.000'i 
aşkın Nikaragualı okuma yazma öğrendi. Hastaneler, okul­
lar, çocuk bakımevleri inşa edilmeye başlandı. Sendikalaşma 
kampanyalarıyla sendikalıların sayısı 260.000'in üzerine çıktı. 
Ölüm cezası kaldırıldı; düşüncelerini ifade etme, örgütlenme 
özgürlüğü tanındı; sendikalaşma hakkı, inanç özgürlüğü, ka­
dınlara eşit haklar, Siyahların ve Kızılderililerin kendi dil, 
gelenek ve kültürlerini yaşatma haklan tanındı. 
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Kaba hatlarıyla, bunlar, bu d"rlı·ııı,,,ı,.ı, ı , ,,,,, . ,  ı. ı ııı siyasi 
ardalanını oluşturmakta. Sandinisl üııılııı lı·ı. "" ' " "  ngı:t.ların­
dan, Nikaragua'nın artık bağımsız vu fı:ı·.ııı· ıılılııı 111111, Nika­
ragua'da, halkın büyük çoğunluğunu tı·ııdl ''"" " lılr hükü­
metin olduğunu, sömürensiz ve sömürülern;l:t. yııııl lılr toplu­
mu inşa etmeye yönelik ilk adımları atmakta oldugunu an­
latmaktalar. 

Nikaragua'ya birçokları «garip» olaylar ülkesi olarak da 
bakagelmiştir: silahlı Sandinistlerin uzun yıllar diktatörlüğe 
karşı mücadelesi ve giderek kitlesel halk ayaklanmasıyla dik­
tatörlüğün devrilmesi. Devrimden sonra kapitalist sınai ve 
tarımsal işletmelerin varlığını sürdürmesi. .. Siyasi alanda tek 
parti rejimi bir yana, burjuva partilerinin dahi varlığını sür­
dürmesi ve seçimlere (gerçi boykot ettiler) katılmaları. .. Mu­
halif basın organlarının yayınlanması vb ... Beri yandan, üç 
milyonluk nüfusuyla bu küçücük Orta Amerika ülkesinde 
olup bitenlerin ABD'nin güveDliğini tehdit ettiği iddiaları ... 
Bütün bunların ardında yatan gerçekler, dinamikler ne? 

İşte bu derlemenin, Nikaragua gerçeğini ve Nikaragua 
hakkındaki gerçekleri kavramaya katkıda bulunacağına ina­
nıyoruz. Derleme esas olarak Sandinist liderlerin söylevlerin­
den, makalelerinden ya da kendileriyle yapılmış röportajlar­
dan oluşuyor. Böylece tümüyle bir belge niteliği taşıyan bu 
derleme, Sandinist liderlerin, Nikaragua devriminin önünde­
ki sorunlara bakışını ortaya koymakla kalmıyor, aynı zaman­
da aralarındaki uyumun yapısına ve herbirinin teorik-ideo­
lojik-politik konumlanışına da ışık tutuyor. 

* ** 

Bugün için Nikaragua topraklarında bir var olma savaşı­
nın hüküm sürdüğü açıktır. Bugünkü Nikaragua'nın ayakta 
kalıp kalmayacağı bu bakımdan merak konusudur. Aynı öl­
çüde merak edilecek konulardan herhalde biri de, geçmişte 
Sandinistlerin kendi aralarındaki görüş ayrılıklarına karşm 
ortak hedefe ilerleyebilmiş olmayı, geleceğe ve geleceğin top­
lumunu inşa etmeye yönelik olarak da sürdürüp sürdüreme­
yocekleridir; vurgulayıp geliştirmeye çalıştıkları kitlesel ör­
gü tlenmelori ve katılım mekanizmalarını gerçel{ özyönetim 
organları ve işleyişine dönüştürüp dönüştüremeyocekleridir. 
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Kronoloji 

1979 

17 Haziran 

19 Temmut. 

30 Temmuz 

Eylül 

22 Ekim 

7 Kasım 

l!l Aralık 

lflllO 

111 Mnrt 

30 Mart 

:n Nisan 

:!:S Nl:;an 

1 Mııyı� 

4 Mayııı 

Sürgünde, Ulusal Yeniden İnşa Hüküınet Cuntası ku­
ruldu; Cunta Dan·e1 Ortega, Sergio Ramirez, Moises 
Hassan, Alfonso Robelo ve Violeta Barrios de Chamorro'­
dan oluşuyordu. 
FSLN önderliğindeki kitle ayaklanması Bornoza diktatör­
lüğünü devirdi; devr�mci cunta hükümet oldu; Ulusal 
Muhafız örgütü dağıtıldı, 
Tarım reformu ve Somozlstlerin topraklarının kamulaş­
tırılması ilan edildi. 
FSLN Ulusal Direktörlüğü'nün üyelerine (Daniel Ortega, 
Humberto Ortega, v:ctor Tirado, Luis Carrion, Carlos Nu­
nez, Jaime Wheelock, Bayardo Arce, Tomas Borge, Henry 
Ruiz) «Devrimin Komutanlarrn adı verildi. 
Hükümet, Devlet Konseyi'nin toplanmasını erteledi ve 
konseyin, işçilerin ve köylülerin temsilini genişletmek iç:n 
yeniden yapılandırılacağını :!lan etti. 
Yabancıların elindeki madenler millileştirildi. 

Hükümet çoğu kiralarda %50 indirim ilan etti. 

Hükümet cuntası üyesi A!fom:o Robelo, Washington'u zi­
yarı�tlnden sonrn burjuva Nikaragua Demokrat:k. Hareke­
ti'ni yeniden başlattı. 
Yetişkin Eğitimi ve Okuryazarlık için Ulusal Seferl:erlik 
başlatıldı. 
Hükümet, Devlet Konseyi'nde işçi ve köylü tcmsilcileri­
n:n çoğunluğu oluşturacaklarını ilan etti, 
Alfonso Robelo, Violeta Barr:os de Chamorro'nun kısa bir 
sür.:ı önceki istifasının da siyasi muhalefet eylemi olduğu­
nu ilan ederek cuntadan istifa etti. 
300.000 kişi 1 Mayıs'ı kutlamak için Managua'da toplandı. 

Devlet Konseyi toplandı. 
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18 Mayıs 

11 Haziran 

19 Temmuz 

12 Kasım 

20 Aralık 

1981 

4 Mart 
17 Temmuz 

19 Temmuz 

Aralık 

11 Aralık 

12 Aralık 
27 Aralık 

1!>82 

a Ocak 

Şubat 

20 Şubat 

10 Mart 

15 Mart 

10 

Arturo Cruz ve Ra!ael Cordovı\, hflktlınııı <'untasına girdd.. 

Devlet Konseyi, en düşük Ucrotll 300.000 lf<.;lnln ücretlerini 
artıran yasayı kabul etti. 

Devrimin 1. yıldönümü Managua'da 500.000 kişilik bir ml­

tingJ.:ı kutlandı. 
Özel Teşebbüs Yüksek Konseyi ve burjuva partlleı:ıi tem­

silcileri, Devlet Konseyi'nden çekildiler. 

Büyük ölçüde yabancı ş rketlerin elindeki muz üretimi 

millileştirildi, 

Cunta yeniden örgütlendi; Cruz, ABD'ye elçi atandı. 

'I'oprak Reformu uyarınca köylülere :lk tapular dağıtıldı. 

Managua'da 500.0-00 kişilik bir kalabalık, devrimin ikinci 
yıldönümünü kutladı; devrime. hükümet tarım reformu­

nun ikinci aşamasını başlatarak tam kullanılmayan bü­

yük toprakları müsadere etti. 
Coııtralar «Kızıl Noel» operasyonuyla Kuzey Zelaya'ya 

girdi. 

Devrimci hilkümet toprak reformu uyarınca köylülere 

8.000 hektar toprak dağıttı. 

Mexico şehrinde, Aeron'.ca uçağında bomba patladı. 

ABD basını, somozist karşıdevrimciler için Florida'da eği­

t.m kampı açıldığını duyurdu. 

Nikaragua p.:ıtrol rafinerisi ve kimyasal maddeler fabrika­

sını havaya uçurmaya çalışan 15 contra komando yaka-. 

lıındı. 
Hilkümet, başlıca muharebe alanı halindeki Coco nehri 

boyunca yaşayan Mlskitoları Tasba Prl'deki yeni yerleşim 

alanında iskAna tabi tuttu; bu olay, Nikaragua piskopos­

lar kons lince eleştirildi. 

Meksika devlet ba.5kanı Jose Lopez Portillo'nun ziyareti 

arifesinde, Sandlno Havaalanı'nda patlayan contra bom­

bası 3 kişinin ölümür.e yol açtı. 
Washington Poı:;t, CG!ltralara 19 milyon dolarlık ABD yar­

dımını açığa çıkardı, 
Contralar kuzeydeki iki önemli köprüyü havaya uçurdu; 

devrimci hükümet olağanüstü durum Uan etti. 



25 Mart 

6 Nisan 

15 Nisan 

1 Mayıs 

Mayıs 

30 Eylül 

l!I Ekim 

26 Ek:m 

Kasım 

4 Kasım 

8 Kasım 

1083 

Şubat 

., Mart 

Dan!el Ortega, BM Güvenlik Konseyinin özel oturumun­
da bir konuşma yaptı. 

ABD silahlı kuvvetlerine bağlı 39 gemi ve 200 uçak bölge­
de tatbikat yapmaya başladı. 

Ünlü Sandinistlerden Eden Pastora, Costa Rica'.'da dü­
zenlediği basın toplantısında Nikaragua yönetim.ne karşı 
silahlı mücadele vermekten söz ederek saf değiştirdi. 

«Devrimi savunma. ve sosyalizmin inşası iÇi:ııı adıyla, San­
dinist sendika federasyonunca düz.::mlenen gösteriye 
170.000 k:şi katıldı. 

Yağmur ve sel, ekinlerin %60'ını telef etti; yollar v� köp­

rüler tahrip oldu; toplam hasar 250 milyon dolar. 
Toprak reformu uyarınca, 65.000 hektarlık boş ya da ter­

kedilmiş toprağa el konuldu; tarım reformu uyarınca 
köylülere Mayıs. ve Haziran aylarında her hafta toprak 

dağıtıldığı yolunda duyurular yapıldı. 

Devrimci hükümet küçük, orta ve büyük çiftçilerin 8 mil­
yon dolarlık banka borçlarını sildi, 

ABD'n!n muhalefetine karşın Nikaragua, BM Güvenı:k 

jKonseyi'nde sandalye edindi; Managua'da binlerce kişi 

bunu kutladı. 

ABD'den Standart Fruit şirketi, Nikaragua muzlarını pa­

zarlamayı öngören 5 yıllık sözleşmeyi feshetti; Nikaragua 
başka bir pazarlamacı buldu. 

Nikaragua Demokratik Gücü'ne (FDN) bağlı 800 karşı­

devr:mci, Honduras üzerinden sızdığı Nikaragua toprak­
larında yenilgiye uğratıldı. 

Honduras sınırındaki kuzey toprakları «askeri olağanüstü 

bölgeıı ilan edildi. 

Newsweek dergisi «Amerika'nın Gizli Savaşı -Heeef N!­

karaguaıı kapak konusuyla, savaşın boyutunu açığa çı­

kardı. 

2.000 contra Honduras sınırından girdi; 1.600 kişilik ABD 
ve 5.000 kişiı:k Honduras kuvveti «Büyük Çam» adlı ma­

nevralara başladı. 

Papa II Jean Paul Nikaragua'yı ziyaret etti; conra terö­

rünü kınamayı reddetti. 
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Mart 

Nisan 

27 Nisan 

28 Nisan 

30 Nisan 

9 Mayıs 

6 Haziran 

29 Haziran 

19 Temmuz 

29 Ağustoa 

8 Eylül 

9 Eylül 

2 Ekim 

10 Ekim 

21 Ekim 

21i Ekim 
17 Kasım 

4 Aralık 

Aralık 

10111 

24 Şubat 

12 

Ay sonunda 2.000 contra Honıtuma llzNlnılım sızdı. 
Pa.stora ve Robelo yönetimindeki lkvrlınl'l Demokratik 

İttifak (ARDE) contraları, Costa Rlca'dakl üslerden sı­
nır boyunca saldırılara başladı. 
Reagan Kongre konuşmasıyla Nika.ragua'ya karşı açık, 
büyük çaplı askeri harekat tehd:ti yöneltt!. 
Managua'da 150.000 kişilik silahlı gösteriyle Rea.gan'ın 

tehdidine cevap verildi. 

1.200 contra Nueva Segov!a eyaletine girdi. 

ABD, Nikaragua şeker kotasını %90 kestiğini açıkladı. 

N karagua, Sand!n:'.st liderleri öldürme planları peşindeki 

3 ABD'li görevliyi sınır dışı etti; Washington buna 6 Ni­
karagua konsolosluğunu kapatarak misille:ne<le bulundu. 

ABD, Inter-American Kalkınma Bankası'nın 2,2 milyon 

dolarlık yol yapım kred!sini veto etti. 

Leon'da 150.000 kişi «Bütün silahlar halka! Herkes sa­

vunmaya!» sloganlarıyla devr�min 4. yıldönümünü kut­

ladı. 

N karagualı Katolik piskoposlar Yurtsever Askeri Hiz­
met'e (zorunlu askerliğe) muhalif olduklarını açıkladılar. 

Sandino Havaalanı havadan bombalandı; sorumluluğu 

Pastora grubu üstlendi. 

Liman kenti Corinto havadan bombalandı. 

New York Times, CİA'nın, contr�lara askeri ikmal mad­

desi atmak için Salvador hava kuvvet!erini kullandıf;..nı 

teyit etti. 

CIA deniz komandoları Corinto petrol depolama. tankla­
rını ateşe. verdi; 1,6 m·lyon galon petrol yandı. 

ABD, Nikaragua'nın yeni barış önerilerini resmen red­

detti. 

ABD, Grenada adasını işgal etti. 

ABD Kongresi contrnlara 24 milyon dolar daha vermeyi 

kabul ett'.. 
Dı::ıvlet Konseyi af yasasını onayladı; silahlarını bırakacak 

sıradan contra askerlerine geri dönme hakkı tanındı. 
Ay sonunda 2-3.000 coıııtıa Honduras'tan sızdı. 

ABD, El Bluff limanını mayınladı. 



Mart 
15 Mart 

ı Nisan 

17 Nisan 

20 Nisan 

22 Nisan 

24 Nisan 

5 Mayıs 

10 Mayıs. 

1 Haziran 

Temmuz 

19 Temmuz 

Eylül 

1 Eylül 

21 Eylül 

21 Ekim 

4 Kasım 

5 Aralık 

ABD, Corlnto Umanını mayınladı. 
Devıet Konseyi seçim yasasını kabul etti; 4 Kasım, seç'.m 
tarihi olarak belirlendi. 

ABD, Honduras'ta t<Grana.dero I» askeri tatbikatını baş­

lattı. 

Sandinist Halk Ordusu, 11 gün süren çarpışmalar sonun­
da Pastora kuvvetlerini San Juan del Norte bölgesinden 
püskürttü. 

ABD 30.000 asker ve 350 geminin katıldığı «Okyanus Atı­
lımı 84» tatbikatını başlattı. 

Nikaragualı p:skoposların Paskalya mesajı, devrimci hü­
kümeti eleştirerek contralarla görüşmelere başlanmasını 

istedi. 
50. ülkeden 300 delegenin katıldığı Uluslararası Sendikalar 
Barış Konferansı Managua'da yapıldı. 

Daniel Ortega olağanüstü savaş hali iktisadi önlemlerini 
açıkladı. 

Ada:Ct Divanı, ABD'den, Nikaragua limanlarını mayınla­
mayı durdurmasını oyb_rliğ�yle istedi. 
Kuzeydeki Ocotal kentine saldın püskürtüldü. 

ıl2.000 köylü ailesi daha tapularını aldı; tarım reformu 
uyarınca dağıtılan topraklar 300.000 hektara ulaştı. 

Devrimin 5. yıldönümü 200-000'i aşkın göstericiyle kut­

landı. 

Honduras'ta üslenmiş FDN ve Costa Rica'da üslenmiş 
ARDE contra grupları birleşme girişimlerinden söz ettiler. 

Santa Clar!.'ya yapılan hav� saldınsında helikopterleri 
düşürülen 2 ABD vatandaşı ölü olarak ele geçirildi. 

N:karagua. hükümeti Contadora barış planını imzalamaya 
niyetli olduğunu açıkladı; ABD imzalamaya yanaşmadı. 

Miskito lideri Brooklyn Rivera, af yasası uyarınca Nikara­
gua'ya dönerek hükümetle görüşmelerde bulundu. 

F·SLN adaylan Ulusal Meclis seçimlerinde oyların %67's'ni 

aldılar; Daniel Ortega devlet başkanı, Sergio Ramirez 
başkan yardımcısı seçildiler. 

Atlantik Kıyısı'nın özerkliği için yönetmelik hazırlamak 
üzere Luis Carrion, Bay Hooker ve Hazeı Lau'dan oluışan 
bir ulusal komisyon kuruldu. 

* *" 
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11185 

ıs Ekim 

27 K.Mım 

1986 

10 Mart 

16 Mart 

20 Mart 

26 Mart 

25 Haziran 

13 Ağustos 

A;nıstos 

Daniel Ortega'nın, N:ikaragua ııe Honduraa ıı.rnsındaki sı­

nır çarpışmalarının yoğunlaşması Uzerlno yaptığı dlya.loıı 
çağrısını Honduras Devlet Başkanı Cordova reddetti. 

ABD desteğindeki contralarla savaş halinin sürmesi, sal­
dın ve işgal tehdidi karşısında, olağanüstü halin ı yıl da­

ha uzatıldığı ilan edildi. 

Santo Domingo kentini hedef alan contra saldırılannda 
son bir haftada 120 contra öldürüldü. 

Reagan, Nikaragua yönetimini «dize getirmek» için sür­
dürdüğü «yoğun» kampanya !Le contralara 70 milyon dola.­

n askeri olmak üzere 100 milyon dolarlık yardımın Ko�­
re'den onaylanmasını istedi. 
li ABD Kongre üyest, yardımın oylanması öncesinde Ni­
karagua hükümetlyle ton bir kez görüşmek üzere Managua­
ya gitti. 

ABD Temsilciler Meclisi, Reagan'ın yardım planını 2ılO'a 
karşı 222 oyla reddettJ. Beyaz Saray, kararın değiştirilme­
si için Kongre'ye b� yapmaya devam edeceğim açık­
ladı. 

Reagan, Honduras'a 20 milyon dolarlık acil askeri yardım 

kararlaştırdı. Nikaragua askerlerinin Honduras'a sızdığı 
yolundaki ldd:aıar karşısında Danlel Ortega, Honduras 
sınırında uluslarara.>ı devriye bulundurmayı önerdi. 

Eden Pastora, Nikaragua yônetirnıne karşı savaşmaktan 

vazgeçtiğini açıkladı ve Costa Rlca'ya sığındı. 

Contralara 100 milyon dolarlık yardım, ABD Temsilcller 
Meclisi'nde 209'a karşı 221 oyla kabul edildi. 

Reagan'ın contralara. yardım paketi ABD Senatosu'nca 
da 46'ya karşı 56 oyla kabul edldl. Aynca, CIA kanalıyla 
ek yardım önerisi de Senato'dan geçti. 

Uluslararası Adalet Divanı, ABD'nln Nikaragua'ya karşı 
tutumunu hukuka aykırı bularak mahkum etti. ABD bu 
karan tanımadı. 



1- Kadınlar Ye Nikaragua Devrimi 
Tomas Borge 

Aşağıdaki konuşma, Nikaragua kadın hareketinin 5. yıl­
dönümünü anma amacıyla Leon'da düzenlenen 29 Eylül 1982 
tarihli bir kapalı salon toplantısında yapılmıştır. Toplantıya 
2.000'in . üzerinde kadın ve erkek katılmış, içeri giremeyen 
binlerce kişi de dışarda beklemiştir. Nikaragua devrimci hü­
kümetinirı bir liderince, özellikle kadınların durumu konu­
sunda ilk önemli konuşma olması açısından, ulusal radyodan 
canlı olarak yayınlanmış ve Barricada'da da basılmıştır. 

* * *  

Tomas Borge : Nasılsınız? Burası fazla mı sıcak? 
AMNLAE'li kadınlar ve halk: Hayır! 
Borge : Sıkışıklıktan ve sıcaktan rahatsızlık duymuyor 

musunuz? 
AMNLAE'li kadınlar: Hayır! Ulusal Direktörlük, emrini­

zi bekliyoruz! 
Borge : Nikaragua'lı kadınların bütün ateşi ve devrimci 

coşkusu karşısında, rahatsızlık duyması gereken emperya­
lizmdir. !Alkışlar ve sloganlar] Çünkü Nikaragua'lı kadınla­
rın yüreklerinde ateşten öte bir şey, yangın vardır! /Alkışlar 
ve sloganları Önce davetli kadın yoldaşlarımızı, Venezuela'­
yı temsil eden Kadın İşleri Bakanı Mercedes Pulido kadın yol­
daşı; Küba'y� temsil eden Kübalı Kadınlar Federasyonu ge­
nel sekreteri Dora Cancarno kadın yoldaşı; Şili, Guatemala 
vo Do minik Cumhuriyeti'ni temsil eden bir grup kadını... se-
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lıımlamıımız gerektiğine inanıyorum. I /ıll:ışlcır ,.,. ıı/nganlarl 
Doğerli kadın yoldaşlar, günümüz duııyu�ilııdıı derin de­

ğişikliklor meydana gelmektedir. Keder, ızclırnp vo ihtişam 
arasında yeni tarih çıkışları doğmaktadır. Afrika'da, Asya'da 
vo Latin Amerika'da toplumsal devrim gündemdodir. Orta 
Amerika toplumsal depremlerle sarsılmaktadır. Yoksul halk­
lar, her defasında daha canlı biçimde, sınıf sömürüsü ve em­
peryalis� egemenliğin çürüyen ve eski yapılarında derin dö­
nüşümler talep etmektedirler. 

Ve yanardağların, vaşakların ülkesi Nikaragua'da, San­
dinist devrim yoluyla ulusal kurtuluşumuza kavuşmaktayız. 

Bu nedenle şimdi yeni bir devrimden, yani kadınların 
devriminden, ulusal kurtuluş sürecini tamamlayacak bir dev­
rimden söz etmemiz tamamen yerindedir. 

Bu devrime katılan kadınların birçoğu buradan uzakta 
yaşamakta. Binlerce kadın yoldaş bu salona giremedi. 

Kimseyi eleştirmek istemiyoruz. Ama kitlelerin mücadele 
yeteneğinin ve devrimci coşkusunun küçümsendiği görülü­
yordu. 

Devrimci kitlelerde taze, diri bir coşku vardır. Biz 2.000 
kadının burada hazır bulunmasını programlayamazdık. Çün­
kü böyle bir şey emredilemez. Aslında ne yazık ki salona gi­
remeyen binlerce kadın geldi. 

Bu deney bize, kitlelere daha fazla güvenmeyi öğretsin! 
l Alkış] Ve her şeyden çok da, kızkardeşlerimizin devrimci 
ruhla ve yurtsever coşkuyla dolu olduğunu anlamamızı öğ­
retsin. l Alkış] 

Kardeş El Salvador halkını temsil eden Ana Maria kadın 
yoldaşa özel selamlarımızı iletmek isteriz. 

lAMNLAE'lı kadınların haykırışı : «Ya devrim ya ölüm. 
El Salvador zafere ulaşacak!»] 

Devrimimizin başında şehitlerimizin analarının, işte şim­
di bizim gözlerimizin önünde duran bu değerli yaşlı kadınla­
rın bulunduğunu söylemek yerinde olacaktır. l Alkış] 

Toplumsal organizmada, Nikaragua halkına kanlarıyla bi­
çim veren kadınların konumunun ne olacağını kavramalıyız. 
Şimdi yeni toplumun eksiksiz haklara sahip tam üyeleri ha­
line gelebilmeleri için, kadınların bütün enerjisini ve yete. 
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neklerini ortaya dökecek mekanizmaları bir araya getirme 
sorunudur bu. 

Kadın sorunu, bir bütün olarak toplumsal gerçekliğin bir 
yönünden başka bir şey değildir. Kadınların kurtuluşuna ke­
�in cevap, ancak sınıf çelişkilerinin, bizimki gibi -siyasi kur­
tuluşa ulaşmış ama boynunda h&.la iktisadi bağımlılık kemen­
dini taşıyan- bir toplumda ortaya çıkan toplumsal hastalık­
ların topyekün sona erdirilmesiyle bulunabilir. 

Yine de kadın sorununu bağımsız ve somut bir tarzda 
ele alına sabrını göstermeliyiz. 

Kadmların devrimin zaferinden önce ve sonraki durum­
ları hakkında, inşa edeceğimiz güzel gelecekteki durumları 
hakkında birşeyler söylememiz gerekir. Ama aynı zamanda 
insanlığın tarihsel gelişimi bağlamında kadınların durumu 
hakkınde. da kısa da olsa, birşeyler söylemeliyiz. 

Eski kitapları okursak kadınların bir cins olarak ne den­
li ağır aynmlarla karşı karşıya kalınır; olduklarını görürüz. 
Köleci toplumda, feodal ve kapitalist toplumda olduğu gibi, 
çalışan sınıfltr sömürülüyor ve eziliyordu. 

Kadınlar -genelde bütün kadınlar- eziliyordu ama ça­
lışan kadınlar hem birer çalışan hem de birer kadın olarak 
eziliyorlardı. 

İşçiler sömürünün kurbanları olduklarının tümüyle bilin­
cine vardılar. Kadınlar da birer işçi olarak sömürüldüklerinin 
bilincine vardılar ama bu, onlara birer kadın olarak ezilme 
derecelerini kavratmaya yönelen daha yavaş, daha karmaşık 
bir süreçti. 

Kadın yeryüzünde köleleştirilen ilk insanoğluydu. Köle­
liğin varlığından da önce kadınlar köleydi. 

Bildiğiniz gibi bağımlılık ve toplumsal baskı, ezilenlerin 
ezenlere olan iktisadi bağımlılığına dayanır. Kadın, sınıf sö­
mürüsünün ortaya çıkmasından da önce erkeğe iktisaden ba­
ğımlıydı. 

Bu gerçekliğe rağmen, bazı sersem ideologlar, kadının do­
ğuştan bağımlı olduğu yolunda boş cinsiyet felsefesini ileri 
sürdüler. Bu ideologlar, zenginle yoksul arasındaki farkın hep 
varolageldiği ve de hep varolacağı tezini savunanların ikiz 
kardeşidirler. 

Oysa deneyim göstermiştir ki, üretim araçlarının dönüş-
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türülmosi ve üretilen şeyin ve bölüıJüıııümlıı ıtrınüı;türülme­
si sürecinde, cinsler arasındaki ilişkllor du, lıplu Hınıflar ara­
sındaki lllşkiler gibi, dönüşürler. 

Doğal olarak -ki bu da cinsler ve ekonomi arasındaki 
karşılıklı ilişkiyi toplumsal gelişme bağlamında doğrulayan 
bir şey olup şimdi burada ayrıntılarına inecek zamanımız 
yok- anerki denen toplumsal örgütlenmede, aile içinde ka­
dınların başlıca rolü oynadığı görülür. 

Ama burada önemli olan ve vurgulamak istediğimiz şey, 
hüküm sürenin, erkeklerin kadınlar üzerindeki hakimiyeti 
ve onları ezmesidir. 

Eski zamanlarda kadınların hiçbir hakkı yoktu. Bugün 
de birçok yerde haklardan yoksundurlar ve Nikaragua'da ka­
dınlar hala bütün haklarına, uzaktan uzağa da olsa, ulaşama­
mışlardır. Kadınlar tıpkı bi.r eşya alınırcasına, mülk olarak 
satın alınırlardı. 

Erkekler aynı evde birkaç kadınla yaşama hakkına sa­
hipken, kadınlara iffet gibi, cinsel hazdan barbarca yasaklı 
kılınmak gibi çeşitli şeyler dayatılıyordu. 

Gerdek gecesi erkek, kadının bakire olmadığına kanaat 
getirir ya da düpedüz böyle bir şüphe taşırsa, kadını reddet­
menin yanısıra öldürme hakkına da sahipti. Geçmişte böy­
leydi bu. Saçma gibi gelirse de bugün bile bu nedenlerle bir 
kadını reddetme hakkına sahip olduklarını düşünen erkekler 
vardır. 

Kitabı Mukaddes'te, Tevrat'ın 5. babına göre, bir erkeğin, 
yeni evlendiği eşini, hoşnutsuzluk verdiği için reddetme hak­
kı vardı. 

Bazı toplumlarda en ağır iş}eri üstlenmek kadınların yaz­
gısıydı; yük hayvanları gibi görülüyorlar, bazen de bir süs 
hayvanından bile daha az

· ilgi görüyorlardı. 
Aile içinde kız çocuğu doğması yas nedeni say.ılırken oğ­

lan çocuğu doğduğunda sevinç ve kutlama vesilesi . oluyordu. 

Orta Çağ'da kadınlara yönelik olarak bekaret kemeri 
kullan·lması gibi zalimce bir ayrımla kalbura dönmüş bir ro­
mantizm ve şövalyelik modası

· 
vardı. Oradan oraya dolaşan 

boyler kadınlarına bekaret kemeri takıyorlar ve aile şerefi 
adına ve de çoğu kez iktisadi nedenlerle rahibe manastırla­
rına kapatıyorlardı. 
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-Eşitlik ve kardeşlik· bayrağıyla gelen kapitalist toplum, 
özellikle iktisadi alanda olmak üzere .. kadınlara yönelik ayn­
ını pekiştirdi. Bu gelişme aşamasında kadınların üretici ça­
lışmaya katılmaları olasılığı ortaya çıktı. Burjuvazi, daha bü­
yük bir işsizler ordusuna sahip olmak ve ücretlerin yüksel­
mesi yönündeki baskıyı azaltmak için emek pazarını geniş­
letmeye ilgi gösterdi. 

Bu da, kadınların tekstil merkezlerindeki varlığım açık­
lar. Kadınlar buralarda işçi olarak, erkeklerden daha ucuz 
kol emeği sunanlar olarak sömürülmeye başlandılar. 

Modern kapitalist toplumda, kadınlar üretime katılıyor 
ya da katılmalarına izin veriliyorken, yine de, daha önceki 
toplumlarda kadınların maruz kaldığı zalimce ayrımların 
güçlü kalıntıları varlığını sürdürmektedir. 

Bir kadının, duyguların rolü olmaksızın zengin bir adam­
la evlenmesi, aslında kadının satılması demek değil midir? 
Bir toprak sahibi ya da burjuva kapitalistin, kendi hükmü 
altındaki bir kadın işçiyi, ona sahip olmak için duyduğu ben­
cil ve kaba itkiden öteye varmayan koşullar altında alınası 
ve bunu hemen terk ve tiksintinin izlemesi olayı nedir? Bu 
mirasın bir ürünü de, hala bizim azgelişmiş ülkelerimizde 
-feodal İspanya'nm değerlerini miras alan ülkelerde- evle­
necek kızın bakire olmasında ısrar etme şeklindeki erkekçe 
hak iddiası değil midir? 

Bizzat fahişeliğin varlığı -kapitalist dünyanın büyük şe­
hirlerinde yaygın bir olgudur- kadınlara uygulanan, yani 
yaşamak ve çocuklarına bakmak için kendi vücutlarını bir 
eşya gibi satmaya zorlanan kadınlara uygulanan iktisadi ay­
rımın doğrudan bir sonucudur. 

Bugün, zenginlerin zalim ve aşağılayıcı lüks yaşantısı ile 
yoksulların sefalet, açlık ve çıplaklığının yan yana var oldu­
ğu ikiyüzlü burjuva dünyasında, kadınlar, az önce dediğim 
gibi yalmzca ikincil bir durumda olmakla kalmamakta, en 
saldırgan ve onur kırıcı sergilemelerin de nesnesi yapılmak­
tadırlar. Sanki elbiseymiş, viski şişesiymiş, salam dilimiymiş 
gibi, en hoşa gidileni seçmesi için müşterinin beğenisine su­
nulmak üzere vitrinlenmektedirler. 

Bu yüzden kapitalist toplumda, burjuva erkek, tıpkı Yu­
nan filozofu Eflatun gibi, kadın olarak doğmamış olmaktan 
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ötürü tunrılıını şükürler etmekle, uııııı 1111111 lll, lıııdınlara ha­
knret etmek, onları satmak, sömürnwlı yn ılı\ Hnlıııalmak ko­
nmmndaki yeteneği kendisine bahşolllgl için do 1Jü kürler yağ­
dı rmuklı_ı.dıı·. 

Halkımız sömürge ve yan sömürge köleliğinin acılarım 
çekli. Kölelik, kahramanca savaş seferberliklerine yol açtı. 
Bunlarda, kadınlar yalnızca halkın genel acılarını ve müca­
delelerini paylaşmakla kalmadılar. Aynı zamanda, ailenin ye­
niden üretimi gibi güç görevlerin yanısıra çocuklarınm haya­
tının zorbalığın terörünce tehdit edildiğini bilmek gibi süre­
giden bir acıyı da yüklenmek durumunda kaldılar. 

Devrimin zaferinden önce, kadınların üretici çalışmaya 
katılımı cüziydi. Kadınların büyük çoğunluğu, 13vlerde köle­
liğe mahkumdu. Kadınlar işgüçlerini satabildiklerinde, işye­
rindeki görevlerinin yanısıra, çocuklarının yetişmesini sağla­
mak için evdeki görevlerini de yerine getirmek zorundaydı­
lar. Bütün bunlar da, bağımlı bir kapitalist toplumun getir­
diği siyasi baskı ve sefalet rejiminde ve öte yandan, ev işle­
rinin temel yükünü kadınların omzuna atarak kadının ça­
lışma gününü bitmez tükenmez biçimde uzatan erkeklerin 
-türün erkeklerinin- sömürüsüne maruz kalmışken olmak­
taydı. 

Bu, Sandinist halk devrimiyle son buldu mu diye soru­
yoruz kendimize ... 

Sandinist halk devriminin zaferi, terörü ortadan kaldırdı 
ve ulusal kurtuluş süreci için yolu açtı; aynı zamanda da öz­
gürlük ve kalkınmaya varmada nitel bir ilerlemeyi temsil 
eden iktisadi ve toplumsal dönüşümleri başlattı. 

Bu yüzden, Nikaragua'da kadınların durumunun hiçbir 
biçimde değişmiş olmadığı söylenemez. 

Tüm toplum kendi geleceğini eline aldı ve kadınlar -dev­
rimci mücadeleye çeşitli düzeydeki ve de gözal::.cı katılımları 
diklrnte aLnırsa- ulusal dönüşüm sürecine etkin biçimde 
katılma hakkını kazandılar. Yine de hepimiz dürüstçe itiraf 
edelim ki, kadınların kurtuluşu için mücadeleyi aynı cesaret 
ve lmrarlılıkla göğüslemedik. 

Kadınların bu aşamada yeniden üretim ve çocuk bakımı 
konusunda ana sorumluluğu taşımaya devam etmesi gerçeği 
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bir yana, ev işleri ve de ayrımlar hala kadınların omzundaki 
amansız yüklerdir. 

Çektikleri günlük zahmet açısından, kadınlar temelde 
geçmişteki koşullar içinde yaşamaktadırlar. 

Tabii ki, bu nesnel gerçekliğin ardında iktisadi bir temel 
vard0r. İşçilerin yaşam koşullan. hala güçlükler arzetmekte 
ve devrimin siyasi iradesiyle bağdaşmamaktadır. Hepinizce 
çok iyi bilinen nedenlerden ötürü ve devrimden bu yana an­
cak üç yıl geçmiş olduğundan, işçilerin genel yaşam koşul­
larında iyileşme sağlayacak meşru beklentileri karşılamak 
mümkün olmamıştır. 

İşte kadınların hala herhangi bir ücret almaksızın, her­
hangi bir yerde hesaba katılmayan, toplumsal güvenlik ha­
nesine de yazılmayan birçok işler yapmak zorunda bırakıl­
maları bundandll'. 

Kadınların sık sık erkeklerin yardımını almaları gerçeği 
bir yana, gerçek şudur ki, toplumumuzun adetleri ve gelişme 
düzoyi, kadınlar üzerindeki bu aşırı sömürüyü dayatmakta­
dır. Ve bu, anlamdad·r ki kadınlar yalnızca sömürülmekle 
kalmamakta, aşırı sömürüye de uğramaktadırlar. Eğer çalışı­
yorlarsa, işyerlerinde söİnürülmektedirler; düşük ücretlerin­
den ötürü sömürülmektedirler; evlerde sömürülmektedirler. 
Yani, üç katlı bir sömürü altındadırlar. 

Kadınların bu kötü durumunu ortadan kadırmak için ne 
yapılabilir? 

Toplumumuzun temel iktisadi yapısını değiştirmekten 
başka bir seçenek yoktur. Halkımızın temel ihtiyaçlarım kar­
şılamayı güvenceye alan bir ekonomi geliştirmekten bac;ka 
seçenek yoktur. Ardındaki mantık bireysel kar değil de, tüm 
toplumun taleplerinin karş1Janması olan bir üretken ayg•t ya­
ratmaktan başka seçenek yoktur; erkek ve kadınların birer 
insan olarak toplumsal bakımdan birlikte yaşamak üzere p� 
tansiyellerini ortaya koyup vurgulayan bir mantık . . .  

B u  değişim süreci, kadın yoldaşlar, karmaşık, güç bir sü­
reçtir ve zamanla olacaktır. Ama kadın sorununu düşünme­
ye başlamak için iktisadi gelişmenin ve toplumsal dönüşü­
mün doruğuna ulaşmasını mı 'bekleyeceğiz? Bu, kuşkusuz 
tutarsızlık olurdu. 

Ama şu anda :ır..evcut bütün sınırlamalar altında kadın­
ların kurtuluşuna nasıl bir yaklaşım geliştirebiliriz? 
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Dııhıı. önce söylediğimiz gibi, ille uılıııı ıılıırnl< ulusal kur­
tuluş adımını attık. Şimdi do günlük prnl 11\lıı, dıwlcr arasın­
dıı tam eşitliği yasal olarak güvenccyu ulun ı;omut adımlar 
atmalıyız. l A lkış/ 

Erkeklerin ve kadınların savaşma --devrimci mücadeleye 
katılma- hakkı ve görevi vardı. Kadınlar gerilla mücadele­
sinde, yeraltı mücadelesinde, feragatta, özveride ve adanm1ş­
lıkta olağanüstü bir rol oynadılar. 

Burada, Leon'da, askeri müfrezelerin önderlerinin kadın­
lar olması raslantı değildi. f Alkış/ Bu kadın önderler silsilesi 
içinde Dora Maria Tellez, Vicky Herrera, Maria Lourdes Jiron 
ve Ana İsabel Morales gibi adı özellikle anılmaya değer olan· 
lar vardı. 

Ülkenin başka kesimlerinde de yaptıklarıyla birçok er­
keğin önüne geçen kadın yoldaşlar vardı: Monica Baltodano. 
Doris Tijerino, Gladys Baez, Olga Aviles ve Eleonora Bocha 
gibi. f Alkış/ Yani kendisini devrimci faaliyet içinde kuşku· 
suz öne çıkarmış olan kadınlar .. . 

Luisa Amanda Espinoza, tam da burada, Leon toprakla· 
rında kanını akıttı ve son Arlen Siu gerilla türküsü burada 
çınladı. 

Aynca, Nikaragualı Idania Fernandez gibi, Meksikalı ka­
dın yoldaş Aracelly Perez'in entarnasyonalizminin, kendi ya­
şamının noktalanmasına vardığı yer burasıydı. l Alkış! 

Son ana kadar bir çocuk özlemi çeken Claudia Chamor­
ro'nun yüreği dağlarda sustu. Bugün devrim, onun rüyaları­
nı Claudia Chamorro Çocuk Gelişim Merkezi'nde bir gerçek 
haline getirmiştir. Claudia Chamorro'nun bugün orada 150 
çocuğu var; kendisinin doğurmadığından kat kat fazlasıyla 
var. f Alkışl 

Cesaretleri ve bilinçlerinden ötürü, kadınlar, Nikaragua 
tarihindeki rollerinin tanınmasını istemişlerdir ve bunu iste­
mektedirler. Kad:nlar FSLN'nin %22'sini oluşturmaktadırlar. 
FSLN'deki siyasi önderlik konumlarının, gerek bölgelerde ve 
gerekse eyaletlerde olsun, kadınlar, %37'sine sahiptirler. Ara 
önderlik konumlarında ve destek aygıtlardaki sözkonusu oran 
ise 24,6'dır. İçişleri Bakanlığı'nda bizimle birlikte çalışanların 
yaklaşık %21'i kadınlardır. { Alkışl 

Hükümet önderliği düzeyinde, Komutan Monica Baltoda-



no ve Sağlık Bakanı Lea Guido gibi, yüksek düzeyde sorum­
luluklar taşıyan bir dizi kadın yoldaş vardır. Dört kadın yol­
daş, bakan yardımcısıdır. Yüksek Mahkeme'de ve Devlet 
Konseyi'nde de kadınlar temsil edilmektedir. 

Bununla birlikte, Devlet Konseyi'nin 51 temsilcisi içinde 
yalnızca 7'si kadındır ve kadınların öyle 7 gibi değil, Devlet 
Konseyi'nde daha fazla temsil edilmeye haklan vardır. f Al­
kış/ Bu durum belki de Devlet Konseyi'nde temsil edilen kit­
le örgütlerindeki yetersiz katılımın yansımasıdır. 

Siyasal önderlik düzeyinde, Dora Maria Tellez, Vicky 
Herrera ve Gladys Montenerrey, f AMNLAE'nin genel sekre­
teri/ gibi ve daha birçok kadın yoldaşın yaratıcı katılımına 
işaret etmek gerekir. 

Bugün, gazetelerden öğrendiğimiz gibi Lea Guido kadın 
yoldaş, bu kuruluşun 80 yıllık tarihindeki ilk kadın başkan­
dır. Bunun oybirliğiyle yapıldığını biliyoruz. Bu olay, kadın­
ların devrimci sürecimize önemli katılımının bir göstergesidir. 

Bütün bunlara karşın, bütün bu sözü edilen olaylara kar­
şın, şu anda kadınlar devrimin yönetsel ve siyasal görevlerine 
kitlesel biçimde henüz dahil edilmiş değildirler. 

Nikaragua kadınlarına ilişkin birkaç olguya göz atalım. 
Kadın işçiler, ülkedeki işgücünün %40,5'unu oluşturmaktadır. 
Bu demektir ki 183.448 kadın ev dışında çalışmaktadır. İlk ba­
kışta, bu, çok yüksek bir oran gibi gözükmekte ve bizi, kadın­
ların üretime katılımının oldukça belirgin olduğu sonucuna 
varmaya yöneltmektedir. Ama kadınların yaptıkları işin türü­
nü incelediğimizde, bu kadınların büyük bir oranının gerçek-· 
te eksik istihdam edildiğini ve büyük bir bölümünün de ev 
hizmetlerinde, yani üretken olmayan ve gelecekte düzene so­
kulup sınırlandırılması gereken işlerde çalıştırıldığını görürüz. 

Kadınların zor durumunu yansıtan şey de, çalışan kadın­
ların %83'ünün aynı zamanda evlerini ayakta tutmanın ikti­
sadi yükünü, çocukların bakımını ve ev işlerini omuzlarında 
taşımalarıdır. Yüzde 83 - bu, barbarca birşeydir! f Alkış/ 

Bu, bir anlamda birçok erkeğin, çocuklar konusu bir ya­
na, eşler ilişkisinde gösterdikleri sorumsuz, kaygısız bir tavrın 
ve ailede yüksek bir istikrarsızlığın varlığını gösterir. Kadın­
lar ve erkekler olarak hepimiz, sevgi ilişkilerimizde ve aile 
yükümlülüklerimizde sorumlu olmaya mecburuz. 
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Glenda IMontenorreyl yasası, yuııl llnl11111 Yn .. n.•;ıC*), baba 
oltuı erkeklerin, çocuklarının bakımındnıı yulrnııılıı ulmalannı 

söylur. l3akım Yasası'nın özü budur: I All�ışl llır keresinde 
· uslındu erkekleri kastederek- kadınlurn söylediğimiz gibi, 
cennete gitmek isteyen, bedelini ödemelidir! / Çıglıklar, kah­
kalıa ve alkış/ 

Bakım Yasası'na uymayan erkeklere gelince, Sandinist 
cephe ve Ulusal Direktörlük bütün gücüyle karşılarında ola­
cak, İçişleri Bakanlığı da, kuşkunuz olmasın, gerekli önlem­
leri alacaktır. l Alkış/ 

Bakıyorum erkekler pek coşkuyla alkışlamıyorlar. l Gülüş­
meler/ Hatta baz::.lan hiç alkışlamıyorlar. l Kahkalıalarl Şur­
da bazı erkeklerin de iyice endişeli yüzlerini görüyorum. l Din­
leyiciler. ·Ulusal Direktörlük, emrinizi bekliyoruz/,. diye bağı­
rır/ Bu konuda, kim olursa olsun, kimseye istisna tanınmaya­
caktır. !Coşkunca alkış/ 

Mücadelelerine, özverilerine ve yiğitliklerine esastan adil 
bir biçimde yaklaşacaksak, kadınların eşitliğir. i ciddi biçimde 
nasıl ele almazlık edebiliriz? Nasıl onların toJ?lumsal yaşama, 
çalışmaya ve ülkenin siyasal önderliğine katıLmını güvenceye 
almazlık edebiliriz? Bir kadının hem anne hem de işçi, hem 
anne hem de öğrenci, hem anne hem de sanatçı, hem anne 
hem de siyasi bir önder olabilmesi, hem devrimin kendisinden 
beklediği görevleri yerine getirip hem de özverili, yetenekli ve 
sevecen biİ- anne olma şeklindeki o güzel olayı gerçekleştirme­
sini nasıl olur da güvenceye almazlık edebiliriz? 

Bu sorunlara somut bir yanıt, ancak kadınların bireysel 
görevlarini toplumsallaştırdığımız ölçüde mümkün olacaktır. 
Gündüz bakımevlerini, çamaşırhaneleri, halk yemekhanelerini 
ve sonuç olarak kadınlan ev işlerinden kurtaracak öteki hiz­
metleri sağlaması gereken toplumdur. Bu, kolay değildir. 

Şimdiye kadar, devrim 20 çocuk bakımevi inşa edebilmiş­
tir. Kuşkusuz bu yetersizdir. Sorun şu ki, inşaat, teçhizat ve 

(*) O sıra kitle örgütlerinde tartışılan ve gerek (boşanmış, ayrı ya­
şayan ve evli olmayan babaların) ebeveynlik sorumluluklarını, gerekse 
çocuklann ebeveynlerine karşı sorumluluklannı belirleyen bir yasa tas­
lağı. Yasa taslağında toplumsa! bir kavram olarak geçen «bakım», salt 
beslenme değil, eğitim, barınma ve giyimi de kapsamaktadır. Yasa Dev­

let Kon.seyi'nce kabul edilmiş ama hükümet cuntasınca onaylanmamıljtır, 
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bakım masrafları çok yüksektir. Ülkemizi gerileten bütün ik­
tisadi güçlükler dikkate alındığında, bu merkezleri kitlesel 
biçimde yaratmak üzere ilerlememiz olanaksızdır. Ama yine 
de yapmak zorundayız. Bunu, yalnızca kadınların üretken, 
toplumsal ve kültürel görevlere sıvanabilmeleri için değil, ay­
nı zamanda çocuklarımızın olabildiğince zengin bir eğitim 
görmesini sağlayabilmek için de yapmalıyız. 

Bunu nasıl yapabiliriz? Mümkün olanla gerekli olan ara­
sındaki bu çelişkinin üstesinden nasıl gelebiliriz? 

Bence cüretli yanıtlar aramalıyız. Sırf bütçeye ilişkin en· 
dişelere dayanmayan, kitlelerin inisiyatifine, örgütlenmesine 
ve gücüne dayanan yanıtlar aramalıyız. Burada, AMNLAE, 
temelde CDS'lerle bağlantı halinde bu inisiyatiflerin başını 
çekmeli ve hızlandırıcı rol üstlenmelidir. f Alkış ve sloganlar/ 

Devrimci bir toplumda bu mümkündür. Devrimci kitleler 
için mümkün olamayacak hiçbir görev yoktur; Nikaragua ka­
dınları için de mümkün olamayacak hiçbir görev yoktur. f Al­

kış] 

Görevler ne denli zor olursa olsun, şimdi verilen müca­
dele, geçmişte ellerinde tüfekleriyle mevzilerde yer alabilen 
Nikaragua kadınlarının verdiği mücadele ve elde ettikleri ka­
zanımların yanında önemsiz kalır. 

Öte yandan devrim, erkeklere ve kadınlara eşit ücreti sağ­
lamalı ve de yeni gelişme alanlarında üretimin kapılarını ka­
dınlara açmalıdır -hem tarımda, hem de sanayide. 

Bu eşit katılımı sağlamak için ilk adımları zaten atmış 
bulunuyoruz. «Eşit işe eşit ücret» ilkesinin geçerliliğini güven­
ceye almak için kırsal kesim için 573 ve 583 numaralı kararna­
meleri çikardık. Bu kararnameler, ilk kez, pamuk ve kahvede, 
tarımsal çalışmayı düzenleyen normları saptayarak on dört 
yacıın üstündeki herkese, ister kadın ister erkek olsun, doğ­
rudan ödeme yapılmasını sağladı. Çünkü zaferden önce yal­
nızca aile reisine ödeme yapılıyor, gençler ve kadınlar gerçek 
birer işçi gibi ele alınmıyordu. 

Ama önemli olan, erkeklerle kadınlar arasında eşitliği 
:;ağlamak üzere devrimin çıkardığı yasalarin uygulanmasını 
gözetişimizdir. 
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Ilu nodenledir ki AMNLAE'nin bir lııılwll lıurmıu oluştur­
ma çu.basını coşkuyla destokleyecoğiz. lllrn·r. liıırn Doris Tije­
rino ilo, İçişleri Bakanlığı'nda çok önemli lılr lmdro olan bir 
avukatı kendilerine verme olasılığı üzorlno konuşuyorduk. 
Eğor AMNLAE'li kadın yoldaşlar kabul ederse, kondisinin bu 
büroyu yönetmesini memnuniyetle öneririz. 

Birçok kadın, hele Bakım Yasası yürürlüğe girdikten son­
ra, sorunlarım ortaya koymak için bu büroya gelmek duru­
munda kalacaklardır lAlkışl 

Çabalarımızı iki katına çıkaracağız ama bu hedeflere 
ulaşmak için, bütün toplumu işin içine katmak gereklidir. Şu­
nu vurgulayalım: bu mücadele esas olarak kimin, evet kimin 
yararına olacaktır? 

lAMNLAE'li kadınlar bağınr: ·Kadınlannl•l 

Kadınların, evet. Erkeklerin de. Ama erkekler önyargılar­
la ve geçmişten gelen kötü alışkanlıklarla doludur. Bize fazla 
kulak asmayın! fAlkış. Kadınlar bağınr. •Ne pahasına olursa 
olsun, ülkemize olan görevimizi yerine getireceğiz!•/ 

Ne pahasına olursa olsun, biz de kadınlara karşı yüküm­
lülüklerimizi yerine getireceğiz. [Coşkunca alkış} 

Tıpkı işçilerin maruz kaldıkları sömürünün ve de devrim­
deki öncü rollerinin bilincine varmış olmaları gibi, kadınlar 
da halA karşılaştıkları ayrımların ve devrimci mücadelede 
kendilerine düşen rolün bilincine varmalıdır. Kadınların üç 
kat sömürüldüklerini söyledik. Bu demektir ki kadınlar üç 
farklı boyutta devrimci olmalıdırlar ve tek bir amaca, toplu­
mumuzun topyekün kurtuluşuna yönelmelidirler. 

Şunu da unutmamak gerekir ki, iktisadi gelişme, kendi ba­
şına, kadınların kurtuluşunu getirmez; kadınların örgütlen­
mesi de bir başına yeterli olmayacaktır. 

Erkeklerin ve kadınların alışkanlıklarına, adetlerine ve 
ö�yargılarına karşı mücadele etmek zorundayız. Güç ve uzat­
malı bir ideolojik mücadeleye, hem erkeklere hem de kadın­
lara yarar sağlayacak olan bir mücadeleye atılmalıyız. 

Erkekler bir dizi önyargının üstesinden gelmelidirler. So·· 
kakta, işyerlerinde, milis taburlarında -her yerde- devrimci 
ama evlerinde feodal senyör, feodal ağa olan yoldaşlarımız 
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· var. lAllıış. Borge btr grup erkeği. göstererek] Şurdaki erkek­
ler bunun tümüyle doğru olduğunu söylüyorlar. Hiç olmazsa 
birşeyi başlatmış oluyoruz! 

Bu yoldaşlar ve hepimiz, evlerimizde, kendimizi kadınla­
rın yoldaşları haline, kadınların öğretmeni ve onların öğren­
cisi haline dönüştürmeliyiz, dönüştürmek zorundayız. Onlarla 
siyasi eğitimi paylaşmalı, mümkün olan her yolla ev işlerini 
paylaşmalıyız f Alkış]. çocuk sevgisi ve bakımını, devrim sev­
gisi ve savunusunu paylaşmalıyız. l Alkış] 

Erkeklerle kadınlar arasındaki eşitlik, kadınlara saygının· 
ortadan kalkması doğrultusunda ilerlememelidir. Nezaket, sö­
mürücü sınıfların bir özelliği değildir. Şövalyelik, burjuvazinin 
özel mülkiyeti değildir. Yeni bir nezaket ve yeni bir devrimci 
şövalyelik, kadınlara yönelik Sandinist nezaket ve şövalyeliği 
yaratmalıyız. fAlkışl 

Kadınlar bedenen erkeklerden daha zayıftır ama erkekler 
kadar zekiclir f Alkışl ve manen de, benim görüşüme göre, er­
keklerden daha iyidirler. f Alkışl Tıpkı en zor anlarımızda bi­
ze kadınlarıntyardım edişi gibi, biz de yalnızca mutlu anlarda 
da, en mahrem çelişkiler anında da onlara desteğimizi sun­
malıyız. 

Eşitlik, kibar olmamak demek de değildir. Kadınlara yö­
nelik beğeni, şefkat ve saygıyla dolu Sandinist kibarlığı ya­
ratmalıyız. f Alkış] Onların yadsınmaz erdemlerini, her sınav­
daki cesaretlerini, direngenliklerini ve yiğitliklerini, ülkenin 
savunulmasında göstermiş oldukları ve göstermeye devam et­
tikleri bu özelliklerini teslim etmeliyiz. 

Yeni Nikaragua kadınlar kuşağına o ünlü gülümseyişin 
sahibi Brenda Rocha'yı bir simge olarak nasıl öne çıkarmaz­
lık edebiliriz? l Alkışl 

AMPRONAC'tan !Ulusal Sorunu Göğüsleyen Kadınlar 
Birliği] doğan AMNLAE'nin kuruluşu, ancak bir devrim için­
de oluşturulabilecek zaferiydi kadınların. Şunu önemle hatır­
latalım ki, Nikaragua'lı Kadınlar Luisa Amanda Espinoza Bir­
liği, devrimci silahlı mücadelenin son aşamasında AMPRO­
N AC'ın içinden doğmuştur. Ondan önce, devrimci hareketin 
g3lişmesine bağlı nedenlerden ötürü, çok sayıda kadını ken­
disine çekmekte başarılı olamayan başka gruplar da oluş­
muştu. 
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!.''' ııııdu, AMNLAE'nin kuruluşundan bu yuna kat ettiği 
yolu lınl\tığımızda, kadın yoldaşların özverili fu.aliyetinin ni­
' ı•I ilııı lo ın eler ve bazı bakımlardan da nitel ilerlemeler kay­
tlı•l.I iı�i nı;ıktır. Şimdiki görevler ve herşeyden öte de olağan­
ıı:.ltl durumla ilgili olarak, kadınların katılımı kaydadeğer 
lılı,lmdo urtmıştır. Düşmanın Nikaragua'ya yönelik cürümleri 
vn rmldırı planlarını mahkum etmede Kahraman ve Şehit 
A nıdurı Komitesi'nin çalışmaları olağanüstü olmuştur. 

Bununla birlikte, sözgelimi milislerdeki kadın sayısı böl­
gdı)ru göre değişmektedir. Managua'da milis üyesi kadınlar 
% 11'ü olu:;tururken Leon gibi yerlerde bu katılım çok düşük­
tür. Leon, diktatörlüğe karşı savaşta devrimci mücadele bakı� 
mından ilk sırada gelirken, miliste yer alan kadınlar açısın­
dan on ikinci sırada gelmektedir. Bu, belki de bana daha son­
ra açıklayacakları bir çelişkidir. 

Kadınların halk sağlığı kampanyalarına katılımı önemli 
olmuştur. Örgütsel görevler bakımından, önderlik kadroların­
da daha büyük bir istikrar, çeşitli kitle örgütleri arasında da­
ha büyük bir eşgüdüm ve eyalet yürütme komitelerinin pe­
kiştirilmesinde bir ilerleme -dolayısıyla eyaletlerde görevle­
rin yürütülmesinin gözetiminde bir ilerleme- görebiliyoruz. 

Propaganda alanında, tabana yönelik propagandanın da­
ha iyi bir tanıma kı:ıvuşturulması noktasına ve dolayısıyla da­
ha iyi bir örgütlenmeye ulaşılmıştır. 

Kampanyaların planlanması daha etkinleştirilmiştir. Ör­
neğin Kıtasal Kadınlar Toplantısı(*) ve·devriınin üçüncü yıl­
dönümü gibi. . .  Bir bülten yayınlanması, kadın sorunu hakkın­
daki bilinci zenginleştirmeye yönelik önemli bir adımdı. 

Uluslararası alanda, dünya çapında farklı siyasi ve kadın 
gruplarıyla ilişkiler kurmada önemli bir adım olarak, Kıtasa! 

Kadınlar· Toplantısı'na AMNLAE'nin katılımına işaret etmek 
gerekiı'. 

Ama bu başarıları yeterli saymak hata olur. Devrim, biz­
den, AMNLAE'nin gelişmesini sınırlayan eksiklikleri göğüsle­
meyi görev olarak beklemektedir. Birliğin önderliği ile tabanı 
arasındaki bağlantılar yeterli değildir. Zaman zaman genel 

(*;) 24-28 Mart 1982'de yapılan, 67 ülkeden kadın önderlerin katıldığı 

· uluslara.. !'>ı barış konferansı. 
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eylem çizgisi, özgül somut görevler izlenmeksizin öne konmak­
ta. Kadınların, birliğin çalışmasına aktif katılımını sağlaya­
cak yeterli biçimler ve mekanizmalar yoktur. 

Bütün bunlar zaman zaman anlık çözümlere ve amatör 
çalışma alışkanlıklarına yol açmaktadır. 

Tabii ki bu yalnızca AMNLAE'nin sorunu olmayıp bütün 
kitle. örgütlerinin sorunudur ve bizim devrimimizin gelişme 
sürecinin bir parçasını oluşturmaktadır. 

Ama devrimci toplumumuzun, kalkış noktası yapılacak 
temel bir öncülü olmalıdır: yalnızca günlük yaşamla ilintili 
olarak değil, aynı zamanda devrimin seyrini belirlemede de, 
her erkek ve kadının aktif bilinçli ve sürekli katılımı. . .  

Eğer kitleler işyerlerinde, mahallelerinde, okullarında ve 
örgütlerinde katılımı gerçekleştirirlerse, o zaman bu devrim, 
insanın yabancılaşmasının yerine insan onurunun geçirildiği 
devrimci bir topluma doğru yönelir. 

Örneğin AMNLAE, kadınların kitlesel biçimde katılım.mı 
ilerletmelid.tr. Devlet Konseyi'nde patria potestas ! aile yasası] 
yasası üzerine yapılan tartışmalar gibi olaylar, kadınlar için 
her işyeri ve mahallede daha geniş tartışmalar için bir kay­
nak olmalıdır. Bu, erkeklerin de bunu tartışmaması anlamına 
gelmez; ama burada, biz AMNLAE'nin kitlesel kampanyalar 
yoluyla, her türlü iletişim aracını kullanarak kadınlar ara·· 
sında bir tartışma açıp ilerletmesinin altını çiziyoruz. 

Kadınlar Bakım Yasası'nı tartışıyorlar mı? 
lAMNLAE önderi: «Evet ... J 
Bakım Yasası'm tartıştınız m:? 
!Baz� AMNLAE'li kadınlar: «Evet. » l  
Hepiniz mi? 
lAMNLAE'li kadınların çoğu: •Hayır ... } 

Evet, bütün kadınlar değil. .. Bütün kadınla:c Bakım Ya­
sası'nı vo kadmlarla ilgili yasaları tartışmalıdır. 

Ve şunu hesaba katmalıyız ki, bu somut sorunu incele­
mek, yalnızca belli bir konuda, yasama gibi bir konuda bilgi 
sahibi olmak anlamına gelmez; aynı zamanda bir bütün ola­
rak kadınların politikleşmesi sürecini ilerletmek anlamına da 
gclL'. 

Bunu yapmazsak erkeklerimiz ve kadınlar�mız kurtuluş 
ııürecini tamamlamayı gerçekleGtiremezler. 



Şu anda AMNLAE bir örgütten çok, büyük bir hareket 
oltnalıdır. Kadınlan çeşitli kitle örgütlerine, CDS'lere, Sandi­
nlst Gençliğe, ATC'ye ! Kırsal İşçiler Birliği) ,  CST'ye katılma­
ya teşvik eden ve aynı zamanda kadınlan birer kadın olarak 
ortak yanlarıyla birbirine bağlayan büyük bir hareket olma­
lıdır. 

AMNLAE'nin merkezi görevi, hiçbir ayrım gözetmeksizin -
bütün kadınlan devrime entegre etmek olmalıdır; çeşitli top­
lum kesimlerinden kadınlan, siyasi, toplumsal, iktisadi ve kül­
türel talepleri için bir kanal oluşturmak ve onları Sandinist 
halk devriminin görevlerinde destek bir güç olarak entegre 
etmek üzere seferber eden geniş ve demokratik bir hareket 
olmalıdır. 

AMNLAE, kadınları ülkenin iktisadi, siyasi ve toplumsal 
dönüşümlerinde aktif bir rol oynamaya teşvik eden geniş bir 
propaganda, eğitim ve ajitasyon hareketi haline gelmelidir. 

Köy lü kadın, örneğin, bir köylü olarak, özgül taleplere 
sahiptir. Ama aynı zamanda, tıpkı kadın işçi, kaclın milis üye­
si, evkadını, kadın öğrenci, meslek sahibi kadın vb. gibi bir 
kadındır da. 

Bu çifte görev konusunda netleşmek, AMNLAE'nin geli­
şiminde kilit önemdedir. 

Bizce AMNLAE'nin bir başka acil görevi d0, Nikaragua 
kadınlarının durumunu derinlemesine incelemek, kadınlan 
üretken çalışmaya kitlesel biçimde dahil etmek için mücadele 
etmek, kadınların üretime daha eksiksiz katılımı, hükümeti, 
kitle örgütlerini ve Sandinist Ulusal Kurtuluş Cephesi'ni yön­
lendirmeye daha eksiksiz katılımı hakkını talep etmektir. 
I Alluşl Ve zaten büyük ölçüde gerçekleşmekte olmakla bir­
likte, burslarda önemli bir bölümün kadınlara ayrılmasını 
sağlamaktır. 

Örgütlü kadınların görevi -bizce-- devrimin savunulma­
sında, çeşitli yollarla, kitlesel biçimde yer almaktır. Buna, kar­
şı-devrimci çamurlarını sık sık otobüslerde, süpermarketlerde 
ve sokaklarda yaymalarına karşın hak ettikleri ve atılgan 
cevabı almayan provokatörlere karşı devrimin günübirlik sa­
vunulması da dahildir. Bizce otobüslerde, süpermarketlerde 
ve her yerde provokatörlere karşı bu savaşın başını kaclırılar 
çekmelidir. I Alluşl 
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Halkımızın mütevazi çocuklarının ülkenin savunulması 
uğruna ölmeye devam etmesine gelince, bunun bir başka yo­
lunun olamayacağını biliyoruz. 

Daha iki gün önce Bonanza'ya 14 kilometre uzaklıktaki 
Musawas topluluğunda, karşıdevrimcilerin 4 kişiyi öldürüp 
birkaçını da yaraladıkları bir çarpışma meydana geldi. 

Bizim taraftan kavgada düşenler Atlantik Kıyısı'ndan bir 
Sumo kızılderilisi ve aynı zamanda Devlet Güvenliği üyesi yol­
daş Jaime Sanders, yoldaş Jesus lsidro Gonzales, Noel Cruz 
ve Nery Noa Garcia Ruiz idiler. Hepsi de Masaya ve Monim­
bo 80-15 Taburu'ndan . . .  

Ancak kendimizi nasıl savunacağımızı biliyoruz. Mayıs· 
tan bu yana düşmana ağır darbeler indirdik; tek varlıkları 
cinayet, sabotaj ve terör olan birkaç karşıdevrimci çeteyi te­
mizledik. 

• Rio Blanco ve Bacana de Paiwas'ta 100 karşıdevrimci 
öldürüldü. 

• Seven Benk bölgesinde, 90 karşıdevrimci, 
O Tashapauni, Bluefields'de 6, 
• San Francisco del Norte saldırısına katılan 4 kişilik 

grup, 
• Moradan, Quilali'de 3 karşıdevrimci, 
• El Limon vadisinde, Honduras'lı dört karşıdevrimci öl­

dürüldü. 
Biz burada konuşurken, biraz önce aldığımız bir mesajda. 

dört yoldaşımızın öldürüldüğü yerin yakınlarında, 20 karşı­
devrimcinin daha öldürülmüş olduğu bildiriliyordu. lCoşlmn­
ca alkış ve sloganları 

Aynı dönemde, yani Mayıs'tan Eylül'e dek, karşıdevrimci 
çetelere üye 76 kişiyi yakaladık ki toplam sayılan öldürülen­
lerle birlikte 337'yi, 20 daha, 357'yi bulmaktadır. 

Aynı zamanda çeşitli tipte silahlar, telsizler, plastik pat­
layıcılar, dondurulmuş yiyecekler de ele geçirilmi ştir. Bunlar 
kuşkusuz Tegucigalpa'daki bir süpermarketten satın almmış 
şeyler olmayıp, ABD'nin, CIA'nın özel ajanlarıyla dağıtılmış­
tır. Aynı zamanda 3,5 kilo esrar da ele geçirdik; bu da, bu 
insanların yalnızca emperyalizmin kendilerine verdiği silah­
ları değil, onun pisliklerini ve arızalarını da taşıdıklarını gös­
termektedir. 
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Kadın yoldaşlar! Biz, İçişleri Bakuıı l ıftı'ııdn,  hepinizin bil­
diği gibi arızi nedenlerden ötürü traj ik lrny ı p lıırn uğradık. Ve 
batıdan -batıdan olmasının yanı sını. N l lrn rngua'lı da olan 
ve de dağlardaki altı ya da yedi yıl boy uııc:ıı snhlp olduğumuz 
en cesur savaşçılardan, en sivrilmiş gerilin komutanlanndan­
birlni, Gerilla Komutanı David Blanco'yu, bu bölgenin İçiş­
leri Bakanlığı sorumlusu yapmaya karar verdik. f Alkış. Ka­
dınlar bağırır: ·Tek bir ordu!,.] 

Kadın yoldaşlar! Ulusal Direktörlüğümüz, Nikaragua ka­
dınlarını derin saygı ve sevgiyle selamlar. Sizi temin ederiz 
ki, kadınların ezilmesine karşı savaşmaya yanaşmayan hiç 
kimseyi devrimci olarak görmeyeceğiz. fAlkışl Yeni toplumda 
kadınları bu yeni toplumun asli bir direği haline getirmezsek 
Sandinist değilizdir. f Alkış} Eğer devrimciysek, erkek olsak 
da. AMNLAE ile birlikte olmalıyız. lCoşkunca alkışlar] 

Conchita Alday ve Blanca Arauz'dan Luisa Amanda Es­
pinoza'ya dek, kadınlar, bu devrime yaşam ve renk veren bir 
ateş ve şefkat güneşi olmuşlardır. Nikaragua kadınlan ülkeye 
yal nızca karınlarının meyvesini sunmakla kalmamış, sınırsız 
biçimde coşku ve cesaretlerini de vermişlerdir. 

Bu kadınlarla yürüyen bir devrim, hiç kimsenin yeneme­
yeceği, yeni şafaklara doğru zaptedilmez biçimde koşan bir 
devrimdir; l Alkış] 

Emperyalistler, Ulusal Muhafız canileri, ulusa ihanet için­
de olanlar, Nikaragua'da yalnızca erkekleri değil, aynı zaman­
da kadınlan da karşılarında bulacaklarını bilmelidirler. l Al­
kış/ Hem de ne kadınlar! Barut kokuları uğruna çiçek koku. 
larını terkeden, rahimleri kadar devrimci bilinçlerinde do 
ü retken kadınlar . . .  

Emperyalistler ve burjuvazinin üyeleri! Bu sevimli gran it 
duvarı göğüslemek zorunda kalacaksınız. l Alkış] 

Burjuvazi ve hainler! İşte bizim kadınlarımız. . .  Arlen vo 

Claudia ve Luisa Amanda'nın kızkardeşleri l Alkzş ve slogan 
larl . . . İşte burada şefkat ve yiğitlikleriyle, uyanık gözleriylo, 
parmakları tetikte ve dudaklarında bu toprakların erkek vo 
kadınlarının savaş narasıyla dimdik duran Luisa Amanda' 
nm kı zkardeşleri. . .  Yanki emperyalistleri -burjuvazinin do 
duyması gereken- bu narayı sesimizin bütün gücüyle duy­
sun: •Ya özgür vatan . . . .  " 
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f 2- İşçilerin Durumunu Düzeltmek 
İşçilerin Kendi Görevidir 
Victor Tirado 

Aşağıdaki konuşma, 26 Şubat 1983'te Managua'da Sandi· 
nist Emekçiler Konfederasyonu'nun ulusal kuruluş toplantı· 
sına katılan 300 delegeye hitaben yapılmıştır. 

CST'nin bu ulusal kuruluş toplantısına uluslararası are­
o.anın, güç ve :karmaşık koşullarla dolu bir döneminpe gelmiş 
bulunuyoruz. 

Buraya ABD hükümetindeki gerici gruplar tarafından 
yönlendirilen sınırsız bir silahlanma yarışı sürerken �elmiş 
bulunuyoruz. Bu gruplar silah sağlamakta ve dünyanın bir­
çok bölgesinde çatışmalar yaratmaktadırlar. Nikaragua işçi 
sınıfının bir nükleer savaşı önlemek için mücadele etmek gö­
revidir. Bütün nükleer silahların yok edilmesi için mücadele 
etmek gibi topyekün ve genel bir silahsızlanma da dünya işçi 
sınıfının şiarıdır. 

Buraya Karı Marx, ölümünün 100. yılında anılırken gel­
miş bulunuyoruz . . .  

Bugün 26 Şubat'ta aynı zamanda Sandinist Birliği'nin Ha­
varisi Kumandan Camilo Ortega'nın kavgada şehit düşüşü­
nün yıldönümünü anıyor ve devri�i savunmaya hazır San­
dinist halk milislerinin yeni bir askeri eğitim dönemini baş­
latıyoruz. 

CST, Nikaragua işçi sınıfı, ülkemizin ve halkımızın dev­
rimci hareketinin bütün deneylerine ve geleneklerine sahip 
çıkar. 
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İşçi Yoldaşlar: 
FSLN'nin Ulusal Direktörlüğü, CST'nln l l l wu d  Kuruluş 

Toplantısı için biraraya gelmiş bulunan yuıı l N l lrnrnguu'nııi ' 
üretim merkezlerinin örgütlü işçilerini selamlıu ııuklun onur ·.: 
ve sevinç duyar. ! 

CST, işçi hareketinin bu yüzyıl boyuncu koııdl tulopluri 
uğruna verdiği zorlu ve büyük savaşın ve do N l lmrngua hul· 
kının dış müdahalelere, ülkemizdeki emperyalist ogomonliği­
ne, oligarşilere ve diktatörlüğe karşı verdiği mücadololerin 
yoğunlaşmış bir ifadesidir. 

Dünyanın heryerinde işçi sınıfı kavganın içinde doğmuş­
tur. Nikaragua da isli�na değildir. Yüzyılın başında Nikara­
gua işçi sınıfı henüz doğmaya başladığı sıralarda Obrerismo 
Organizado gazetesi de yayınlanmaya başladı. İşgalci Yunki· 
lerce çıkarılan halk ve ulus karşıtı kanun ve kararnamelerin 
ortadan kaldırılması için çağrı yapan işçi birliklerinin ilk an­
ti-emperyalist bildirgelerini yayı nladı. Muz şirketlerinin iş­
çileri, kereste fabrikaları ve maden işçileri dış müdahaleye 
karşı güçlü eylemler koydular. 

Ama herkesin bildiği gibi, en önemli ve en belirleyici kav· 
gayı Sandino'nun liderliğinde yoksul köylüler ile kır ve kent .ı 
işçilerinden oluşan Egemenliği Suvunma Ordusu verdi. • 

Özgür İnsanların General l'nln doslansı mücııdelosl işçi 
kitlelerinin anti-emperyalist bilincini yüksolltl vo mücadolonr" 
halkçı ve sınıfsal karakterini sağlumlaşlırdı .  ' 

Bunun ispatı anti-emperyalist domokrcıtlk halk dovrir P • ı  
nin babasının şimdi Nikaragua'da olduğu gibi bir işçi v e  kı � 
lü hükümeti kurma zorunluluğu ortaya koymasıdır. 

Daha sonra Somoza rejimi boyunca işçi sınıfı, baskın 
şiddetine rağmen mücadeleyi hiçbir zaman bırakmadı. K u 
rulduğundan beri FSLN durmak bilmeksizin Nikaragua lı;çi 
sınıfının güçlerini örgütlemeye ve ona öncülük etmeye çal ı11 ·  
mıştır. 

Tonala, Rancheria ve Sirama'daki toprak lşgallorlndo, ök 
retmenlerin, hastane ve yapı işçilerinin büyük f{rov lorl rıclu, 
bunlara devrimci bir içerik vermek isteyen FS LN ' ı ı l ı ı vı ı rl ı A"ı 

hissedilmiştir. 
Baskı ve yeraltı çalışmasının çetin koşul  1 1 \r ı ı  ı ı l ı\ .  ı • ı ı ı ı • k ı, ı 

halkın sendikal hareketini yürütmek vo soı ı d l lı ı ı l  l ı ıddıı n ı ı ı ı ı  
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mücadelesini vermek için kurulan komiteler işçi sınıfının ör­r/iitıenmesinde, işçiler arasında devrimci bilincin gelişmesin­
. le, geleneksel mücadele yöntemlerinin değişmesinde ve 1979 

.aferiyle doruğa ulaşan isyanın bizzat hazırlanışında çok 
önemli bir rol oynadılar. Bu üç örgüt I ANDEN <Öğretmenler 
Sendikası) , FETSALUD <Sağlık İşçileri Sendikası) , SCAAS 
C Yapı İşçileri Sendikası) l geçmişteki sendikal mücadelelerin 
sonucudur ve o mücadelelere önderlik edenler şimdi de CST' 
ye önderlik ediyorlar. 

Bu nedenle, CST'nin kökleri iyice gerilere gider. Kuruluşu 
bir dizi ekonomik, politik, sosyal ve askeri mücadelelerin so­
nucudur. 

İşçilerin başlıca talepleri 1940'larda iş kanununa konmuş­
tur. Ama Temmuz 1979 sonrasına kadar uygulanmamıştır. 
Despotik hükümetlerce yönetilmeyen kapitalist ülkelerde hü­
küm süren temel ilkeleri uygulayabilmek için bir devrim yap­
mak zorunluydu. 

Sandinist devrimin 3,5 yılı süresince işçilerin durumu kök­
lü olarak değişmiştir. Politik bakış açısından, yeni hükümetin 
mlann hizmetinde -i-.sizin hizmetinizde- ve köylülerin hiz­
.netinde olması nedeniyle ileri adım atmışlardır. 

Sosyal ve ekonomik olarak ekonominin gelişmek zorunda 
lduğu güç koşullara -sınırdaki saldırılara, bizi, ülkenin ye­

en inşasına zarar verecek biçimde para ve insan kaynağı­
·ı savunma alanına aktarmak zorunda bırakan sürekli iş-

�ehditlerine- rağmen durumumuz daha iyiye gitmektedir . 
. ün bunlar bizi, bu devrimin, bizim tamamen kendimizi 
�a.ragua'nın ekonomik ve sosyal olarak iyileştirilmesine ve 
ıiden inşasına adayabilmemiz halinde, halka sağlayabile-

.:ıği bütün yararları gösterememe durumuna sokmaktadır. 
Küçük ölçüde de olsa ücretler artmıştır. Burada kastetti­

ğimiz doğrudan ödenen ücrettir; ekonomik ücret diyelim. Bu­
nunla beraber sosyal ücret dediğimiz şey ise, artan, gelişen 
eğitim, sağlık, sosyal güvenlik hizmetleri; temel gıda madde­
leri ve taşımaya yapılan devlet desteği; çok yakın gelecekte 
çıkarılacak olan Konut Yasası sayesinde oldukça yükselmiştir. 

Şu anda işçi sınıfının önünde büyük sorumluluklar ve 
ciddi sorunlar bulunmaktadır. Bizim düşüncemize göre şu sı­
rada işçi sınıfının ve onun sendikal örgütlerinin iki temel gö-

35 



revi vardır: Üretimi ve verimliliği nrtınımk vo ülkenin as­
keri savunmasını sağlamak. 

Biri diğerinden daha az önemli do�lldir. ikisi de şu anda 
aynı ağırlıktadır. Bu görevler birbirlorlııdon uyrılamazlar ve 
aynı büyük öneme sahiptirler. No uro tlmsl:t: savunma, ne de 
savunmasız üretim mümkündür. 

Üretim alanında, çalışma dlslpl lnslzllğlnln vo düzensizli­
ğinin, hükümet temsilcileriyle, yönoticllcrle, teknisyenlerle ve 
görevlilerle -kimi zaman anarşiye kadar varan- g1'.}reksiz 
sürtüşmelerin üstesinden geldik. 

Çalışma disiplini pekişti, ama bu alanda •Zafer" şarkımı­
zı söyleyemiyoruz; işimiz bitti diyemeyiz. Bütün işçilerin çalış­
maya zamanında gelmelerini sağlamak, çalışma gününü en 
iyi şekilde değerlendirmek, üretimi, kalitesini de koruyarak 
artırmak, verimliliği yükseltmek, hammadde, yakıt, elektrik 
ve sudan tasarruf etmek, teçhizat ve makinelere yeterli bakım 
sağlamak için uğraşmaya devam etmeliyiz. 

Aynı zamanda üretimin durmaması için yenilikçi hareke­
te cesaret vermeliyiz ( * ) . Bu iş CST'ye düşer ve CST bunun 
için bir stratej i hazırlamalıdır. Şirketlerin ve fabrikaların ka­
panmas:nı önlemeli ve kaynak ya da döviz yokluğundan do­
ğan sorunlara çözümler bulmalıyız. 

İşçi ve köylülerin hizmetinde bir hükümetin kurulduğu 
Yeni Nikaragua'da, işçilerin durumlarının düzelmesinin, işçi­
lerin kendi görevleri olduğuna inanıyoruz. Bu demektir ki, si­
zin dile getirdiğiniz ekonomik, politik ve sosyal talepler aslın­
da sizin hükümetinize ya da gerçekte kendinize yöneltilen ta­
leplerdir. Bu yüzden yaşam düzeyi şimdi sizin kendi disiplinli 
çalışmanıza, üretimi ve verimliliği artırma derecenize bağ­
lıdır. 

Üretimi artırırsanız daha çok okul, daha çok hastane ve 
sağlık merkezi, daha çok ve daha iyi taşıma, daha çok ev, 
daha çok iş ve daha fazla ücret olacaktır. 

(*)  Yo:xlek parça ve hammadde ithali için yeterli döviz yokluğundan 

doğan üretim tıkanmalarını gidermek üzere ıl982'nin ortalarında gerekli 

parçalan imal etmek ve üretim stirecini yurt içinde bulunan malzemele­

r!n kullanımına uydurmak amacıyla yoğun bir kampanya başlatıldı. 
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Yoldaşlar, hala üstesinden gelemediğimiz, üstesinden gel­
mek için yıllar gereken ve bunun için sizden çok büyük özve­
riler beklenen gerikalmışlık ve yoksulluk sorunlarını çözmek 
için başka hiçbir yol yoktur. Üstelik bu özveriler, eğer Yanki 
hükümetinin bizi tehdit ettiği işgal gerçekleşirse ve uluslara­
rası çok taraflı örgütlerin ve özel kredi kurumlarının mali 
ablukası şimdiye kadar olduğu gibi devam ederse daha da bü­
yüyecektir. 

Bundan, savunma çabalarını birleştirmek zorunluluğu, 
milislere, yedek ihtiyat taburlarına yazllma zorunluluğu da 
çıkmaktadır. 

Bunu tartişma gereği olduğuna inanmıyorum. Hepiniz ku­
zey sınırında neler olup bittiğini biliyorsunuz. 

Orta Amerika'da devrimlerin zafere ulaşmasına ve yerleş­
mesine izin vermeyeceğini söyleyen, Sandinist devrim için böl­
gede yer olmadıJını, çünkü kendisine göre buranın -öyle gö­
rülüyor ki- soykırımı, hainler ve oligarşiler için ayrıldığını 
yineleyen' Başkan Reagan tarafından Nikaragua'ya karşı ya­
pılan tarihsel ve sorumsuz tehditleri biliyorsunuz. 

Diğer jandan Latin Amerika'nın ve A vrupa'nın duyarlı 
hükümetleri, ABD'ye üstünlük vermeden, tarafların hiçbirini 
dışlamaksızın, çatışmalara görüşmeler yoluyla çözüm bulma 
gayreti içindedirler. 

Öyle görülüyor ki, Orta Amerika krizinin nasıl çözülece­
ğine karar verme zamanı yaklaşıyor. Birkaç hafta veya ay 
içinde, öyle görülüyor ki, bu meseleyle karşı karşıya gelece­
ğiz. Kendimizi, o anki durumun gerektireceği politik ya da 
askeri bir çözüme hazırlamalıyız. 

Burada işçiler, çok önemli bir rol oynayacaklardır. Ne 
olursa olsun işçiler ülkenin üretim ve savunmasını güvenceye 
almalıdırlar. Bu, coşku yüzünden söylenmiş bir cümle değil­
dir. Bu, başarılabilir ve başarılması gereken bir ödevdir. 

Nikaragua işçi sınıfı bu zorluğu alt edecek kuvvete, ener­
jiye, düşünceye ve cesarete sahip olduğunu göstermiştir. 

Bu toplantıda, çeşitli belgeleri (temel ilkelerinizi, CST'­
nin görevlerini ve tüzüğünüzü) inceleyeceksiniz. Bu bel­
geler, ülkenin tüm iş merkezlerinde yapılan toplantılar sıra­
sında taban tarafından zaten incelendi. 50.000'den fazla işçi­
nin tartışmalara katılması CST'nin eriştiği demokrasi düzeyi-
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ni gösterir. Düşüncesini ifade etmek isteyen herkes bunu öz­
gürce gerçekleştirdi. 

Bu belgelerde bazı düzeltmeler yapmak zorundayız. CST' 
nin ne olduğunu, yapısının ne olacağını açıklığa kavuşturma-

' lıyız ve esnek bir eylem planı çizmeliyiz. Sendikaların görev­
lerini daha ayrıntılı olarak belirtmeliyiz. Ama bu saydıkları­
mız daha mükemmel olarak komisyonlarda ve genişletilmiş 
toplantılarda yapılacaktır. 

Son olarak, işçilerin tartışmalarında ve birçok yoldaşın 
kafasında yer alan bir konuya değinmek istiyorum: Sosyalizm 
meselesine. 

Nikaragua işçi sınıfı -inanıyoruz ki büyük çoğunluğu­
sosyalizmi kendi sorunlarının uzun vadede (bazıları kısa va­
dede) köklü çözümü olarak görüyorlar. Sosyalizmin ne oldu­
ğu ya da ne olması gerektiği hakkında fikirler Nikaragua'da 
yeni yayılmaktadır, çok belirgin değildir ve böyle olması da 
doğaldır. 

Zamanı gelince sosyalizm yolunu tutacağız, ama bu yolu 
katetmeden önce geçeceğimiz aşamalar hakkında çok açık fi­
kirlere sahip olmamız kaçınılmazdır ve zorunludur. 

Sosyalizmin, büyük ölçekli sanayinin olmadığı ve ekono­
misinin temelde tarıma ve tarım ürünlerinin işlenmesine da­
yalı bir ülkede inşa edileceği hesaba katılmalıdır. Sanayi, ta­
rım ve hizmet kuruluşlarının yönetilmesi, örgütlenmesi için 
çok az sayıda eğitilmiş kadrolar bulunan bir ülkede . . .  Tama­
men olmasa da üstesinden gelinmekte olan bir kültürel geri­
kalmışlık bulunan, bütün işçilere en azından ilkokul düzeyin­
de bir eğitim vermeye çalışan bir ülkede . . .  Çok az bir serma­
ye birikimi bulunan ve bu nedenle büyük ölçekli sanayi ya­
ratmaya uzak olan bir ülkede . . . 

Dar sınırlar içinde sosyalizm, ideal olacağı üzere büyük 
bolluktan çıkarak değil, ancak sahip olunan çok az şeyle yo­
la çıkarak inşa edilecektir. 

Bunlar hiçbir zaman gözden kaçırmamamız gereken nes­
nel olgulardır; yoksa sosyalizmi ilan etmek yeter, daha sonra 
sorunlar sihirbazın sihirli değneği ile çözülür diye düşünme­
miz gerekirdi. 

Bu koşullarda yaratacağımız sosyalizm, karşılık bekleme­
den yapılan uluslararası yardıma olduğu kadar, i:;çi sınıfının 
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ve köylülerin büyük özverilerini, çalışma disiplinini, kültürel 
ve teknik düzeylerinde yükselmeyi ve herşeyden önemlisi çok 
çalışmayı gerektirir. 

Sosyalizm -Nikaragtla'nın özel koşullarında- çok çalış­
ma ister. İlk aşamada işgününün kısaltılmasını değil, tersine

' 

öylece tutulmasını ve belki de uzatılmasını gerektirecektir. 
Sosyalizmin devasa çalışmaya ihtiyacı vardır, çünkü -yi­

neleyelim- bolluk toplumundan yola çıkmıyoruz. Eğer ABD' 
nin, Japonya'nm, Almanya'nın ya da Fransa'nın gelişme dü­
zeyine sahip olsaydık durum başka olurdu. Gelişme düzeyi­
mizin Meksika, Brezilya ya da Arjantin'in düzeyinde olması 
halinde bile durum farklı olurdu. 

Bunları umutsuzluk yaratmak için söylemiyoruz, tersine 
sosyalist yolu tutmağa karar vereceğimiz zaman üstleneceği­
miz görevin çapını, karmaşıklığını göstermek, bunun Somo­
za'yı devirmek için yapt�ğımız mücadeleden ya da bize kuzey 
sınırında saldıran çetelere karşı verdiğimiz savaştan ya da 
bu nolttaya kadar karşılaştığımız görevlerden ve çabalardan 
daha. karışık ve zor bir atılım olduğunu açıklığa kavuşturmak 
için söyUiyoruz. 

Nikaragua işçi sınıfının, köklü ve somut çözümler arayışı 
içinde gözünü sosyalizme çevirmiş olması çok onur vericidir. 
Geldiğimiz yeri selamlıyor ve size şunu söylüyoruz: İleri! 
Yanılsamalara kapılmadan, ne istediğimiz ve gerçekte ne ya­
pabileceğimiz konusunda çok açık fikirlere sahip olarak bu 
doğrultuda ilerleyeceğiz. 
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5- Büyük Mücadele 
Jaime Wheelock ile söyleşi , 

Aşağıdaki söyleşi, Şilili sürgün gazeteci Marta Harnecker 
tarafından yapılmıştır. İlk kez Meksika'da Punto Final adlı 
derginin Mayıs-Haziran 1933 sayısında yayınlanmış, daha son­
ra Nikaragua'da kitap halinde basılmıştır lEl Gran Desafio 
<Büyük Meydan Okuma) 1 .  

* * '• 

1. FSLN Ulusal Direktörlüğü 

«Rütbece eş't dok.uz üyeden ibaret olmamızın kendine 
özgü üstünlükleri vardır. Bu durum, uluslararası görev:cri 
yürütme, yurt içi propaganda görevleri ve ulusal yaş::ımın 
farklı alanlarındaki cephelerde bulunma olanaklannı ço­
ğaltmakmdır ,>> 

Marta Hamecker : Dünyada eşsiz bir devrimci önderlik 
deneyiminiz var. Yani, en azından şimdiye değin, Ulusal Di­
rektörlüğün öteki üyelerinin üstünde yer alıp aynı zamanda 
halk tarafmdan da en tepedeki önder olarak tanınan bir lide­
rin bulunmayışı anlamında, eşsiz bir deneyim. Bu olgunun 
varlığını hangi koşullara bağlıyorsunuz? Carlos Fonseca ya­
şıyor olsa, durum farklı olur muydu? 

Jaime Whcelock : Sanırım bunun ardında çeşitli etkenler 
var. Bazıları bizim sürecimizle ilgili tarihsel bir karakter ta­
şıyan, bazıları da Nikaragua'da gelişen hakim mücadele tar­
zıyla ilişkili pratik türünden etkenler. Sanırım bunda Sandi-



n lst cephenin Ulusal Direktörlüğünün mücadelenin son aşa­
malarındaki oluşum biçiminin de etkisi vardır. 

Bir de Sandinist geçmiş vardır. Sandinistler birbirlerine 
kardeş derler, saygı ve eşitliğe dayalı bir yaşam sürerlerdi. 
Sandino sevilen biriydi, korkulan değil. 

-

Carlos Fonseca aynı zamanda bizim aramızda anticaudi­
lismo'nun, yani eşitliğin yerleşmesine yardımcı oldu. Carlos, 
Sandinist cephenin kurucusu. gerçek yaratıcısıydı. Onun oto­
ritesi örgüt içine öylesine derin ve sağlam bir biçimde işle­
mişti ki, üyeler bu otoriteyi başlangıçtan beri organik bir öz, 
bireylere bağlı olmayan birşey olarak gördüler. Carlos, FSLN' 
nin sürekliliği, mücadelenin sürekliliği endişesiyle yaşadı. Sa­
nırım bu sürekliliğin sona erebileceği tehlikesini de eörüyor­
du ve tab�i ki bu da bir etken olarak sayılabilir. 

Başlangıçta Carlos'un üstlendiği önderlik rolü, onun ba­
şından beri gösterdiği önderlik yeteneklerinin ve de kusursuz 
tavrı ..fe yorulma bilmez çalışkanlığının sonucuydu. 

Kur\ııl.ışu ve ilk döneminde FSLN'nin gerçek tek adam 
önderliği yoktu. Bu önderlik caudilismo'yu reddeden, yani oli­
garşik ve Somozist partilerin geleneksel politik üsluplarını 
reddeden kollektif önderlik demokratik anlayışları temelinde 
ortaya çıkmış ve oluşmuştu. 

Öte yandan bu duruma yol açan pratik türden ögeler de 
vardır. FSLN'nin yürüttüğü mücadele silahlı ve bir yeraltı 
mücadelesiydi. Üyeler çok uzun yaşamıyorlardı; resmi önder­
lik zinciri çok istikrarsızdı. Zamanla FSLN'nin çoğu kurucu 
üyesi öldürüldü. Sandinist cephenin fiili önderliği, sık sık da, 
ülkede hala sağ kalan kadrolardan oluşmaktaydı. Zaman za­
man, mücadelenin sürekliliğini sağlamak ve örgütün dene­
yimlerini özümlemek için önderlik bir dönem için ülkeyi ter­
ketmek zorunda kalıyordu. Bu durumda hala ülkede bulunan 
ı:ı.ra kadrolar yeniden saldırıya geçmek için koşullan hazırlı­
yor ve pratikte, önderliği üstleniyorlardı. 

Ayrıca, iyice bizim eserimiz olan bir komuta yapımız var­
dı. Bizim üstün şeflerimiz yoktu. Daha çok, genelde yeni kad­
roları içeren politik bir önderliğimiz vardı. FSLN'nin mükem­
mel ve eksiksiz işleyen bir önderlik yapısı olduğu anlamı çı­
karılmamalı. Mücadelenin bizatihi çetin koşullan, bütün ön­
der kadroların ülkeye girememesi demeye geliyor ve uzun 



dönemler boyunca önderlik ile eylemlerden sorumlu kadrolar 
arasında temasın kaybedilmesi anlamına geliyordu. 

Sandinist cephenin iç yaşamı çok kollektifti. 1969'dan 
1975'e kadar ülke içinde komiteler çalışıyordu. Örneğin şehir­
de bir politik komite, dağlarda bir politik komite. Her komi­
tenin üç üyesi vardı ve bunlar birlikte ülke içindeki önderliği 
oluştururlardı. Tabii ki her komitede büyük sorumluluk sa­
hibi tek bir birey vardı ama bunlar üstün şef işlevini üstlen­
miyorlardı. 

Şuna da işaret etmek gerekir ki Carlos Fonseca'nın ve 
Sandinist cephenin başlıca önderlerinin ölümü, FS!,N yeniden 
birleştiğinde ötekilerden daha yukarda yer alan tek bir ön­
derin olmayışı anlamına geliyordu. Şunu hatırlayalım ki 1975' 
te siyasi-askeri nitelikte bir iç tartışma yaşandı ve bu, bir 
dönem için cephenin bazı yapılarını biribirinden ayırdı. Bun­
lar pratikte hizipler olarak faaliyet gösterdiler ama FSLN hak­
kındaki genel örgüt fikri hep korundu. Hepimiz Sandinist cep­
henin üyeleriydik ama farklı yapılar içindeydik. Ve bu dö­
nem sürecinde bu yapılardan herbiri tek adam önderliği de­
ğil, kollektif önderlik geliştirdiler. GPP <Uzatmalı Halk Sa­
vaşı) eğilimi içinde önderler olarak Henry Ruiz, Bayardo Ar­
ce ve Tomas Borge vardı. Aynı şey Ayaklanmacı veya Terce­
rista /üçüncüler/ diye adlandırılan eğilim içinde meydana 
geldi. Orada da Ortega kardeşler ve Victor Tirado benzer bir 
önderlik rolü oynadılar. Proleter eğilimde de aynı şey vardı; 
orada da önde gelen bir önder yoktu ( * ) . Öyle ki birleşmeyi 
somutlaştırdığımızda baktık ki Sandinist cephenin önderleri 
olarak biz dokuzumuz varız; hiçbirimiz şu ya da bu nedenle 
esas önder olarak ötekilerden ayıklanamazdık. Bu, Sandinizm'­
in bir niteliği, bir katkısıydı. 

Harnecker : Nasıl bir işleyişiniz olduğunu, somut olarak 
anlatabilir misiniz? 

Wheelock : Biz, Ulusal Direktörlüğün önderliği oluştur­
duğu ve herbirimizin de Ulusal Direktörlük'te aşağı yukarı 

(*)  Proleter eğillmin önde gelenleri Carlos Roberto Htııembes, Jaime 

Wheelock, Luis Carrion ve Carlos Nunez'di. Huembes, Somoza'mn Ulusal 

Muhafızları tarafından 1976 Kasım'mda öldürüldü. Wheelock, Carrion ve 

Nunez halen FSLN Ulusal Diroktörltiğünün üyelerid:r. 
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aynı ağırlıkta yer aldığımız kollektif bir işleyiş biçimine ulaş­
tık. Bu, bizim sürecimizin gelişme seyri içinde tek adam ön­
derlik biçiminin kurumlaştırılmasını dışlamamaktadır. Ama 
bu olursa eğer, organik bir önderlik seçilimi olacaktır; yok­
sa üyelerden birini ayıklayıp ötekilerin üzerine yerleştirecek 
bazı öznel koşulların ürünü değil. Kendi işleyiş nedenlerin­
den ötürü, Ulusa.! Direktörlüğün kendisi, üyelerinden birini 
ötekilere göre rütbece ayıklamaya başlayacaktır. 

Burada, pratikte ortaya çıkan bir durum olan bu kollek­
tif önderliğin bizim için olumlu birşey olmuş olduğuna işaret 
etmek isterim. Bu nedenle, kollektif önderlik olarak işleyiş 
gösterebildiğimiz sürece böyle sürdürmemiz gerektiğini düşü­
nüyoruz. 

Harneclaer : Bunun olumlu yanları nelerdir? 
Wheelock : En olumlu yanlarından biri şudur. Ulusal di­

rektörlük içinde herhangi bir konuyu tartıştığımızda,' bunu 
mutlak· eşitlik ve inisiyatifle yapmaktayız. Hepimiz tartışma 
konusu üzerine görüşlerimizi belirtiriz. Bu son derece olum­
l u  birşeyfür çünkü analiz gücünü epeyce geliştiriyor. Böy­
lece, dışsal etkenlerden ötürü, bir önderin görüşlerinin sa­
hip olabileceği ağırlıktan ötürü herhangi bir görüş dayatıla- · 
ınaz. Bunun yerine, görüşlerden biri, mutlak mantığından 
ötürü kabul edilir. En iyi düşünceyi, kollektif bir bakış açı­
sına ulaşmak için ilerletir ve oluştururuz. Gerçekte bizim 
el üşüncemiz bir kollektifin düşüncesi olarak biçimlenir. Bu 
yolla hata yapmak daha zordur. 

Harneclaer : Önderlik içinde bir grup, azınlık konumuna 
düşerse ne olur? 

Wheelocla : Bunca yıldan sonra bizim deneyimimiz, çok 
seyrek bazı haller dışında, ·Ulusal Direktörlüğün daima oy­
hlrliğine ulaşması olmuştur. Oya baş vurmak istisnai bir iş­
lnmdir. Birkaç durumda diyelim ki beşe dört bir oylama ol­
ın uşsa oybirliği olmadığına karar verip sorunu yeniden tar· 
tı�maya geçmişizdir. 

Harneclaer : Bu türden bir önderlikle öylesine karmaşık, 
liylesine dinamik, onca sorunla dolu, emperyalizmin açık mü­
dnhelesinin hızlanmasıyla giderek keskinleşen sorunlarla do­
lu devrimci bir süreci kucaklayacak bir kıvraklık mümkün 
m üdür? Buna yeterince çabuk tavır koyabiliyor musunuz? 
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Wheelock : Pratikte bizim önderliğimiz çok dinamik bi­
çimde işler. Bir yandan, kollektif karar alıcı olarak işleyen 
Ulusal Direktörlük vardır. Haftada bir, önceden hazırlanmı ş, 
hükümette, savunmada ya da politika ve parti alanında orta­
ya çıkan sorunlar üzerinde odaklaşan önemli sorunları göz­
den geçirmek üzere toplanırız. Ama bu, gündelik, daha dina­
mik bir işleyiş tarzımızın olmadığı anlamına gelmez. Bu ko­
nuda, herşeyden .önce Politik Komisyonumuz vardır. Bu ko­
misyon Sandinist cephenin yürütme kadrolarından oluşur ve 
Ulusal Direktörlüğün toplantıları arasında karadan uygula­
yıp kimi zaman da sonradan onaylanmak üzere kendisi ka­
rarlar al•p uygular. Ciddi bir sorun ortaya çıktığında Ulusal 
Direktörlüğün olağanüstü toplantısı yapılır. 

Harnecker : Politik Komisyon nasıl kurulur? 

Wheelock : Bu, Ulusal Direktörlükten ayrı bir organ de­
ğildir. Bunu çizimle gösterecek olsak, iç içe iki daire diye­
bilirdik. Ulusal Direktörlüğün, bu organ içinde çalışan üç y ol­
daşı vardır; bunlar, hükümet, savunma ve parti sorunlarının 
gözden geçirilmesi açısından birbirlerini tamamlarlar. 

Harnecker : Politik Komisyonun üyeleri devrimden beri 
aynı kişiler midır, yoksa üyeler rotasyondan geçmişler midir? 

Wheelock : Komisyon üyeleri her yıl onaylanmak ya da 
değiştirilmek durumundadır. Devrimin zaferinden bu yana 
iki komisyonumuz oldu. Sonuncusu hemen hemen üç yıldır 
faaliyetini sürdürmektedir. 

Bizim rütbece eşit dokuz üyeden ibaret olmam"zın ken­
dine özgü üstünlükleri vardır. Bu durum, uluslararası görev­
leri yürütme, yurt içi propaganda görevleri ve ulusal yaşamın 
farklı alanlarındaki cephelerde bulunma olanaklarını çoğalt­
maktadır. 

Sandinist cephenin Ulusal Direktörlüğü, herbir üy�si ara­
cılığıyla, 19 Temmuzdan bu yana yeni devrimci devletin baş­
lıca iktidar eksenlerini -halkın örgütlenmesi, silahlı kuv­
vetlerin inşası ve halk'mızı yeni bir topluma doğru yönelte­
bilecek öncü olarak FSLN'nin örgütlenmesi� inşa etmeyi gü­
venceye alacak belirlenmiş stratejik görevlerde aktif biçimde 
yer almıştır. 
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2. İktidar kimlıı elinde? 

«Bizim ittifaklar politikamızın ekseni burjuvazi değil, halk­

tı. Güç!cr ilişkisini değerlendirmemiz bir gerçekliğe daya.lı­

dır. Silahlar bizdedir ve halk biz mle birliktedir.» 

Flamecker :  FSLN, başka şeylerin yanı sıra, hem ulusat 
l ı ı �m de uluslararası planda geniş bir ittifaklar politikasının 
ı :ulişmesiyle iktidara geldi. Oysa bugün müttefikler yelpa�:e­
ııi ,  belki ülke dışından da çok, içerde ortadan kalkrrı-ştır. 
l ·SLN'nin bazı ulusal kesimlerfo yan yana yürümesi kararının 
kısa ömürlü olacağını görmüş müydünüz? 

Wheelock : Bu soru tarihsel olarak yanıtlanmalıdır Em · 
p:.ıryalizme karşı mücadelede, 1927'de, bir an geldi ki Sandinc 
l ıomen hemen tek başına kaldı. Bu, iç savaşın bitiminde. ya­
ni Yankilerin, askerlerin ti,i.feklerini ıo'ar dolar karşılığındf' 
:.ut nalmayı - önerdikleri Espino Negro antlaşmasında Mon­
cada'nm ihaneti ertesinde olmuştu. Sandino silahlarını teslin: 
C'tmemeye ve ulusal egemenliğin savunulması mücadelesini 
!;ürdürmeye karar_ verdi. Ama neredeyse bütün kurmayları 
egemen kapitalist gruplarca ve burjuvazi tarafından onayla­
ııan teslim antlaşmas:nı kabul ederek kendisini terkettiler 
Sandino'nun ordusu 600'den 60 kişiye düştü. Birkaç gün son· 
rn, kendisiyle birlikte kalıp onun önerdiği mücadelenin Kuzey 
Amerika hükümetine karşı olduğunu gören savaşçıların ço· 
gu mücadeleyi bıraktı. Böylece, Sandino yalnızcı:ı. 21 kişiyle: 
kaldı; yani madenlerden gelerek katılan, hemen hepsi işçi olan 
o aynı grup. 

Bu kararın ardından kararlılıkla ve haklı bir dava pe -
şlnde koşan Sandino çok eşitsiz güçlerle mücadeleyi sürdür .. 
meye ve ilk eylemleri başlatmaya yöneldi. Kararı ve politik 
çizgisinin doğruluğu, ordusunun saflarının büyümesiyle so · 
ı ıuçlandı; saflarını en mütevazi kesimlerden derledi ve so-­
ı ıunda Kuzey Amerika ordusu Nikaragua topraklarından sö· 
külüp atıldı. Biz bundan ders aldık. Devrimci mücadeleyi çol; 
küçük bir savaşçı çekirdeği temelinde ve de son derece terz 
lw:;;ullarda geliştirmeye başladık. 
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Sandinist cephenin oluşturulması, nüfusun mütevazi sı­
nıflarıyla yakın bağlantı içinde yürütüldü. Bu düpedüz pra­
tik nedenlerden ötürü değil, aynı zamanda ideoloj ik ve tarih­
sel nedenlerden ötürü böyle oldu. Sandino'nun Ulusal Ege­
menliği Savunma Ordusu'nun güncelleştirilmiş bir biçimini 
yaratma ihtiyacımız vardı. Bu nedenle bir parti oluşturmak­
tan çok bir ordu oluşturmakla işe başladık. Kendimizi San­
dino'nun mücadelesine yeniden dahil etmeye, Kuzey Amerika 
iktidanmn yerel ifadesi olan Somozist diktatörlüğü söküp 
atmaya çalıştık 

Yıllar boyu Sandinist cephe birçok kurban vermek paha­
sına politik bir boşluk açma uğraşı içinde oldu. Önce hissedi­
lecek, sonra inanılacak ve nihayet kurtuluş için bir umuda 
dönüşecek biçimde hareket etmek zorundaydık. Gayet sami­
mi olarak söyleyebilirim ki 1969'da Sandinist cepheye katıl­
dığımda onun ne kadar küçük bir örgüt olduğu hakkında en 
ufak bir fikrim yoktu. Yalnızca bir düzine militandan ibaret 
olduğumuzu ve ötekilerin çoğunun öldürülmüş olduğunu gör­
düğümde büyük şaşkınlık geçirdim. Ama cephe ulusal düzey­
de büyük bir etkiye ulaşmıştı. FSLN, o zamana değin iki ge­
leneksel partinin sözde koşutlarınca askeri, ideolojik ve si­
yasi bir diktatörlük yoluyla tekelleştirilen bir ülkede siyasi 
zemin kazanmaktaydı. 

1970'lere gelindiğinde Sandinist cephe Somozist diktatör­
lüğe karşı en somut alternatif olarak belirmişti. Geleneksel 
muhalefet partilerini, yani aslında muhalefet etmekten çok 
sistemle ve onun iktidar yapısıyla suç ortaklığı içindeki bu 
partileri yerlerinden etmiştir. 

1970'te mücadele gelişmeye ve yayılmaya başladı. Küçük 
bir askeri güç olarak yola koyulan Sandinist cephe kitleler 
arasında büyüyerek organik bir güç, kendisini büyüyen as­
keri gücüyle ortaya koyacak bir kitle gücü olmaya başladı. 
FSLN Siyasi-askeri potansiyel topladı ve az çok uzun bir za­
man içinde, kendisini bir alternatif olarak sunmada kac:.nıl­
maz olan etkenleri Ccüret, disiplin, özveri ruhu, l�ahranıaıı.­
lık, konspiratif beceri, vb.l bir araya getirdi. l'.!u bir:il�miş ni­
tulikler 27 Aralık 1974'te eylem için ortaya kondu: siyasi mah­
kumları özgürlüğe kavuşturmak için Chema Castillo köşkü-
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n;.in •>le geçirilmesi ( * ) . Diktatörlüğe karşı bu eylem kitlelerde 
geniş destek buldu. Ama anlamı siyasiydi, askeri değil: ciddi 
bir devrimci örgüt, kendisinin yalnızca orduya karşı değil, 
tüm diktatörlüğe karşı da askeri bakımdan meydan okuya­
bileceğini göstermişti. Bu eylemin başarıyla sonuçlanması Ni­
karagua'da ulusal bir kutlama başlattı. Ve bu da Somoza'mn 
ve herkesin hissettiği birşeydi. 

Somoza diktatörlüğünün siyasi krizi, 1976'ya gelindiğinde 
hissedilmeye başlanıyordu artık. Hakim sınıflar, bunca süre­
dir kendi iktisadi iktidar tarzlarını güvenceye almaya hiz­
met etmiş olan siyasi aygıtın erimeye başladığını açıkça ve 
kaygıyla görmeye başladılar. Bunun yerine geçirilecek bir baş­
ka şey bulmaya çalışma görevini koydular önlerine. Nüfusun 
bir kesimi, bu yeni birşey bulma çabasını Somozizm'e karşı 
bir mücadele olarak gördü. Ama gerçekte bu, Somozizm'e yar­
dımcı olmak, Somozizm'i Somoza'sız sürdürme çabasıydı; tabii 
ki bu SomcJZa'nın isteklerine aykırı birşeydi. Burjuvazi UDEL 
CD�mokratlk Kurtuluş Birliği) adlı bir muhalefet cephesi oluş­
turdu. Bu ce�hede Muhafazakar Parti, Sosyal Hıristiyan Par­
ti ve merkez ve sağda yer alan birkaç işçi örgütü bulunuyor­
du. Siyasi kriz derinleştikçe ve 1977 sonundan i tibaren San­
dinist cephenin Somozizm ile çatışması büyüdükçe, burju­
vazi, FSLN'yi tutarlı muhalefetin öncü gücü olma rolünden 
soyundurmaya çalıştı. Sonuçta onlarla yarışma içine girdik. 

Bunu söylememin ardında yatan şey, bizim ittifaklar poli­
. tikamızın ekseninin burjuvazi değil, halk olduğuydu. Bu de:­
magoji değil; gerçekte de durum buydu. Bizim programımız 
ve güçler ilişkisini değerlendirmemiz somut bir gerçekliğe 
dayalıydı: silahlar bizdeydi ve halk bizimle birlikteydi. Bu, 
anti-emperyalist, anti-diktatöryel, halkçı ve devrimci bir it­
tifaktı. 

Öte yandan burjuvazi, çatışmada yer alan iki kutbun, 
bir yanda öncüsünü Sandinist cephenin oluşturduğu halk ve 

(*) Eylem: gösterişli bir Noel davetine raslayacak biçimde zaman­
layan on erkek ve üç kadından oluşan bir FSLN komando birliği Bornoza 

işbirlikçisi Jose Maria «Chema» Castillo'nun köşkünü işgal etti. Rehine­

leri serbest bıraktırmak için Somoza 18 siyasi mahkumu serbest bırak­

mak, uzun FSLN b]dirilerini yayınlamak ve 2 milyon dolar ödemek zo­
runda kaldı. 
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öte yanda Yankilerin öncülüğünü yapan Somozist diktatörlük 
olması gerçeği karşısında dehşete düşmüştü. Onlar, ABD'yi. 
emperyalist egemenlik için artık bir tür kanser haline gelmiş 
olan Somoza'dan desteğini çekip kendilerini desteklemesi için 
ikna etmeye çalışıyorlardı. Ama artık çok geçti. Somoza'nın 
çekilmeye hiç niyeti yoktu ve burjuvazi de o dönemde topar­
lanarak halkın gözünde bir dinamizm ve meşruiyet rolü üst­
lenecek güçten yoksundu. 

Bu gecikmedeki etkenlerden biri, siyasi bir sınıf olarak 
neredeyse var olmayan Nikaragua burjuvazisinin bizzat do­
ğasıydı. Burada ulusal bir burj uvazi oluşturma çabası, ilerici 
Zelaya hükümetini devirmesiyle ABD tarafından yarıda kesil­
mişti. Bu olay, herkesi yoksullaştıran bir iktisadi krizle ça­
kışmış, bu da kendi payına ulusal sermaye birikimine olanak 
vermemişti. Ekonomi azıcık toparlanınca da Somozalar, bur­
j uvazinin temsilcileri olarak değil, burjuvazinin üzerinde yer 
alan Yankilerin temsilcileri olarak iktidara gelmişlerdi. Somo­
za bu iktidarı, sırf başka birkaç aileyle birlikte, servet ya� 
mak için kullandı. İzlenen yol, tepede sırf birkaç aileden olu� 
şan bir oligarşi ve yanısıra çok zayıf bir biçimde oluşmuş, 
yabancı sermaye olmaksızın yaşayamayacak iyice Kuzey Ame­
rikalılaştırılmış bir burjuvazi doğuracak biçimdeydi.  Tam da 
bu nedenden ötürü, Nikaragua burjuvazisi, savunacağı bir 
ulusal programdan yoksundu; kendisi ulusal kimliğini yitir­
mişti ve de zayıftı. 

Dolayısıyla hasım güçler yalnızca Somozist diktatörlük 
ile Sandinist cepheydi. Bu, burjuvazinin siyasi bir yer edin­
mesini çok güçleştiriyordu. Şu gerçektir ki, iktisadi bakım­
dan, hele 1972'deki depremden sonra, burjuvalar daha fazla 
güç kazanmaya başladılar. Bence, o sırada ulusal bir burju­
va iktisadi kalkınma programını uygulamaya başlamak için 
olanakları vardı dt!mek yerinde olur. Ama halk sınıfları ve 
onların öncüsü Sandinist cephe, iyice yol almış bulunuyordu. 
Öyle ki diktatörlüğün krizi baş gösterdiğinde, bu kriz her­
şeyden önce devrim tarafından kızıştırılmıştı ve bilahare kriz­
den yararlanan da devrim olmuştu. 

Daha sonra burjuvazi FAO CGeniş Muhalefet Cephesi) 
adlı bir güç örgütlemek için yola çıktı. Bu örgütün de ken­
dine özgü projeleri vardı ve UDEL'in devamı olarak, Somoza'� 
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ı;ız Somozizm istiyordu. Birkaç ay süreyle FSLN, F AO'ya ka­
tı lma çağrısında bulunurken aynı sırada, geniş bir halk itti­
fakının siyasi ifadesi olarak da Birleşik Halk Hareketi CMPUl 
oluşturuluyordu. MPU yaklaşık yirmi halk örgütünden meyda­
n a.  geliyordu ve hepsi de savaşa hazırdı. İçinde Sandinist 
c;ephe, Bağ1msız Liberal Parti ve Sosyalist Parti'nin bir kesimi 
dahil bütün sol partiler yer alıyordu. FAO sağ kanat partiler­
den oluşuyor ve içinde Sosyalist Parti'nin küçük bir hizbi de 
yer alıyordu. 

FSLN, FAO'ya katılma çağnsı yaptığında. burjuvazinin 
kuyruğuna takılma ya da burjuvaziye ödünler verme çağn­
sında bulunmuyordu. Bunu yaparken, burjuva kesimlerin ve 
küçük burjuvazinin, diktatörlüğün krizinden yararlanarak 
kendilerini emperyalizm açısından Somoza'nın bir alternatifi 
haline dönüştürmelerini önlemeye çalışıyordu. 

Bu ittifak olmaksızın iktidarı alabilirdik; ama Ulusal Yurt­
scveı.4 bir cephenin oluşturulması için çağrıda bulunduğu­
muzda bu güçleri birbirine yaklaştırmaya çalıştık. Bu yak­
laşımd!n ötürü FAO'nun bir kanadı ayrılıp Yurtsever cephe­
ye katıldı, öteki kanatsa FAO içinde kaldı. Yurtsever cepheye 
gelen kesimler küçük burjuvaydı: Bağımsız Liberal Parti · ve 
Halkın Sosyal Hıristiyan Partisi gibi meslek sahiplerinden, 
doktorlar, avukatlar, zenaath.arlardan oluşan partiler. Pratik­
te, Ulusal Yurtsever Cephe'ye gelen partiler bu ikisiydi. FAO'­
nun geri kalanı olduğu gibi kaldı. 20 Temmuz'da biz meydan­
da zaferi kutlarken onlar Venezuela'da kendi programlarını. 
devrimin programından farklı bi!" programı pazarlamaya ça­
lışı yor lardı. 

Devrimin zaferinden önce ittifaklara ilişkin olarak durum 
bu. Şimdi yeni bir toplum inşa etme gibi geniş bir programı 
benimsemişiz. Hedefimiz ulusun bütün kesimlerini devrimci 
hegemonya altında bütünleştirmektir. Bir demokratik dönü­
şümler süreci geliştirmemiz gerektiği temelinden hareket edi­
yoruz. Bu nedenle, iktidarın Yu�sever cepheyi oluşturan ör­
gütler arasında paylaşıldığı bir sistem kurduk. Devlet Kon­
seyi'ni onlarla birlikte oluşturduk. Çeşitli bakanlıklarda 
ndamları var. Çalışma bakanı, Bağımsız Liberal Parti'nin baş­
lmnıdır. Sosyalist Parti üyesi olan bakan yardımcıları var. 
Yüksek Mahkeme'de Liberal Parti'den, Halkın Sosyal Hıris-



tiyan Partisi'nden adamlar var. Yani bu, Yurtsever cephenin 
hükümetidir. 

Çeldlenler kimlerdir? Hiçbir zaman bizimle birlikte ol­
mayanlar ve gerek Sandinist cephenin alçakgönüllülüğü, ge­
rekse başlattığımız süreçle bütünleşilmesi için yapılan çok 
geniş çağrılar sayesinde son dakikada, yani 20 Temmuzdan 
sonra kapağı atanlar. Hatta 20 Temmuza kadar bi�e karşı 
çalışanlar bile daha sonra bünyeye katıldılar. Somozizm'i tas­
fiye etmek için ulusun bütün güçlerini birleştirdik ama ken­
dimizi yalnızca mütevazi sınıflara adadık. Bizim programı­
mızı zaferden önce paylaşmayanların, bu programın pratiğe 
dökülmesi sırasında da paylaşmayacakları mantıkidir. Aslın­
da çok kısa bir sürede ülkeyi terkederek ya da bu süreçte bir 
rol almayı reddederek tutarlılıktan yoksun olduklarını göster­
diler. 

Harnecker : Yani devrimin desteğini yitirmediğini mi söy­
lemek istiyorsunuz? 

Wheelock : Hiçbir zaman sahip olmadığımız bir desteği 
yitirdiğimiz söylenemez sanının. Eğer bu insanlar, verili bir 
anda devrimci süreçte yer aldı larsa, bu herşeyden önce kendi 
kavgalarını yitirmiş olmalarından ve de devrimci süreci etki­
lemeye, rayından çıkarmaya çalışmalarından ötürüydü. Ama 
kararlılığımızın sağlamlığını görünce bunu bıraktılar. Durum 
onların devrimci programa desteklerini kesmeleri değil, daha 
çok programa karşı çalışmaya geri dönmüş olmalarıd,r. 

:ı. Burjuvazinin rolü 

«Burjuvaz'.nin sadece üretim yapması, yani kendisini bir 

sınıf olarak yalnızca üretim rolüyle sınırlaması.. .  üreUm 
araçlarını iktidar ya da dayatma aracı olarak değ!l de ya­

şamak için kullarunası . . .  » 

Harnecker : Yeniden burjuvazi konusuna dönersek, hal­
kın açıkça hegemonyayı elinde bulundurduğu bir ülkede bur­
j uvaziyle bir ittifakın olabileceğini düşünüyor musunuz? 

Wlıeelock : Biz bir ülkeyi gerçekten inşa etmeyi amaç­
layan bir programı yürütmek için yola koyulduk ve bunu ya­
parken ulusal çıkarları sıkı sıkıya gözettik. Bir kere egemen-
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l lA I  güvenceye almak istiyoruz, yani ülkenin egemen olmasını. 
t ıııylu var olmasını istiyoruz. İkincisi, kendi kaynaklarını ya­
l ıırncı çıkarların değil de ulusal çıkarların işlevi olarak kullan­
ı ı ı ıı:1ını istiyoruz. Burada gerçekten de çok derin şeylerden 
r;l\1. ediyoruz. Çünkü devrimin Nikaragua için taşıdığı tam 
ııı ı lum budur. Yani ülkenin Nikaragua, bir ABD tarzı Nikara­
ı-:uıı değil de Nikaragualı bir Nikaragua olabilmesi. Nikara­
H LILL olarak gerçekten de var olabilmesi, yani daha önce ege­
ı ı ıon bir devlet anlamında hiçbir zaman var olmadığı bir bi­
çimde var olabilmesi. Bu program etrafında da nüfusu, ken­
d i lerine daha elverişli yaşam koşulları sağlayacak ve aynı 
:t�ımanda ülkeye kalıcı ve istikrarlı barış getirecek biçimler 
ı L l lında örgütledik. Burada son derece yoksullaştırılmış bir 
lıöylülüğümüz, yarı proleter bir proleteryanuz, kendisi de tam 
unlamıyla oluşmamış burjuvazi dahil . tam anlamıyla ol•.ı;;ma­
ınış sınıflarımız vardı. Tam anlamıyk .. oluşmamış, eşitsiz, za­
y ı f  inşa. edilmiş bir kapitalist sistemimiz, artık bize hizmet et­
ıı ıuyen bir sistemimiz vardı. 

Nikaragua'da gerçek, hakiki bir toplumsal sistem insa et­
ı ı ;nk istiyoruz ve bunu tamamlamak isti� oruz. Bir bakıma l:•u­
ı ı ıı yapmaya başlamış bulunuyoruz. Toplumumuzun doğ ıl top­
l t ı ınsal eğilimlerinde var olan en iyi şeyleri almaya w� .JUnla­
rıı gelecekte ulusal çrkarlarla uyumlu olabilecek bir biçim H r­
ı ı ıoyo çalışıyoruz. 

Köylülüğün birlikler halinde bir araya getirilmes\ ger·3k­

Ut;l r ı l ,  işçi sınıfın kendi özgül çıkarlarına sahip gerçek bir işçi 
f i l ı ı ı fı n ıı dönüştürülmesi gerektiğini düşünüyoruz. Ayn'ı za­
ı ımnclıı, bunların yamsıra varlığını sürdüren burjuvazinin ke­
ı . l  ı ı ı lorlne de, onların süregiden üretim araçları mülkiyetinin 

dııyııtı lun sınırlar dahilinde- bizim sürecimizi sorgulama 
nrncı haline gelmeyecek ya da yeni bir toplum inşa etme 
progruınımızla bağdaşmaz hale gelmeyecek bir biçimde fır­
rı ııllnr tanınmalı diye düşünüyoruz. 

Sonuçta hurda olup biten neydi? Son tahlilde kapitalist. 
h nrnlctorde bir toplumsal sistem ortaya çıkmıştı ve bunda bur­
l ı ı v ı ı �'.ı sözde egemen sınıftı. Ama aslında egemen değildi; çün­
k tı l ı ı ı rl uvazi, sistemin rasyonellik ve mantık merkezlerini asla 
ı ı l l ı ıdn bulundurmuyordu. Bunlar emperyalizmin ve onun ye­
n• I  l fnclm;l olan Somozizm'in elindeydi. Emperyalizm ve Somo-
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zi:z:m yerel burjuvazinin çıkarlarını savunan bir iktidarı tem­
sil ediyorlardı ama burjuvazinin iktidarmı değil. Bir bakıma 
Somoza'nın kendisi de büyük bir kapitalistti. 

Burjuvaziyi sürece dahil etmeye çalışmada karşılaştığı­
mız ilk sorunlardan biri, bizim temsil ettiğimiz iktidarın, yani 
devrimci iktidar::n, toplumu inşa etme konusundaki eski man­
tıktan kopmasıydı. Öyle ki 'sorulması gereken soru şuydu: Bu 
haliyle burjuvazi ya da kalıbı burjuva çizgilerle biçimlendi­
rilmiş bir sistem, devrimci iktidarın yanısıra var olabilir mi? 
Bunun olabileceğini sanmıyorum. Kapitalist toplumun temel, 
karakteristik ögesi, burjuvazinin iktidar d r, burjuvazinin as­
keri iktidarıdır; yani gerekli olduğunda oyunun kurallarını 
bozmak da dahil, yapmak zorunda oldukları herşeyi yapma 
iktidar;d :r. 

Burada kuramsal olarak ortaya konulması gereken şey, 
burjuvazinin, iktidarı elinde bulundmmaks· z · n, sadece üre­
tim yapmasının, kendisini bir s·nıf olarak üretici bir rolle sı­
nırlamasm'n mümkün olmadığıdır. Yani kendilerini kendi 
üretim araçlarmı kullanmak!a sınırlamaları ve bu üretim 
araçlarını iktidar aracı, dayatma aracı olarak değil de yaşa­
mak için kullanmaları. . .  

Bunun Nikaragua'da mümkün olduğunu düşünüyorum. 
Ne kapitalizmin ne de kapitalist sınıfın tam olarak oluşmamış 
olduğu, bunun da ötesinde, siyasi iktidarı doğrudan doğruya 
elinde bulundurmadığı bir ülke devrald·k Ama devrim bir 
Latin Amerika ülkesinde emperyal egemenliğin mantığını da­
ğıttı ve bu mantık dağıldığında, örneğin güvenlik psikoloj isi 
gibi başka çok önemli faktörleri de dağıttı. Burjuvazi ideolo­
j ide, kültürde ve toplumda savaşkan ve egemen güç olmaya 
alışmıştı ama bugün egemen olan onlar değil. Burada konu­
şanlar, ortama yön verenler işçiler ve köylülerdir, öğrenci li­
derleri, sendika liderleridir, ACT'dir, CST'dir, Sandinist cep­
hedir. Bunların hiçbiri burjuvaziyi temsil etmemektedir. 

Bu karmaıık bir sorundur. Ama biz bugünün Nikaragua'­
sında yaşayan az çok büyük tekil üreticileri, devrimcilerin 
egemen olduğu bir toplumsal forn;ıasyona bütünleştirebilece­
ğimiz biçimleri arayıp bulmayı reddetmiş değiliz. Üçüncü 
Dünya ülkelerinde toplumun yapılanışı birazcık özgW.ldür. 
Toplumsal gelişmenin önündeki olası yolları belirlE;yen, üretim 



ilişkileri ile üretici güçler arasındaki aşın bir çelişki değildir. 
Bundan çok, bu olas•lıklar, çoğun, bir ülkenin ulusal kurtu­
luşu ile ilgili başka koşulların ürünüdürler. Bu koşullarda, dev­
rimci hegemonya altındaki bir toplumsal örgütlenmeden ege­
men değil de bağımlı ve ikincil olan kapitalist üretim ilişkileri 
gruplarını ve üretim biçimlerini sürdürebilecek yollar bul­
manın mümkün olduğuna inanıyorum. Şu anda Nikaragua'da 
bu var ama burjuvazinin bir kısmının rızası olmaksızın var. 
Her halükarda, toplumun inşa edilmesi yolundaki programı­
mız barışçı bir yol aramaktad•r ve bu yolda biz bütün bu 
kesimleri ikna edici bir tarzda ulusal üretime, ulusal yaşama 
bütünle;ıtirmeye bakıyoruz. 

Harnecker : Mevcut burjuva kesimlerden aşağı yukarı 
yüzde kaçt ülkede kalmıştır ve çalışmaktadır? 

ıVheelock : Burada, iktisadi yap'nın geri kalanına egemen 
olan finans burjuvazisinin kökü kazınmıştır. 

Harrşecker : Yani genellikle «oligarşi» denen şeyin orta­
dan kal;lµµış olduğunu mu söylemek istiyorsunuz? "<, 

Wheelf>ck : Evet, ortadan kalkmıştır. Geride kalanlar sa-
nayi burj uvazisinin örgütsüz kesimleri ve yerel bir karakter 
taşıyan tar m burj uvazisidir: Chinandega ve Leon'un pamuk 
yetiştiricileri, Matagalpa'nın kahve yetiştiricileri, Granada'­
nın süpürged(lrısı yetiştiricileri, Nandaime'nin pirinç yetişti­
ricileri. Doğrudan tarım üreticilerinin büyük bir çoğunluğu, 
yani 100 ila 200 manzana, diyelim 160 hektar toprağı olanlar 
ülkede kalmıştır. Bizim tarımsal üretimimizde pamuk en di­
namik sektördür; orta ve büyük özel üreticiler bu üründe ege­
mendir. Bu yıl bu üreticilerde üretim için, ekim alanını artır­
mak için büyük bir coşku vardır; çünkü geçen yıl iyi bir Y!ldı. 
Ayrıca hükümetin de özendirmeleri vard'r ve onlarm borcunu 
silmiş bulunuyoruz . . .  Bu yıl pamuk üretimini arttırmayı dü­
şünüyoruz. 

Bizim ekonomi politiğimiz bu tip üreticilere özendiriciler 
sunmayı, mülklerinin güvenliğini sağlamayı, bunun keyfi et­
kilere maruz kalmayacağını gözetir. Toprağa, yalnızca kesin­
kes mantıki ve teknik nedenlerden ötürü el konulmuştur. Öyle 
ki, belli bir anlayışa ulaşılmışt•r. Eğer oyunun kurallarına 
uyulme.mış olsaydı üretim düşerdi. Devletin de kısa. vadede 
bu üreticilerin yerini alacak kurulu kapasitesi yoktur. Öyle 
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ki, biz onların yerini almayı değil, daha çok işbirliği, bütün­
leştirme yollan arıyoruz. Biz onların uzun vadede hem ken­
dilerine hem de çocuklarına istikrar· ve güvenlik sağlayacak 
ama bunu da devrimin güçlerince egemen olunan bir mantık 
içinde yapacak bir proje için iktisadi biçimde çalışmalarını 
isteriz. Örneğin, devletin özel girişimle işbirliği halinde bir 
dizi karma girişimin kuruluşunu şimdilerde bitirmiş bulu­
nuyoruz. Bunlardan biri teçhizatının bir bölümü devletin bir 
bölümü de özel kimselerin olan bir kuyu açma gereçleri işiy­
di. 

Bu girişimleri daha da özendirmeyi düşünüyoruz. Örne­
ğin pamukta, bir yanda devletin, bir yanda da özel bir üretici­
nin bir parsel toprağı bulunan yerlerde, iki parseli birleştirip 
karma bir tarımsal girişim oluşturmayı düşünüyoruz. Biz on� 
!arın sahip olduğu deneyimden, onlar da bizim topraktaki 
sermayemizden yararlanabilirler. Ne de olsa onlar bir azın­
lıktı; kimi bakımlardan da zayıf bir azınlıktı; eski toplum on­
ların değildi. Şimdi biz onlara gerçek Nikaragualı olma, ulu­
sal üretici olma olanağı veriyoruz; yani kalpleriyle Miami'de 
kamçılarıyla Nikaragua'da yaşayan dolar babalan değil. Biz 
burjuvazi için bir alan açtık cordoba'larda. Kabul ederlerse bu 
alan süresiz olarak açık kalabilir. 

Harnecker : Peki bu kapitalistlerin yanında çalışan işçi­
lerin sorunları nasıl çözülecek? 

Wheelock : Burada işçi sınıfı ulusal bir program perspE k­
tifiyle çalışır. Bir süre önce San Antonio şeker rafinerisinden 
işçiler Tanın Geliştirme Bakanlığı'na geldiler ve bana, devrim 
için çalıştıklarının kanıtı olarak üretimlerinin son torbasını 
sundular. Bana şöyle dediler: ·Biz özel bir şirkette çalışıyoruz 
ama biz 'özel' değiliz. Biz devrimin işçileriyiz ve biz bu ·üre­
tim birimlerinde, devrime yardımcı olduğumuz inancıyla ça­
lışıyoruz.,. Bu rafineride iki yıldır tek bir grev olmamıştır. Ve 
özel mülkiyet konusu olan bu rafineri, bizim için ulusal mi­
rasımızın bir bölümüdür; çünkü ihraç ettiğimiz şekerin büyük 
bir bölümünü üretmektedir. Rafinerinin üretim maliyetlerini 
sübvanse ederek desteklemekteyiz; çünkü bu maliyetler dün­
ya şeker fiyatlarının üzerindedir. Ama öte yandan bu kuru­
luşun karlılığı, devrimin koyduğu kredi, finans ve fiyat poli­
tikalarıyla geniş bir biçimde denetlenmektedir. 



İktisadi bakış açısından, San Antonio rafinerisi, büyük 
lıir denetim eksikliği ögesi olmayı ortaya koymaktan çok 
lıuşlıca döner sermaye kaynağı olarak hizmet etmektedir. 
l lulihazırda, üstelik bu kuruluştaki kolaylıkları genişletme 
konusunda bir anlaşmaya varma sürecindeyiz. Başka sana­
y i lerde de bu olmaktadır. Önemli olan, işçi sınıfının ne olup 
bittiğinden haberdar olmasıdır. 

Sanırım devrimci bir hükümet varken ve nasıl ileri atı-
1 ınacağı konusunda açık olan bir ekonomi politik varsa, her 
ı.uman üretim araçlarına elkonulmasına başvurmak zorun­
da kalınmaksızın toplumsal yapıyı dönüştürmek bayağı ko­
lay olabilir. Bu, bazı hallerde, özellikle üreticilerin devrimi 
küçümsedikleri ya da işçilerin kafasını devrime karşı etkile­
meye çalıştıkları uzak yerlerdeki üretim birimleri sözkonusu 
olduğunda buralarda mülksüzleştirmeye gitmeyeceğiz anla­
mına gelmez. Bu durumda bu mülk sahiplerini özel üretici 
olduklaYi için değil, karşıdevrimci oldukları için mülksüzleş­
liririz. 

Harnıtcker : Burjuvazinin bu işbirliği devrimin başlama­
sıyla mı başladı yoksa son yıllarda meydana gelen birşey 
midir? 

Wheelock : Onların devrimci · süreçle işbirliği içinde ol­
duklarının ı:;öylenebileceğini sanmıyorum. Önemli olan, on­
ların ulusal programdan kopma noktasında olmadıkları du­
rumudur. Onlar üreten bir ülke ortamında çalışmaktadırlar 
vo son tahlilde kendilerini ilgilendiren budur. 

Harnecker : Karlarını ülke dışına çıkaramıyorlarsa, yurt­
dışına çıkma yolları yoksa, döviz satınalma olanakları ve 
mülkleri sınırlıysa, bütün bunlar bir şevksizlik etkisi yarat­
maz mı? 

Wheelock : Kuşkusuz. Bu nedenle geçen yıldan başlaya­
rak, onlara, belli sınırlamalar dahilinde, dinlenme de dahil 
olmak üzere yararlı amaçlar için belli ölçüde döviz edinme 
olanağı tanıdık. 

Harnecker : Bu, burjuvaziye tavır konusunda bir siyaset 
değişikliği olması anlamına mı gelmekte? 

Wheelock : 1980"8l'de, tahrip edilen herşeye karşın kay­
da değer bir tarımsal üretim düzeyimiz vardı. Hızlanmış bir 
toparlanma vardı. Çiftliklerde üretim yüzde 37 arttı. Bu, So-
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moza'nın mülksüzleştirildiği yıldı. Bütün bu sektörü yeni­
den örgütlüyorduk. Geri kalan tarım üreticilerine dokunma­
dık. 1981-82'de üretimde belli bir düşüş vardı. O sn�alaı· za­
ten bir belirsizlik de sürüyordu; çünkü 19BO'den sonra on­
ların çıkarlarına dokunmaya, büyük toprak sahiplerine dar­
be vurmaya ve Soınozist olmayanları mülksüzleştirmeye baş­
lamıştık. O yıl, bir iktisadi kriz, uluslararası fiyatlarda bir 
düşüş yılıydı. Öyle ki burjuvaziyle aramızda belirsizlikler, 
sürtüşmeler ve siyasi düzlemde bir mücadele vardı. Burju­
vazinin iktisadi örgütleriyle aramızda bir mücadele vardı; 
yani ucunda onların üretim yapıp yapmayacakları yatan bir 
mücadele. Bu bağlamda, üretim yapmayanların mülksüzleş­
tirileceklerine dair bir yasa çıkarmaya karar verdik. 

Harnecker : Yani mülklerini yitirme tehlikesi, başka ko­
şullarca yaratılan şevksizlikten daha mı ağır bastı demek is­
tiyorsunuz? 

Wheelock : Tamamiyle. 1982-1983'te özendiriciler getiril­
di. Üretime bir karlılık sınırı tanındı, verimlilik ödüllendiril­
di, belli ölçüde döviz edinebilme olanağı sağlandı. Pazar 
ekonomisi yasalarından hala büyük ölçüde etkilenen tarım 
sektöründe, pratikte karlılığı sağladık. Zarar edeceğini bile 
bile kimsenin pamuk üretmeye ilgi duyacağını sanmıyorum. 
O yıl da ekilen alan bakımından iyi bir yıldı. Ama iklim ve 
tarımsal-ekoiojik koşullar yönünden çok berbat bir yıldı. Bu 
nedenden ötürü de o yıl, ulaşılan üretim düzeyinin bir gös­
tergesi olarak alınamaz. 

Sanırım olumlu olmuş olan şey, özel üretimih olumsuz 
eğilimlerinin önünü tıkayan iktisadi politikalar üretmiş ol­
mamızdır. Bu politika sayesinde, karşılaştığımız bütün so­
runlara (şevksizlik, kırdaki sorunlar, güvensizlik) rağmen, 
olumsuz olmaktan çok olumlu bir sonuç kaydettik. Ulusal 
üretim düşmemiş, artmıştır. Aynı zamanda devlet üretimihe, 
kooperatif üretimine ve köylülüğe büyük bir itilim vermiş 
bulunuyoruz. Sonuçta ülkenin iktisadi temeli demek olan 
tanını oluşturan dört sektöre destek vermiş bulunuyoruz: 
devlet mülkiyeti, kooperatif f;ektörü, büyük özel mülkiyet 
ve küçük özel mülkiyet. 

Evet, bazı üreticiler, örneğin pamuk yetiştiricileri, bu ko 
şullar altında çalışmayı kabul etmediklerinden ülkeyi ter-
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lı nt ı 1 1 l�ılerdir. Burada pamuk üreticisi, ekonominin en dına­
ı ı ı l ll m�ktöründeki girişimciydi. Elinde bir sürü parası vardı, 
ı.c ı n l{ l n  oluyordu ama yatırmaktan çok tüketiyordu. Yatları 
\ lm l ı ,  her yıl pahalı yeni arabalar satın alıyor, büyük bir 
,..,o. ,luriş içinde harcıyor, evler satınalıyordu. . .  Öyle ki bun­
l ım l ıın bazıları bu toplumda artık oynayacakları daha mü­
lovuzi rolü --daha ikincil bir rol- kabul etmediler ve çekip 
Hlll l hır. Ama burada pamuk yetiştirmekte deneyimli bir sürü 
t ı ıııun var. Gidenlerin yeri hemen dolduruldu. Ne de olsa 
tc ıpruk harika ve teçhizat da ülkede varken bütün gerekli 
olun bir miktar deneyimdi. Sorun olmadı bu. Orta düzeyde 
yı'ı ı ıullm yeteneklerine sahip, ara-kademe teknisyenler vardı 
vo bunlar o üreticilerin yerini aldılar. Devlet, sahiplerince 
1 ı ırlrndilen toprakları kiraya verdi. 

4. Kilise 

«19 Temmuz 1979'da Mons·gnor Obando'yu Venezuela'da. 
görüyoruz; bir rahip olarak değil, b'.r, politikacı olarak, d> 

Jıin etkisini bir siyasi çözüme destek olmak için kullan­
maya çalışan biri olarak.» 

llarnecker :  Din olgusu Nikaragua' da son derece yaygın 
l ı l r  olrru. Bu, bir bakıma, hükümetin kendisine de yansımış. 
1 :1 1  hükümet üyesi rahiptir ki bu oldukça istisnai bir durum. 
l\ ıılollk kilisesi Somoza'ya karşı mücadeleden yana rol oyna­
y ı ı ı ı  bir ögeydi; ama bugün yeni toplumun inşasında bir itki 
o l ı ı ıııktan çok fren etkisi görüyor. Bu nasıl açıklanabilir? 
• Y c ı ı ı i toplum,. un inşası için Hıristiyanlarla ve özellikle Kato­
l l ll k i l isesiyle stratejik bir ittifak yapmanın mümkün olduğu­
n u  d üşünüyor musunuz? Yoksa onlar o zamanlar var olan 
d ı h  lııtöro karşı mücadelede olumlu bir etkeni temsil ediyor­
l ı ın l ı da şimdi burjuva-demokratik değerlerin başlıca kalesi 
l ı ı ıl ı ııo, sonuç olarak, devrimin karşısında bir fren haline mi 
tc"l ııı işlerdir? 

Wlıeelock : Devrime destek olma ve ona katılma yönün­
ı l ı •  d i n i  çevrelerde birtakım belirtiler olduğu doğrudur. Ama 
l ııqlnngıçta şunu söylemeliyim ki din konusu Nikaragualıla­
n ı ı  Sundinist halk devrimine katılmaları sorunuyla pek ay­
ı ı ı  1111y doği!dir. 
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Nikaragua, mücadele açısından, Somozistler ve Sandi­
nistler arasında, devrimcilerle karşıdevrimciler arasında bö­
lünmüştü. Sandinist cephe iktisadi, toplumsal ve siyasal 
amaçlar koyan bir siyasi örgüt olarak ortaya çıktı. Temelde 
silahlı bir devrimci örgüt olarak ortaya çıktı ve kendi ge­
lişme seyri içinde kapsadığı • ve kendisine katılan çok çeşitli 
kesimlerle (üniversite öğrencileri, lise öğrencileri, kadınlar, 
köylüler) büyüdü. Belli bir anda, gelişmenin bir parçası ola­
rak, mücadelenin derinleşmesi dinamiğinin parçası olarak, 
öğrenci kesimi ve mahalle düzeyinde aktif olup bazı ilerici 
rahipleri içeren bir Hıristiyan hareketi çevresinde bir araya 
gelmiş genç insanların örgütlü bir biçimde bütünleşmesini 
gördük. Onların katılımının dinsel değil siyasal olduğunu ve 
rahiplerin katılımının da dinsel bir karakter değil, kesinkes 
siyasal bir karakter taşıdığını kavrıyoruz. Ne öğrencilere, ne· 
de rahiplere, dinsel mesajlarını sempati kazanmak için kul­
lanma görevini vermedik. Yaptığımız şey, onlarla savaşçılar­
olarak, kalkımızın bir kısmının temsilcileri olarak birleş­
mekti. 

Öyle ki önce şunu açıklığa kavuşturayım ki, Hıristiyan 
,gençliğin ve bazı rahiplerin katılımının n€deni, bizim ortak 
amaçlarda anlaşıyor olmamızdı . Biz Hıristiyanlarla bir itti· 
fak önermedik. Kuşkusuz Hıristiyanların katılması, müca­
delenin güçlendirilmesinde çok önemliydi. Bunlar, benim gö­
rüşüme göre, mücadeleye Nikaragualılar olarak, ama kendi 
perspektifleri doğrultusunda katılan Hıristiyanlardı. Onlar 
aynı zamanda belli bir ahlaktan ötürü, günümüzde insanlı­
ğın yaşadığı anda Hıristiyan olmanın ne anlama geldiğinin 
yeniden incelenmesinin bir parçasını oluşturan gerçek bir 
Hıristiyan ahlakından ötürü katılım içindeydiler. Hffistiyan­
hırla bir görüş çakışması sözkonusuydu; şu anlamda ki, 
FSLN'in haklı davası, ulusal kurtuluş talebi, aynı zamanda 
daha savaşçı ve yenilenmiş Hıristiyanlığ:ın da özlemiydi. Öy­
le ki burada kurum meselesiyle birey meselesini biribirinden 
ayırdedeceğim. 

Bu haliyle kilisenin içindeki akımlar çerçevesinde, diye­
biliriz ki Hıristiyan kesimler -Hıristiyan kesimlerden söz edi­
lebilirse tabii- iki tavır gösterirler: bazıları devrime karşıdır 
ve ötekiler de devrimi destekler. Ama bu tavır, temelde, bir 
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ı; ınıf tavrıdır. Bu, dine dayalı bir tutum değil, her bireyin 
toplum içindeki kendi rolüne ilişkin değerlendirmeye dayalı 
bir tutumdur. Örneğin Monsignor Obando CManagua başpis­
koposu) kilise hiyerarşisindeki yeriyle burjuva ideolojisini, So­
moza'ya karşılık olarak devrimci olmayan alternatifleri des­
teklemiş olan bir ideolojiyi temsil eder. Oyle ki, şu sorulabilir: 
Katolik kilise hiyerarşisi Hıristiyanlığın timsali ve sürdürü­
cüsü müdür; pastoral misyonunu yerine getirmekte midir? 
Yoksa düpedüz verili bir siyasal tercihi, Banco de America'­
nın eski müdürü ya da Somozist bir Ulusal Muhafız albayı­
nınkiyle aynı olan bir tercihi mi savunmaktadır? 

Dahası, �eçmişten gelen ve kiliseyi devlete, rejime ve ku­
rulu düzene bağlayan bütün bir ideolojik akım vardı. Bu 
akım Orta Amerika'daki, geri, marjinal kalmış, azgelişmiş 
ve iyiden iyiye yoksullaştırılmış Orta Amerika'daki bütün ki­
liselerde mevcuttu. Ve tam da bu adaletsizlik ve baskı koşul­
larından ötürüdür ki, 11 Vatikan Konsili'nden sonra, burada 

, hiyerarşinin l diktatörlük hükümetleriyle ilişkisi anlayışına 
karşı çıkan . �buna uişbirlikçi,, diyen- Hıristiyan akımları 
doğdu ve geliijti. Böylesi ilerici akımların varlığı, Hıristiyan ­
.lann devrimle' bütünleşmesini kolaylaştırdı. 

Harnecker : Daha önce söylediğinize göre devrim zafere 
ulaştığında Obanda, bir FAO lideri olarak Venezuela'da bu­
lunuyordu . . .  

Wheelock : Evet, Obanda ve bazı istisnalarla kilise hiye­
rarşisi, burjuva bir tavır benimsedi. Onlar mevcut düzeni, 
kendilerini sağlama almış olan düzeni korumaya çalışmak 
amacıyla, Somoza'sız Somozizm tercihini savundular. 

Harnecker : Bir başka deyişle, kendisi devrimle yandaş 
değildi; Somoza'ya karşıydı ama bu başka birşeydi. . .  

Wheelock : Evet, öyle. Somoza düzeni sürdürebildiği sü­
rece kilise Somoza'yla birlikteydi. Obanda y Bravo dahil, he­
men hemen bütün piskoposlar gençliklerinde birer Somozist 
idiler. Ama zaman geldi, Somoza, düzeni sürdürmenin önün­
de bir engel haline geldi. O zaman burjuvazi bir başka çıkış 
yolu aradı; onlar da Somoza muhalifi oldular, ama amaç ha­
la burjuva düzenini korumaktı. Kilise hiyerarşisinin benim­
seyeceği tavır buydu. Ve bu yüzdendir ki 19 Teı:nmuz 1979'da, 
Obando'yu, Venezuela'da, devrimci olmayan bir tercih doğ-
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rultusunda çalışıyor gördük. Bir politikacı olarak çalışıyor­
du, piskopos olarak değil. Bununla birlikte, o açıkça şu ya 
da bu türden bir siyasi çözüme destek kazanmak için dinin 
etkisini kullanmaya çalışmaktaydı. İşte bir kurum olarak ki­
lise ile olan sorunlar burada başlamıştır ve buradan itibaren 
gelişmiştir. 

Harnecker : Emperyalizm ve karşıdevrimin bugünkü ça­
bası, sizinle Hıristiyan nüfusu karşı karşıya getirmek doğrul­
tusundadır. Onlar sizi ateist olarak, dünyanın Hıristiyanca 
kavranışma karşı çıkan insanlar olarak tanımlamaktadırlar. 
Emperyalizmin, dini, ideoloj ik amaçlı kullanmasına nasıl ya­
nıt veriyorsunuz? 

Wheelock : Sanının dün Nueva Segova'da çeşitli koopera­
tiflere arazi tapusu verilirken köylülere söylediklerimi somut 
bir örnek olarak alabilirsiniz : 

•Somozistler bizim ateist olduğumuzu, bizim Tanrı'ya 
inanmadığımızı söylüyorlar. Tabii ki buyruklara, Kitabı Mu­
kaddes'e uygun yaşayanların, herkesin refahı için çalışanla­
rın bizler olduğunu söylemiyorlar size. Bizse, lafa değil, işe 
bakılsın diyoruz. Mübarek olan yoksullardır, der Kitabı Mu­
kaddes. Peki biz kime yardım ediyoruz? Topraktı, işti, borç­
tu, okuldu, okumayazma seferberliğiydi derken yoksullara 
değil mi. . .? Biz, evet diyoruz, bu öğretiye bağlı yaşıyoruz. Mü· 
barek olsun yoksullar; ve onlar Somozizme ve karşıdevrime 
ra�en mübarek olacaklardır. Mübarek olsun alçakgönüllü­
ler, barışçılar; çünkü dünya onlara kalacaktır. Bu sözler size 
aşina olmalı. Öyle değil mi? Bu sözleri kim söyledi? CBir köy­
lü şöyle yanıtladı, 'Yüksekte olan ve şimdi bizim aramızda 
olan.')  Evet, şimdi burada olan ve size toprak veren. 

•Ü halde kardeşlik duygusunu ve köylülere karşı sevgi 
duygusunu kim temsil ediyor? Burada gerçek sevgiyi, derin 
ve gerçek olan yoksul ve köylü sevgisini temsil eden Sandi� 
nizmdir. Hıristiyanlığın fikirlerine karşı olduğumuzu söyle­
yenlere kapıyı kapatınız; çünkü bu fikirlere uygun yaşıyoruz. 
Bunlara uymakla kalmıyor, daha da ileri gidiyoruz. Sırf bun­
lara uygun yaşamaktan daha ötesini de yapıyoruz; çünkü 
kanımızın son damlasını sizin için dökmeye hazırız. Bu zafeı:i 
mümkün kılan savaşta kaç kişi öldü? Binler. Carlos Fonseca 
ne için öldü? Carlos Fonseca kanını Nikaragua halkı için 
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ul< ı ll ı .  Nerede öldü o? Dağların orta yerinde, köylülerin ya.­
ı ı ı ı ıdn..  Julio Buitrago öğrenciydi. O kendisi için ya da kendi 
ı ı ı u l l uluğu için savaşmıyordu. Kendi mutluluğu için Eavaşmak 
l ı . Loso, halk için ölmektense bir hukuk öğrencisi olarak kala­
l ıl l l rdl.  Ve çok zengin bir ailenin oğlu olan Edgard Lang. 
1 lorşoye sahipken neden savaşmak istiyordu? Daha yüksek 
l ı lr  amaç için savaştı: halk için ölmek ve yaşamını vermek. 
i l iz bunun için savaşıyoruz. Bunun için sonuna kadar gide­
coğiz. Ve bunun içindir ki biz yenilmeyiz ...  

5. Basın Özgürlüğil 

«Biz basının özgürlüğünü sınırlamayız, ·bu özgürlük hil.18. 

vardır. Sınırladığımız şey, istikrarsızlaştırma olayıdır.» 

llarnecker : Silahlı bir karşıdevrimci saldırının ortasında, 
ı.a Prensa gibi dergilerin hala yayınlanıyor olması, bu devri­
m in bir zayıffık işareti değil midir? 

Wheelock : Bunu ele almak için bizim devrimimizin ço­
�ulculuk anlayfşından yola çıkmak gerekir. Daha başmdan 
itibaren biz oyunun kurallarını açıkça ortaya koyduk. Biz 
hor kesime devrimle bütünleşme fırsatı tanıdık. Bizim prog­
mmımız bir demokratik-halkçı programdır. Devrimci bir dö­
rıü7üm olmak zorundadır ve herşeyden öte de ulusal egemen­
lik savunulmalıdır. Bunlar, yeni toplumsal önderliğin teme­
i ld ir demek durumundayız. Başka siyasal partilerin varlığını 
kııbul ediyoruz. Yasakladığımız tek şey, Somozizm destekçi­
lerinin örgütleridir. 

Ama gerçekte olup biten nedir? Emperyalizmin kışkırt­
masıyla, sağ kanat içindeki bir dizi gerici kesim toplumumu­
zun barışını bozmaya başlamışlardır. Ne amaçla? Kuzey 
A merikan emperyalizminin geri gelmesi ve Nikaragua'nın 
köleleştirilmesini kolaylaştırmak için. Bunlar bu nedenle ulus 
lrn.rşıtı kesimlerdir. 

Reagan, Nikaragua'n� karma ekonomisinin başlıca düş­
mnn1d1r. Kendisi burada çoğulculuğu istememekte, bizim biz­
mt bu önemli programı yürütüyor olmamızı görmek isteme­
mektedir; çünkü bu program gerideki tüm Latin Amerika 
için ümitlerle doludur. Reagan, bizim başarmamızı görmek 
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istememektedir. Öyle ki onun burayı istikrarsızlaçtırma ge­
nel planının bir parçası. bizim programımızın önünü tıkamak­
tır, programımıza saldırıp mahfetmektir. La Prensa gazete­
sinin belli bir noktada gericiliğin genel kurmayına dönüş­
türülmeye başlaması gerçeğinin ardında yatan budur. Bu ga­
zete Pedro Joacquin Chamorro'nun La Prensa' sı ya da dev­
rimin ilk aylarındaki La Prensa olmaktan çıkmıştı. CIA'nm 
güdümündeki hain ve gerici kesimlerce devralınmıştı ve on­
lar, kendi istikrarsızlaştırma planlarının bir parçası olarak 
bu gazeteyi kamuoyunu oluşturma aleti olarak kullanmaya 
başladılar. 

Bizim cevabımız ne oldu? Bir kamu iletişim aracını sağ 
kanadın kendi istikrarsızlaştırma mesajını �aymak için kul­
lanmasını sınırladık. Bu. onların genellikle yalan haberlerle 
ya da haberlerini çarpıtarak yaymaya çalıştıkları birşeydir. 
Biz de belli ölçüler koyduk. 

Harnecker : Nedir bu ölçüler? 
Wheelock : Başlıca iki yasa var. Bunlardan biri, iktisadi 

ve toplumsal verilerin resmi organlara dayandırılmasıdır. 
Öteki yasa da, ülkenin savunulması hakkındaki haberlerin 
ancak Savunma Bakanlığı kaynaklı olması gerektiğidir. Ha­
berleri bir sorumluluk duygusuyla biraz disiplin altına al­
mak gerekliydi. 

Bu yasalarla biz basın özgürlüğünü sınırlamadık; bu öz­
gürlük hala vardır. Sınırladığımız şey, istikrarsızlaştırma 
olayıdıt. 

Dünyanın herhangi bir ülkesinde, örneğin ABD'de, eğer 
New York Times, Chase Manhattan Bankası'nın çökmek üze­
re olduğunu söyleyen bir makale yayınlamaya çalışsa. bu 
sisteme aykırı bir haber olacağı için engellenirdi. Burjuva 
demokrasisi anlayışına göre basın özgürlüğü rejimin temeli­
ni sorgulamadıkça istediğiniz kadar eleştiri yapabilirsiniz 
demektir. Bir haber ya da bir dergi, sistemi tehdit ettiğinde 
düpedüz üzerine gidilir. Bizim basın özgürlüğümüz, yeni bir 
sistem çerçevesinde mevcuttur ve bu sistem içinde eğitim, ka­
tılma ve görüşlerin biçimlenmesi, güçlü ulusal, ahlaki ve ya­
pıcı bir karakter taşımalıdır. İnşa etmeye çalıştığımız yeni ik­
tisadi, toplumsal ve siyasal sistemin kuralları çerçevesinde 
olduğu sürece, her türden yurttaş baskısına izin veriyoruz. 
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l l ıılln bunun içinde, iktidara gelme talebindeki muhalefet 
pıutlleri kurma hakkı da yer almaktadır. 

Halihazırda Devlet Konseyi içinde siyasal partiler üzeri­
ı w  bir yasayı tartışmaktayız. Bir siyasi parti olarak bizim 
rıorumluluğumuz, iktidarı elde tutmak için her çabayı sar­
l'otmektir. Ama ulus açısından, bizimle tümden ayrı görüşe 
ıuıhlp olmaya haklan olduğunu teslim etmek zorundayız. Bi­
:r.lm görevimiz anlan ikna etmektir. Ama ikna olmazlarsa, ye­
ı ı l  bir toplum yaratma tarihsel ihtiyacına karşıt olmadığı sü­
nıco kendi fikirleri uğruna mücadele etme hakkına sahiptir­
lor. Anti-Sandinist olabilirler, bir siyasal parti olarak Sandi­
ıı lflt cepheye muhalif olabilirler, bizi eleştirebilirler. Ama ken­
di miraslarının bir parçası olan Nikaragua halkının tarihsel 
ı_: ı knrlarına uygun olan yeni toplumun temellerine saldıra­
ırmzlnr. Bu tür insanlar devrimci olmayabilirler ama karşı­
ılovrimci de olamazlar. Bunlara karşı, devrim saldırıda bu­
lı ı nmaz, kendisini savunur. İşte bu sınırlar içindedir ki biz 
old ukça esneğiz ve bu sınırlar içinde hareket etmekteyiz. 

S. Emperyalizm neden korkuyor? 

«Bizim devrim"miz genel emperyalist iktidar modelini tuz­

la buz etti. ABD Orta Amerika. topraklarını işgal ederse, 

Managua çevresindeki alanda birçok Sandino'lar olacak­

tır.» 

llamecl?.er :  Halkın Birliği hükümeti sırasında bildiğim 
lrnılımyla Şili'de öğrenciydiniz ve o deney hakkında epeyce 
l ı l l glniz var. Emperyalizmin burada da aynı yöntemleri kul­
l ı ı ı ıd ığını düşünüyor musunuz? Orada amaçlarına nasıl ulaş­
t ı ,  Nlkaragua'da bunu neden yapamamıştır? 

Wheelock : Şili'de emperyalizm, hükümeti yerinden et­
nıoy l ,  esas olarak burjuvazinin ve oligarşinin elinde bulunan 
l l ll lsııdi etki gücünü ve sonunda, gerici bir örgütlenmeye ve 
ltlooloj iye sahip silahlı kuvvetleri kullanarak örgütlemeye 
lınşlndı. 

i l iz iktidara ne seçim yoluyla, ne de seçmenlerin bir ke­
•lı ı ı  1 n in desteği ile geldik; oysa Şili'de durum buydu. Biz ik­
l lt lnru silahlı mücadele yoluyla geldik. Diktatörlüğün ve Yan-
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kilerin ordusunu yendik. Bu bize çok geniş bir ulusal muta­
bakata /consensus/ dayalı silahlı bir halk hükümeti kurma 
olanağı verdi. İşte bu nedenden ötürüdür ki emperyalizm 
Sandinist halk devrimine karşı çok yönlü bir mücadele stra­
tejisi kullanmaktadır. Diplomatik bakımdan bizi yalıtlamaya 
çalışmaktadırlar. Siyasi bakımdan, bizim iktidarı elimizde 
tutmamızı sorgulayan ülke çapındaki ve uluslararası çaptaki 
yıkıcı güçleri eyleme geçirmeye çalişmaktadırlar. İktisadi · 
olarak, özel üretici kesimlerin şevkini kırmak ve sabotaj yo­
luyla bize bir darbe indirmeye çalışmaktadırlar. Herşeyden 
çok ve bütü� bunların başında olarak da askeri çabalar sar­
fetmektedirler. 

Emperyalizmin stratej isi geçmişte tanık olduğumuz stra­
teji ile, yani Şili'deki istikrarsızlaştırma ile aynı stratej i de­
ğildir. Şili'de istikrarsızlaştırma · amacı; halk hükümetinin 
ideolojik, ekonomik ve politik sistemini oluşturan ögelerin 
parçalanmasına yön,elikti. Orada halkı, askeri taktiklerle de­
ğil, ideolojik ve ekonomik taktikler yoluyla Allende'den ayır­
maya çalıştılar. Askeri yan son darbe olarak vuruldu ve hü­
kümeti dört saat gibi bir sürede yerinden etti. Bizim duru­
mumuz farklı. Nikaragua'ya karşı sald1rının ekseni askeri­
dir; çünkü onlar silahlı bir devrimci halk hükümetini devir­
meye çalışmaktadırlar. Bu hükümet yalnızca iktisadi ve siyj),­
si önlemlerle istikrarsızlaştırılamaz; çünkü bunlara karşı ko­
yabiliriz. Bizi askeri olarak devirmek, içinde bulunduğumuz 
sürecin pekiştirilmesini tıkamak, halkımızın silahlı kuvvet­
lerinin sağlamlaştırılmasını engellemek zorundadırlar. Bu 
yüzdendir ki bu görev için hemen elleri altında bulunan So­
moza ordusuna başvurmak;tadırlar. 

Öyle ki bazı benzer ögeler olmakla birlikte bizim duru­
mumuz Şili'dekinden farklıdır. Emperyalizmin Şili'de uygu­
lad•ğı taktikler, kabul edilmeli ki başarılı olmuştur. Bu tak­
tikler sınıf mücadelesine dayalıydı. Emperyalizm hangi sınıf­
ların müttefik olduğunu, hangi sınıfların çatışma içinde ol­
duğunu, birbirine düşman olduğunu, hükümetin yapısını, sı­
nırlamalarını, güçlü yanlarını açık biçimde belirledi. Emper­
yalizm ideoloji silahını kullandı. Bunların hepsi bize karşı da 
kullanılmaktadır. 
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Harnecker :  Sizce askeri yan, sizin durumunuzda da ba­
IJl lldan beri var mıydı? 

Wheelock : Kendi ordularını kurtarmanın zor olacağını 
J<ördüklerinde, yapmaya. çalıştıkları ilk şey, bizimle bir hü­
kümet uzlaşması yapmak oldu. Sandılar ki biz hükümeti on­
lııra vereceğiz ve orduyu muhafaza edeceğiz. Bu görüşmeler 
hiçbir zaman Somoza ile yapılan görüşmeler olmayıp ABD'nin 
aracılarıyla ve bizzat ABD'nin kendisi ile yapılan görüşme­
lerdi; çünkü burada gerçekte iktidarı elinde tutan ABD idi. 
Onların tavrı şuydu: biz, Ulusal Muhafızlarla, onları yeni bir 
ordu içine katma gibi bir yol konusunda tartışmaya yana­
şırsak, onlar da her an Somoza'yı uzaklaştırabilirlerdi. Biz 
bunu kabul edebilirdik; çünkü suç işlememiş olan her aske­
rin şu ya da bu biçimde yeni bir devrimci orduya katılması 
fikrine yaklaşıyorduk. Bununl� birlikte burada tartışması 
çok uzun sürecek bir dizi nedenden ötürü bu tartışma devam 
edemedi ve Somoza'nın ordusu düştü. Somoza kaçtıktan ve 
biz çok güçlü bi,r askeri atılım yaptıktan sonra Ulusal Muha­
fızlar düpedüz ..dağıldılar. Silahlarını, üniformalarını, herşey­
lerini attılar. . .  S<fnıoza'nın ordusu bitmişti. Bütün subaylar 
elçiliklere sığındılar, irili ufaklı uçaklarla her yana kaçıp git­
tiler. Böylece bir süre geçti ve emperyalistlerin kullanacağı 
bir alternatif bu dönemde sözkonusu olmadı. Tabii ki bize 
askeri müdahalede bulunup bulunamayacaklarını araştırdı­
lar. Somoza'nm ordusu, öyle olmasını istediklerinden ötürü 
değil, kendi denetimleri dışındaki etkenlerce parçalanmıştı. 
Daha sonra devrimimizi boğazlamak için ekseninde askeri 
saldın yatan topyekün bir stratej i geliştirmeye başladılar. 

Harnecker :  Daha başından itibaren olacakları açıkça an­
lamış mıydınız? Devrimi askeri bakımdan güçlendirmek için 
böylesine çabalar ve kaynaklar harcamak zorunda kalacağı­
nızı biliyor muydunuz? 

Vvheelock : Somoza'ya karşı mücadelenin emperyalizme 
karşı. mücadele old�ğunu kavrıyorduk. Bir ülke olarak ABD' -
ye karşı değil, ABD hükümetinin savunduğu emperyalist an­
layı!]a karşı bir mücadele. . .  Çünkü Somoza emperyalizmin 
yarntt:ğı bir şeydi, Ulusal Muhafızları silahlandırıp eğitmeyi 
önerenler onlardı. Ulusal Muhafızlar ABD'nin Ulusal Muha­
fızlarıydı. Bütün subayları Kuzey Amerika okullarında, tü-

65 



müyle emperyalist bir ideolojiyle eğitilmişlerdi. İngilizce kcr 
nuşuyorlar, İngilizce yazıyorlardı. 

Biliyorduk ki belli bir anda emperyalizm, devrimi imha 
etmeye, yitirdiğini yeniden kazanmaya çalışacaktı. Nikara­
gua, uzun bir zaman diliminde, ABD'nin epeyce uğraş ve 
kaynakla yaratığı bir iktidar şeması dahilindeki bir ülkeydi. 
Orta Amerika ülkeleri ABD'ye çok yakın olan ve her şeyden 
çok, ona ikmal kaynağı olarak hizmet eden bağımlı ülkeler­
dir. Buradaki ülkeler bu mantığa uygun olarak biçimlenmiş­
tir. Bu ülkeler kahve, maden, kauçuk ve pamuk sağlarlar. 
Bu tür ülkeler kahve toplamak, kauçuk elde etmek, maden 
çıkarmak için, geniş çapta bir işçi sınıfına ve küçük, basit 
bir idari yapıya gereksinirler. O halde ne oldu? Bu tür bir 
toplumu idare edebilecek ulusal sınıflar yoktu; çünkü hiçbir 
zaman gelişememişlerdi. Aynı zamanda binlerce yoksul bıra­
kılmış ücretlinin ekonomik ve toplumsal talepleri uğruna 
mücadelesinden kaynaklanan büyük bir halk baskısı vardı. 
Bu durum, idareci tabakanın, üretilen zenginlikten pay aldı­
ğı bu zalim baskı sisteminin bir ürünüydü. 

Sonuç olarak, ABD, güçlü dikta.törlük hükümetleri yarat­
maya ve bunları, bu sömürü ve baskı koşullarının üzerine 
yerleştirmeye zorlandı. Çünkü yerel burjuvaziler bizzat do­
ğaları gereği patlayıcı olan toplumların istikrarını güvence­
ye alamazlardı. Guatemala'da, El Salvador'da, Honduras'ta, 
Paraguay'da, Bolivya'da, Haiti'de ve Dominik Cumhuriyeti'n­
de olan buydu. Bütün bu ülkelerde ABD tarafından örgütle­
nen ve emperyalist iktisadi ilişkiler çerçevesinde tutulan dik­
tatörlükler vardır. 

Kuzey Amerikan düzenindeki içsel çelişki bu diktatörlük­
lerin zalimliğiydi. Bu yüzdendir ki hep belli demokratik bir 
cila sunma amacıyla, seçimler gibi tampon ögeler getirmeye 
çalışmışlardır. Aynı zamanda bir nebze de ilerleme, barış 
ve demokrasiden sözederler. Bunlar paradoksal biçimde de­
mokrasiden sözeden diktatörlüklerdi. Somoza, CParagı,ıay'da­
kD Stroessner gibi kendini bir demokrat ilan etmişti ve her 
beş ya da altı yılda bir seçim düzenlerdi. Somoza diktatörlü­
ğü Latin Amerika'da ve özellikle Antiller'de emperyalist ege­
menliğin klasik, tipik bir biçimi, · bir modeliydi. Nikaragua 
devrimi böylesi bir modeli kırınca niteliksel birşeyler tuzla buz 
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oldu. Emperyalist modelin yeniden üretilmesinin güvenliği 
m,:ısından son derece önemli bir şey yitirilmişti. Bu, emperya-
1 1  ı.min dünya çapındaki güç ilişkileri düzeni için istikrarsız­
lıı�tıncı bir şeydir. 

Biz ABD için bir tehlikeyiz. Yalnızca kendi çıkarları açı­
Hı ndan olumsuz saydığı bir dış politika izleyen bir ülke oldu­
p;umuzdan ötürü değil, yalnızca bizi bir "Sovyet üssü» olarak 
gördüklerinden ötürü değil, temelde bizim, onun Latin Ame­
rika için klasik egemenlik modelini tuzla buz etmemizden 
ötürü bir tehlikeyiz. Sözkonusu bu model de üç iktidar siste­
minin (oligarşi, gerici kilise hiyerarşisi ve askeri goriller) 
çakışmasından oluşur. Onların sahte demokratik ideoloj iyle 
kaplı tüpı iktidarları bu üçgenin üzerine oturtulmuştur. San­
dinist devrim, olgarşiyle, gerici kilise hiyerarşisiyle ve So­
moza'nın askeri diktatörlüğüyle bağlan kopardı. Bu devrim, 
tarihimize derin çarpıtmalar (yoksulluk, zalimce baskı, ba­
ğımlılık) gethoen modelle bağları kopardı. Biz, geçmişten yo­
la çıkıp ümri yaadeden bir sentez, bir cevabız. Gerçekte biz 
Orta Amerika' Aa, ABD'nin ve onun modelinin halka hep vaa­
dettiği şeyi ilk kez uyguluyoruz. Devrimci hegemonya altın­
da barışa, istikrara, ilerlemeye ve daha mükemmel bir de­
mokrasiye ulaşıyoruz. Diyebilirim ki bu klasik modelin kop­
masının dünya çapında etkileri vardır; çünkü bu Kuzey Ame­
rikan modeli krizdedir, kırılmakta ve zayıflamaktadır. Ve 
devrimci hegemonyanın, ABD'nin bütün söylediklerine yol 
açmadığının ispatı biziz. Örneğin totaliterliğe, soruşturmaya, 
zalimliğe, idamlara, yani ABD'nin hep yapmaya çalıştığı ve 
Şili'de de yaymaya çalıştığı anlayışlara yol açmadığının is­
patıyız. 

Burada ne olup bitti? Devrimcilerin, «Solcu,. bir rejimin, 
bir dizi tepkisi oldu; · bunlar ABD'nin yaratmaya çalıştığı gö­
rüntüyle tamamen çelişikti. Evet, bunun gerçekten yıkıcı bir 
gücü vardır. Bunun, sözde bizim El Salvador'a gönderdiğimiz 
silahlardan çok daha yıkıcı bir gücü vardır. Çünkü bu, tam 
da emperyalist modelin krizi diyebileceğimiz birşeyle, dola­
yısıyla emperyalizmin kriziyle ilintili genel bir mesajdır. 
Reagan ve yönetiminin en çok korktuğu, bizim burada öz­
gün bir ulusal model -ulusal, Latin Amerika'ya özgü, ve de 
Bolivar, Marti ve Sandino'nun yaptığının bir devamı- geliş­
tirmekte oluşumuzdur. 
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İşte bu neden:ıedir ki onlar aynı zamanda, 1959'da Ameri­
ka'da Yanki egemenliğini muzaffer biçimde ilk kıran Küba 
halkına saldırarak Küba'yı yalıtlanuşlardır. O zamandan be­
ri de Küba devrimine karşı bütün bir saldın, yalan ve şantaj 
kampanyasından geri durmamışlardır. Bu yüzdendir ki ken­
dimizi Kübalılarla kardeş hissetmekteyiz. Bizler Amerika'da 
özgürlüğün acılı doğumunu birlikte yaşayan, Amerika'nın 
çocuklarıyız. 

Böyle bir devrimin, yani hümanist, cömert, diktatörlüğd 
karşıt, katılımcı, halkçı, toplumsal dönüşümler içeren, eko­
nomik başarılarla, dünya çapında büyük destekle donanmı� 
böyle bir devrimin çağrısı ve çekiciliği, emperyalizm için bi­
zim savaş alanında verdiğimizden çok daha büyük bir yenil­
gidir. Bu devrim genel bir emperyalist iktidar modelini tuzla 
buz etti ve bu nedenden ötürü de emperyalistler sonun yakın 
olduğunu, bunun emperyalizm için sonun başlangıcı olduğu­
nu düşünmektedirler. 

Harneclwr : Sizce emperyalizm nerelere vardıracakt:r i.'7i? 
Doğrudan bir müdahale olacak mıdır? 

Wheelock : Biz doğrudan müdahale olasılığını hiçbir za­
man hesap dışı tutmadık. Kendi tarihimizin deneyimlerinden 
hareket edersek, şu sonuca varmamız gerekir: emperyalizm 
halihazırda bir tırmanmayı işleyişe koymaktadır ve bu da 
belli bir anda ABD askeri kuvvetlerinin Nikaragua'ya doğ­
rudan müdahalesine yol açacaktır. 

Unutmamalıyız ki Nikaragua geçmişte çeşitli defalar 
ABD'ye karşı savaşmıştır. Bolşevik devriminden önce, Küba 
devriminden önce ABD buraya birlikler gönderdi.  Ve herhal­
de ABD ile tekrar savaşacağız. Bunun tam olarak nedeni, bi� 
zim Bolşevik devrimini sürdürmemiz, Küba devrimini sür­
dürmemiz değil, bunun Latin Amerika'da özgürlük mücade­
lesinin ayrılmaz bir parçası olmasındandır. Özgür olmak için 
emperyalizme karşı ç1kmak zorundasınız. Malvinas /Falk­
land/ olayı bir örnektir. Eğer bir gün kendi yolunu izleyen, 
kendi gelişme hakkını elinde bulunduran, kendi refahı peşin·· 
de koşma hakkına sahip özgür ve egemen bir Latin Amerika 
olsun istiyorsak, bu, Kuzey Amerika emperyalizmine karşı 
savaşmakla gerçekleşmek zorundadır. 
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ABD'ye en çok bağımlı ülkeler tam da Orta Amerika ül· 
keleriydi; çünkü bu ülkeler ABD'nin omuriliği boyunca, bü­
tün · bir tarihimizin bir parçasını oluşturan bir etken olarak 
iki okyanus arasındaki kanal kıstağı boyunca yer almakta­
dırlar. Bir yerde Nikaragua topraklarından geçecek bir kanal 
açma planları vardı ve ABD bunu yedekte tutmayı istedi. 

Kanalı denetlemek demek, kendi donanmalarının ve ticari 
filola,rmın trafiğini denetlemek demektir. Kanaldan onların 
bütün hammaddeleri, ticaretlerinin bütün temel akışı geç­
mektedir. Şunu düşünmüş olmalıdırlar: Eğer bunca yakın bir­
şey üzerinde anlamlı bir denetim kuramazsak, başka kıta.lar­
daki müttefiklerimizde nasıl güven yaratabiliriz? 

Gerçekte emperyalizmle zaten savaş halindeyiz. Bize kar­
şı gizli bir savaş örgütlemiŞ bulunuyorlar. Ama eninde so­
nunda bu gerçek bir savaştır. Bu savaşın ardında Yanki sa· 
vaş gemileri ve danışmanları yer almakta, komuta kademe­
sinde hizmet

' 
etmektedirler. Ama savaşta yer alan asker türü, 

peşinde koşulVf amaç ve hedeften daha az önemlidir. Amaç, 
Nikaragua'dan El Salvador'e silah naklini önlemek değildir. 
Bu, bizi saldırgan bir ülke olarak göstermek için H.eagan'ın 

Kuzey Amerika halkına ve Kongre'ye sunduğu bir gerekçe· 
dir. Gerçek hedef devrimci hükümeti devirmektir. Kendi ege­

menlik modelinde daha derin bir yarık açılmasını önlemeye 
çalışmaktır. Onlar, bizim ABD'nin güvenliğine bir tehdit oluş­
turduğumuzu iddia etmektedirler. Ama bu kesinlikle yanlış­
tır. Nikaragua, Kuzey Amerika ulusuna ya da halkına yöne­
lik bir tehdit oluşturmamaktadır. Onun tehdit ettiği şey ABD' -
nin emperyal iradesidir. Bu nedenle bizim mücadelemiz Ku­
zey Amerika halkının mücr.delesinin parçasıdır. 

Reagan'ın neler yapabileceğine, son zamanlardaki geliş­
meler bir fikir vermektedir. Burada, CIA ajanlarının, dışiş­
leri bakanımızı öldürmek için bir suikast hazırladıklarını or­
taya çıkardık. Hem sağgörülü hem de sorumlu bir adım ata· 
rak, bu işe derinlemesine bulaşmış yalnızca üç Kuzey Ame­
rikalı elçilik çalışanını sınır dışı ettik. Misilleme olarak ABD, 
otuz Nikaragualı görevliyi sınır dışı etti; böylece yüzlerce Ku­
zey Amerika şirketiyle olan iş ilişkilerimizi sürdürmemizi iyi· 
den iyiye güçleştirdi. Bu, ölçüsü iyice kaçmlmış bir adımdı. 
Bu, Reagan yönetiminin en ufak bir gerekçe bulduğunda bize 
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nasıl sert bir darbe indirmek niyetinde olduğunu gösterir. 
Nikaragua'ya karşı çok daha büyük bir saldın yöneltmekten 
Reagan'ı alıkoyan tek şey, uluslararası kamuoyu ve ABD için­
deki baskı olmuştur. 

Harnecker :  Orta Amerika'daki durum peki, bunun oyna­
dığı rol nedir? 

Wheelock : Guatemala hükümetiyle gerçekte hiçbir soru­
numuz olmadı. Oradaki rej imle, siyasi ve ideolojik açıdan 
uyum içinde değiliz ama bu, Guatemala hükümetiyle ticari, 
ekonomik ve kültürel ilişkilerimizi kesmemize yol açmamış­
tır. Costa Rica hükümetiyle aramızda bir dostluk ve işbirliği 
politikası vardır. 1979'da Romero rej imine karşı yapılan dar­
beden sonra Salvador cuntasıyla iyi ilişkiler kurmaya başlı­
yorduk. Hatta cunta üyelerinden birini burada kabul ettik. 
Honduras'a gelince, Policarpo Paz hükümetinin başlangıçta­
ki yansız ve sağgörülü tutumunu olumlu buluyorduk. 

Ama ne oldu? Saldırgan ABD politikası Honduras'ı ele 
geçirerek Orta Amerika'da bir gerilim durumu, pratikte bir 
savaş yarattı. Neden? Çünkü ABD, bölgedeki güç ilişkilerini 
değiştirecek ve egemenlik modellerini bozacak olaylara k�r­
şı şiddetle tepki göstermektedir. Önce El Salvador'da ilerici 
bir hükümetin varlığına karşı çıktılar, bu hükümete karşı 
komplo kurdular ve ülkedeki bütün ilerici ögelere karşı içte 
kovuşturma başlattılar. Honduras'ta ne yaptılar? Şimdi So­
moza'nın askeri diktatörlüğünün yerini almış olan bir asken 
diktatörlüğü ayakta tutmaktadırlar. Honduras'ı bir ABD üs­
sü haline getirmekte ve Honduras topraklarından Nikaragua 
devrimine karşı düşmanca eylemleri devamlı olarak kışkırt­
maktadırlar. Costa Rica'da Nikaragua'ya karşı tavır alması 
için hükümeti etkilemeye, ona baskı ve şantaj yapmaya ça­

lışmaktadırlar. Gerici hükümetlerle Nikaragua'ya karşı ·de­
mokratik ittifaklar• kurmuşlardır. Kendi çıkarlarına hizmet 
etmesi için, bizi birbirimizle savaşa düşürmek üzere CONDE­
CA'yı COrta Amerika Savunma Konseyi) yeniden ca�land:r­
mak istemektedirler. İsrail'i de işin içine sokacak kadar iled 
gitmişlerdir. Birçok büyük çaplı askeri manevralar düzenle­
mişlerdir. El Salvador'da barışçı bir çözüme karşı çıkmışlar­
dır. Somoza'mn muhafızlarını . silahlandırmaktadırlar. Sonuç­
ta barış ve istikrar faktörü olmak isteyen bizler. birden çok 
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Orta Amerika ülkesini boğazlamaya hazırlanmakla itham 
odilmekteyi:.. Saldırgan olmakla itham edilmekteyiz ama biz 
kimseye saldırmış değiliz. Saldırıya uğrayan, emperyalizmin 
saldırgan iradesinin bir fonksiyonu olarak saldırıya uğrayan 
biziz oysa. Hem de bütün bunlar, Contadora grubu ülkeleri­
nin çok taraflı ve belli anlamda da bizimle ikili görüşmeleri 
sürdürdüğü sırada yapılıyor. 

ABD hükümetl, Orta Amerika hükümetleri üzerinde böy­
lesi belirleyici bir etki sürdürdükçe gerçekte hiçbir çözüm 
sözkonusu olamaz. Reagan yönetiminin istediği şey, yalnızca 
Orta Amerika'da değil, bütün dünyada sağ kanat ve faşist 
askeri diktatörlüklerin geri gelmesidir. Görünen odur ki, 
bunlar, kendisi de sorumsuz ve faşistlerle yönetilen ABD ile 
kararlı bir ittüak sürdürel:>ilecek tek hükümetlerdir. İşte so­
run budur. 

Biz ise, geçmişe rağmen, Carter'la yapıcı bir temas içinde 
olduk. Çünkü Carter, ABD'nin belli bir değişikliğe gitmesi 
gerektiğini anlamıştı. Reagan ise sözümona ABD'yi koruma­
ya çalışıyor $ma aslında onu yıkıma sürüklüyor. Reagan'm 
savaş politikası yalnızca ABD'nin değil, bütün insanlığın de­
netiminden uzaktır. Bu politika, İsraillilerin Filistinlileri kat­
letmelerini, her yerde gerilim odaklan oluşturmayı teşvik 
etmek demektir. Onlar Nikaragua devrimini tahrip etmek, 
bütün dünyayı silahlarla doldurmak, kendilerini silahlarla 
donatmak, dünyadaki bütün ülkeleri silahlandırmaya zorla­
mak istiyorlar. Bu, hepimizi ölüme götürecektir. ABD'yi koru­
manın daha güvenli, başka bir yolu da vardır. O da birlikte 
yaşama yoludur ki Carter'in tezi buydu. Carter sonuç olarak 
şunu söylüyordu: art�k Anastasio Somozalarla, Alfredo St­
roessnerler ile, Augusto Pinochetlerle dost olarak kalamaya­
cağımızı kabul edelim. Bu daha akıllıca bir yoldu ve bizi de 
daha sağgörülü olmaya zorluyordu. Bizi, ABD'ye de dahil ol­
mak üzere, bir dizi taahhütlerde bulunmaya. sevketti. Bizi, 
onların yapabileceği önerilere daha olumlu yaklaşmaya yö­
neltti. Carter, belli zamanlarda bize bazı önemli mesajlar 
iletti. Bu mesajlardaki endişelere kulak verdik ve onları ka­
bul ettik. 

Öte yandan, Salvador hükümetinde l l979'dal değişiklik 
meydana gelince, o ülkenin devrimcilerinin fikrini sorduk. 
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Çatışmaya bir çözüm bulma yoluna girilebileceği olasılığını 
gördüklerinden, coşkuluydular. Bir başka deyişle, Orta Ame­
rika'da derin toplumsal değişiklikler olacaktıysa, devrimci 
mücadeleler sözkonusu olmayacaktı. 

Orta Amerika halkının büyük çoğunluğu, yani burjuva­
zinin ilerici kesimleri de dahil olmak üzere, toplumun bütün 
tabakaları, böylesi değişikliklerden yanadırlar. Bunlar, kalıcı 
barış ve istikrara yönelik değişikliklerdir. 

Derin toplumsal değişiklikler meydana gelecektiyse ve 
bugün elde silah savaşanlar için katılım olasılığı açılacaktıy­
sa eğer, hiç sorun olmazdı. Ama şimdiki ABD hükümetinin 
istediği bu değil. Gerçekte dış ve iç şiddeti besleyen ABD'dir. 
Gerçekte şiddetin kökeni ABD'dir. 

Harnecker : Eğer ABD, Nikaragua'ya saldırırsa Orta Ame­
rika'daki diğer ülkelerin devrimcileri ne olacak? Mücadele 
bölgesel bir biçim almayacak mıdır? 

Wheelock : Eğer ABD, Nikaragua'ya saldırırsa, Nikara­
gua halkı için büyük bir bedeli olur bunun. Tabii ülkeye sı­
zan Kuzey Amerika birlikleri için de. Elli yıl önce birkaç si­
lahla ve çok dezavantajlı bir konumda Sandino'nun kendile­
rine karşı verdiği savaşta yüksek bir bedel ödediler. Bugün 
ise ABD bir gerilla kurtuluş hareketine karşı değil, son ada­
mına kadar savaşmaya hazır bütün bir ülkeyle savaşıyor ola­
cak. Bu, emperyalizmi yavaşlatan bir başka ögedir. Bu, on­
ları, daha hızlı, şiddetli ve tuzla buz edici bir saldın başlata­
cak bir durumda olabilmek için daha iyi öznel iç koşullar 
hazırlama, istikrarsızlaştırma yolunu tutmaya yöneltmiştir. 
Hesaplan da bu noktada yanılmaktadır. Çünkü nüfuzunun 
�üyük çoğunluğu yoksul ve mütevazi insanlar olan, devrim­
den kazanımlar edinmiş olup devrimi kararlılı kla savunacak 
bir Nikaragua'da bunu yapmak çok ' zo:ı;: olacaktır. 

· Eğer ABD askeri olarak müdahale ederse, bizi, bac;ka ül­
kelerde bulabileceğimiz kaynaklan ve ilişkilerimizi kullan­
maya zorlayacaktır. Nikaragua'ya müdahale etmek için baş­
ka Orta Amerika ülkelerine de müdahale etmek zorunda ka­
lacakları şüpheııizdir. Aslında ülkemize saldırmak için Hon­
duras'ta zaten büyük bir üs kurmaktalar. Eğer bu saldın 
olursa ve ABD Orta Amerika topraklarını işgal ederse, Nika­
ragua çevresindeki alanda birçok Sandino'lar olacalü!r. Bu 
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müdahaleden olabildiğince kaçınmak istiyoruz ama kanımızın 
son damlasına kadar da bu müdahale karşısında direnme gö­
revimizden yan çizıneyeceğiz. 

7. Seçimler olacaktır 

<<Emperyalizm bizlm seçim yapmamızı talep ediyor; çün· 

kü seçim yoluyla devrim"n alaşağı edileceğini düşünü,. 

yorlar. Ama bizim ilk görev'.miz geri dönülmez bir halk 

iktidarı modeli yaratmaktır. Biçimlerse daha sonra ge· 

lecektir.» 

Hamecker : Seçim meselesi, emperyalizm tarafından size 
karşı en çok kullanılan iddialardan biri. Somoza karşısında­
ki zaferden hemen sonra seçim yoluna gitseydiniz şüphesiz 
ki büyük farkla kazanırdınız. Bunu neden yapmadınız? 

Wheelock : Devrimin zaferi anında pekala biliyorduk ki 
Sandinist cephe, seçim çağrısı yapması halinde, geniş yankı 
bulacak bir zafer kazanırdı. Bununla birlikte, şu gerçek, yani 
devrimci · iktidarın, tüm Nikaragua halkının şu ya da bu mü­
cadele biçjmine katılması yoluyla kitlesel bir silahlı mü· 
cadeleıün sonucu olması, bize, yeni bir sivil seçimin verebile­
ceğinden nitelikçe daha büyük bir meşruiyet veriyordu. Hu­
kuk, hatta burjuva hukuku bile, devrimlerin, bütün bir hal­
kın eseri olduğundan, bir hak ve meşruiyet kaynağı olduğu­
nu tanır. Halk, halk karşıtı bir hükümete yönelik silahlı bir 
mücadeleyle iradesini belirlediğinde, ortaya çıkan hükümet, 
başka bir meşruiyet kaynağını gerektirmeyecek tarihsel bir 
temele sahip olur. 

Silahlı mücadeleden çıkan bir devrim ve bizzat silahlı 
mücadelenin kendisi, bir anlamda görüşlerin sınanmasıdır; 
çünkü bir dava için son derece elverişli güçler ilişkisini ima 
eder. O halde diyebiliriz ki Nikaragua'da 19 Temmuz öncesin­
deki dönemde «seçim» yapılm1ştır; ama askeri bir tarzda. Bu 
seçim, Somozizm'in bürünmeye çalıştığı -çünkü Somozizm 
de kendi seçimini yapmıştı- olumsuz, sahte, yapay ve alda­
tıcı meşruiyetle zıtlık içindeydi.  Ama Somoza zamanında ya­
pılan seçimler illa da kamuoyunun gerçek bir yansıması de­
meye gelmiyordu. Bu seçimler, Nikaragua halkını aldatmaya 
ve Somoza rejiminin diktatöryel ve haksız karakterini gizle­
meye yönelik seçimlerdi. Somoza seçimleri daima ve ezici bir 
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çoğunlukla kazandı. Seçim sonuçlarından gözüken buydu. So­
moza nasıl oldu da kazandı diye sorabilirsiniz. Ama cevabı 
kolay. Birincisi, burada ulusal bir kimlik kartı sistemi yoktu 
ve her seçimde kayıt işlemi yapılırdı. Öyle ki Somoza varol­
mayan, hatta ölü yurttaşların oy kullanmasını düzenleyebi­
lirdi. Aynca ulusal bir kimlik sistemi olmadığından, herhan­
gi bir kimlik kartı olmadığından bir kişi başka adlar altında 
istediği kadar oy kullanabilirdi. İkincisi, seçim kurulları tüm­
den Somozistlerin denetimindeydi. Son dökümler de yine So­
mozistlerin hakimiyetindeki bir seçim kurulunca yapılmak­
taydı. Kısaca, buradaki seçimlerin kesinlikle bir değeri yoktu� 

Sandinist cephe seçim yapmayı gerekli görmüyordu; çün­
kü her şeyden önce, devrimin, çok daha büyük bir demokra­
tik içerik taşıyan mükemmel bir görüş sınaması olduğunu 
hissediyordu. İkinci olarak da, bu, o anın acil görevi değildi; 
o zaman ilk sırada yer alan görev, ulusal yeniden inşa olayıy­
dı. Bu nedenle seçimlerin 1985'te yapılmasını öngördük. 

Kendi programımızda da seçim çağrısı yapmışızdır ve bu 
tutumumuzu sürdürüyoruz. Ancak saldırıyla bağlantılı bir 
dizi durum, seçimlere hazırlanmaya başlamayı daha güç ve 
karmaşık bir hale getirmiştir. Sayım ve seçmen kaydı gibi 
bir dizi tamamlanmamış teknik görevleri saymaya gerek yok; 
bunlar da işleri yavaşlatabilen şeyler. Çoğu kararda halkımı­
za danışmanın gerekli olduğu görüşümüzü ise sürdürüyoruz. 
Aslında bazen gaynresmi, bazen de resmi bir biçimde, farklı 
toplum kesimlerine halihazırda danışmaktayız ve bunu sür­
dürüyoruz. Bu alanda, toplumun tabanından tepesine dek bir 
dizi katılım ölçüleri ve sistemleri geliştirmiş bulunuyoruz. 
Bunlar hep birlikte ele alındığında, yeni bir demokrasinin ön 
tasarım'.dır. Devlet Konseyi'nden öte, halkla sürekli tartışma 
açarız. Bunun bir örneği, ülkenin farklı yerlerinde -mahal­
lelerde, fabrikalarda, kırlarda- kısaca ülke çapında halka 
açık toplantılardır. İşçiler işletmelerin yönetimine katılırlar. 
Yerel bölgeler taban tarafından yönetilir. Halk örgütleri, si­
yasal sorunların tartışıldığı komiteler aracılığıyla önemli hü­
kümet kararlarının oluşturulmasına kat�hrlar. Bu komiteler 
tanın reformunu, sanayi üretimini, tarımı ve hayvancılığı 
tartışırlar ve önemli kararlar oluşturan her hükümet orga­
nının pratikte bir parçasını oluştururlar. 
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Ilarnecker : Bunun . pratikte nasıl işlediğini açıklayabilir 
misiniz? 

Wheel.ock : Bir örnek vereyim. Bizim tanın reformu poli­
tikamız, yani tarımın ve hayvancılığın dönüştürülmesi ve ge­

l iştirilmesi, Tanın Reformu Ulusal Konseyi adlı bir organla 
danışma halinde oluşturulmuştur. Bu türden yerel konseyler 
do vardır. Geliştirme doğrultusundaki her öneri bu konseye 
tartışmaya getirilir. Konseyde köylü örgütlerinin, işçi örgüt­
lerinin, beledi ve yerel örgütlerin ve devlet kurumlarının tem­
silcileri yer alır. 

Bu, bizim bununla yetindiğimiz anlamına gelmez. Biz, 
yeni bir toplumu inşa etmeye çalışıyoruz. Bu, herşeyden önce 
yeni bir devletin merkezi aygıtını inşa etme demeye gelir. 
Bu, halihazırda hala yürütmekte olduğumuz bir görevdir. 
İkinci bir aşamada, birikmiş deneyimlerimizi özümleyip ana­
liz edecek ve bu temelde devrimin kurumlaştırılması yönün­

de çallf,lmaya devam edeceğiz. Bu, herşeyden önce bu işe halk 
örgütlerinin ve nüfusun her kesiminin katılımını gerektirecek­
tir. BUI).Un için hazırladığımız taslak planlarda, bir ulusal ku­
rucu nleclisten söz ettik. Muhtemelen bu nitelikte bir örgüt 
bir süre, belki yıllarca çalışacak, demokratik ve halkçı ka­
rakterde yeni bir cumhuriyetçi kurumsallığın temelinin ne 
olacağını atacaktır. Gerçi seçimleri illa böylesi bir kurucu 
meclisle ve böylesi kurumsallaştırmayla bağlantılı görmemek 
gerekirse de, bunları birbirine bağlama ihtimalini düşündük; 
yani kurumsallaştırmamızı başlatmak için seçimleri kullan­
mayı düşündük. Maruz kaldığımız bütün saldırılar çerçeve­
sinde ihtimal ki kurumsallaştırma özerk bir tarzda ilerleye­
cek ve seçim sorunu asgari bir normalliğe geri dönüşe bağlı 
olacaktır. Vahşice bir saldırıya maruz kaldığımız bir sırada 
büyük bir seçim kampanyası düzenlemeye çalışmak bize an­
lamlı gelmiyor. 

Emperyalizm bizim seçim yapmamızı istiyor. Ama bunu, 
bir hükümetin meşruiyetinin garantisi olarak seçimleri gör­
düklerinden değil, devrimin seçimle yenilebileceğini düşün­
düklerinden istiyorlar. 

Somozist geçmişin köhne seçim manevralarını tekrarla­
mayı düşünüyor olsaydık bunun pek yaran olmazdı; hatta 
ciddi bir engel haline gelirdi. Latin Amerika'da seçimler ge-
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nelde itibarını yitirmiştir; halkın artan siyasi olgunluğuna 
karşılık düşmezler. Genelde hakim sınıflar bu türden seçim­
leri, kitlelerin ihtiyaçlarına artık cevap veremeyen rejimleri 
sürdürmek için halkın kafasını vaadlerle ve yönlendirici kam­
panyalarla bulandırmak için kullanırlar. 

Nikaragualılar ve Latin Amerikalılar olarak görevimiz, 
demokrasi çerçevesinde, geleneksel seçimlerin özündeki çe­
lişkiyi, yani bunların halk karşıtı oluşlarını, tarihsel olarak 
aşmaya çalışmaktır. Bu bir mücadele hedefidir. Tarihi öğ­
renip araştırıyoruz, geçmişi araştırıyoruz; ki onu işe yarar 
hale getirelim; bir zamanlar bu kıtada var olan ve o zaman­
dan bu yana sönüp gitmiş olan cumhuriyetçi öncü hükümet 
biçimlerinin sürdürücüsü olabilelim. Biz çözümler getirmeye 
yardımcı olmak istiyoruz. 

1830'da, Nikaragua'da yalnızca mülk sahipleri oy verebi­
lirdi. Yurttaşlık sorumluluğu cüzdana göre ölçülürdü; bu da 
yalnızca varlıklı kesimlerin oy verme hakkına sahip olması 
demekti. 1893'teki Liberal devrim genel oyu kurumsallaştır­
dı. Bu bir zaferdi, ama göreli bir zafer; çünkü Nikaragua ha­
llı. büyük çoğunluğuyla cehalet içinde olan bir ülkeydi. 

Sanırım genel oyu, yurttaşların kendi gerçek ç karlarına 
uygun olarak etkin biçimde oy verebilmelerini sağlamak an­
lamında ele almalıyız. Bu bir bilinç sorunu, siyasi olgunluk 
sorunu, daha ileri halk örgütleri ve toplumsal örgütlenmeler 
sorunudur. Nikaragua'da işçilerin ve köylülerin oy verme 
hakkını kullanmalarını sağlamak için yeni katılım biçimleri, 
yeni devlet liderliği biçimleri bulmak zorundayız. Yapmamız 
gereken ilk şey, geri dönülmez bir halk iktidarı modeli yarat­
maktır. Biçimler daha sonra gelecektir. Bu hiç de kolay bir­
şey değildir. Hatta henüz yerli yerine konmamış kuramsal 
ve tarihsel bir sorundur. Önümüzdeki görev bunu yerli yeri­
ne koymaktır. Bunu yapmazsak, devrimin yaran ne olur ki? 
Geçmişe mi dönmek yoksa? 

Gülünç olan bir şey de, başkalarının, bizi seçim yapma 
vaadini yerine getirmekte yavaş davranmakla kmamalarıdır. 
Plato'nun ütopyasından beri hiç kimsenin demokrasiye ulaş­
mış olmakla övünemeyeceği durumlarda, biz Sandinistlerin 
üç ya da dört yıl içinde demokrasiye ulaşmamış olmakla eleş­
tirilmemiz ne garip bir cilvedir . . .  
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8. Tanın reformu 

«Küçük üreticiler ve kooperatifler iç:n en iyi toprağı dik­

katle araştırıyoruz.» 

flamecker : Tanın reformu konusunda alınmış olan baş­
l ı c u  önlemleri ve bunların köylü nüfusunu nasıl etkilediğini 
ırnlo.tır mısınız? 

Wheelock : Hemen hemen dört yıllık tanın reformundan 
r cınra genel olarak diyebiliriz ki, Somozizm'den devraldığımız 
m ülkiyet yap�sının dönüştürülmesinde oldukça makul bir sü­
reci tamamlamış bulunuyoruz. Aynı zamanda, aldığımız ağır 
clovrimci önlemler tarımsal üretimde bir düşüş yaratmamış· 
tır. Tersine, yıldan yıla, tanın kesiminin toparlanması ve bü· 
yümesinde bir gelişme olmuştur. 

Benim görüşüme göre, böylesi iki koşullar bütününü bir· 
!eştirmek her zaman kolay değildir. Bu, Nikaragua'yı karak· 
terize eden sosyoekonomik koşullan hesaba katan bir dönü· 
şümler programının ve devrimci programımızın temel siyasi 
ilkelerinin taı:: İn reformuna uygulanmasının sonucudur. Bu 
nedenle Nikalagua'nın tanın reformu kendine özgüdür. 

Önce başl:ca siyasal etkenleri açıklayacağım. 
Biz, çoğulculuğa ve karma ekonomiye dayalı ama derin· 

!emesine halkçı, devrimci ve anti-emperyalist içerikli bir 
progTam hazırladık. Tarım reformundaki bütün pratik adım· 
lanmızm çıkış noktası olan çerçeve budur. Bu nedenle, tarım 
reformu, kendi içinde ve bir başına bir amaç olmayıp bu he­
deflere ulaşmada bir araç, bir alettir. Bunu anlamak için. 
onun farklı evrelerinin nasıl geliştiğini kavramak önemlidir. 

İlk evre, nnti-Somozist diyebileceğim evreydi. Biz, Somo· 
zizm'in soygun, zorbalık ve tahliye yoluyla biriktirdiği bütün 
toprağı yeniden kazandık. İlk tarım reformu yasamız aslında 
bir kararnameydi: Ulusal Yeniden İnşa Hükümeti Cu.'1.tası'­
nm, Somozistlerin �allanna el koyan ünlü Üç Numaralı Ka­
rarnamesi. Bu, aynı önlemi Somoza yandaşlarına. değin uza­
tan Otuz Sekiz Numaralı Kararname ile tamamlandı. 

Bu, ülkede toprağın yaklaşık yüzde 20'si demek olan bir 
milyon hektar kadarlık bir arazi sağladı bize. Çiftliklerin bü­
yük çoğunluğunun aslmda tarımsal-sınai plantasyonlar ol· 
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masından ötürü, bu mülkler, devlet işletmeleri biçiminde dü­
zenlenmek zorundaydı. Aralar�nda şeker rafinerileri, kahve 
plantasyonları ve ne küçük üreticilere dağıtılmaya ne de koo­
peratiflere devredilmeye elverişli modern pirinç plantasyon­
ları bulunuyordu. 

Bu ilk evrede, bizim halk mülkiyeti sektörü dediğimiz bir 
sektör ortaya çıktı. Bunların özgül görevi, tarım işçilerini iş­
letmelerin yönetimine katma sürecini başlatmaktı. Bu sekt& 
rün oluşması, ekonominin stratejik sektörü üzerinde devletin 
önemli bir denetim kurmasını sağladı. 

Çabucak gördük ki, Somozizm'den kurtardığımız şeyler, 
bunların teknoloj ik dunımu ve toprak büyüklüğü veri alındı­
ğında, bizi, topraksız köylülerin sorunlarını çözme konfilun­
da epeyce sınırlı kalmak durumunda bırakıyordu. Evet, top­
rak ağalarını, düşük fiyatla, topraklarını kiraya vermeye zor­
ladık. Bu önlem, binlerce köylüye, gecekonduluya ve küçük 
kiracıya olanaklar sağladı. Aynı zamanda bir kredi poliLikası 
başlattık; bu, öyle geniş çaplıydı ki, Somozizm'in son yılıyla 
kıyaslandığında, köylülere verilen tarımsal borçların miktarı­
nı on katına çıkardı. 

Bununla birlikte, bu önlemler yetersizdi; biz de daha bü­
tünleşik bir tarım reformu yasası üzerine çalışmaya başladık. 
İkinci evreyi belirleyecek olan bu yasanın hedefi, boş yatan 
ya da yeterli biçimde kullanılmayan toprağı, büyük toprak 
sahiplerinin elinden alıp, küçük mülkiyet birimleri, kimi du­
rumlarda bireysel mülkiyet ama temelde kooperatif ıp.ülkiyet 
biçimleri oluşturmak üzere, topraksız köylülere devretmekti. 
Buna anti-latifundiacı evre adını vereceğim. Bu yasayla., 
600.000 hektar kadar toprağı hem köylülüğün hem de devlet 
işletmelerinin hizmetine sunmak üzere mülksüzleştirdik. 

Bu iki evrenin toplu sonucu, Nikaragua'da tarımsal mül­
kiyet yapısının çok önemli bir değişim geçirmesiydi. Devrimin 
zaferinden önce 2.000 toprak sahibi, toprağın yüzde 50'sine 
sahipti; oysa 120.000 köylünün elindeki toprak, toplam top­
rakların yüzde 3'ünü zor buluyordu. 

Temel olarak Somozistlere ve boş yatan toprakların sa­
hiplerine karşı harekete geçtiğimiz için, bu 2.000 toprak sahi­
bi muazzam biçimde azalmış, bugün toprağın yüzde 13 kada-
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r ı n ı  denetler hale gelmişlerdir. Devlet denetimindeki miktar 
l : ıo  yüzde 23 olup kooperatifler ve küçük üreticilerin deneti­
mindeki topqık da yüzde 20'dir. Geniş bir kooperatif hareketi 
oluşturmayı başardık. Bunda 2 500'ün üzerinde birlik, yakla­
tJ ık 70 000 köylü yer almaktadır. 

Epeyce geniş bir orta büyüklükte üretici yığını vardır. 
1 ;unların çoğunluğu mütevazi köylülerse de bir kısmı görece 
dııha iyi durumdadır ve toplam toprakların yüzde 30'unu aş­
it ın bir bölümüne sahiptirler. Aynı zamanda büyük özel top­
rnk sahiplerine ait 100, 200 ve 300 hektarlık mülkler de vardır. 
Bunlar genelde sulanan ve toprak mülkiyetinin belli özellik­
l ı )rine sahip modern plantasyonlardır. Ama verimlilik ve bü­
yüklükleri nedeniyle, tanın reformu kapsamına alınmamış­
lurdır. Son olarak, ulusal topraklar, yani üzerinde herhangi 
lıir hak iddia edilmeyen ya da parsellenmemiş topraklar dev­
lete ait olup bunlar da ülkedeki toplam alanın yansını oluş­
turmaktad·rlar. 

Bugün p.çüncü evre üzerinde, yani şimdiye dek başarıl­
mış olanlarin pekiştirilmesi ve rasyonelleştirilmesi üzerinde 
çalışmaktay•z. Bu evre kooperatiflerin geliştirilmesine ve ül-1 kenin çeşitli kesimlerindeki köylü topluluklarının toprak ta­

l lehine cevap vermeye özel bir dikkat göstermektedir. 

Öncelikle siyasi ilkelerden söz ettim; çünkü bizim dönü­
şüm programımıza yön vermede -ve son tahlilde belirleme­
<te- bunların büyük önemi vardı. Ulusal birliği ve karma 1 ekonomiyi hesaba katan tanın reformumuz, Somozizm'e ve 

, boş yatan toprakların sahipliğine bir darbe indirmiştir. Ama 
aynı zamanda, verimli olmaları ve tabii ki, devrimle tutarlı 
olan bir rol üstlenmeleri halinde özel üreticilere de soluk al­
ma fırsatı tan•mıştır. Bunun yanısıra, yoksul ve topraksız 
köylüler bir dizi politikadan yararlanmışlardır. Bu politika­
ların hedefi onlara yardım etmek ve ucuz kredi, sübvanse 
edilmiş girdiler, avantajlı mısır ve fasulye fiyatları, kırda bak-

ı kaliye ikmal merkezleri, sosyal hizmet ve konut programlan, 
köy elektriklendirmesi, sağlık bakımı, okuryazarlık eğitimi, 
yol yapımı gibi özendiriciler sağlamaktır. 

Evet, ayıklanması gereken şeyleri ayıklamışızdır; atılma­
sı gereken kanseri kesip atmışızdır. Biz bir tarımsal gelişme 
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modoll içinde hareket etmekteyiz. Bu modelde, üretimin başı­
nı çeken ve ölçülerin temposunu belirleyen olarak hareket 
eden devletin ardında verimli özel üretim, kooperatifler, bu­
gün artık toprak sahibi olan binlerce köylü vardır VE� birlik­
te, hem iç tüketim hem de ihracat için, ulusal üretimi artır­
maktadırlar. 

Bu demek değildir ki işimiz bitmiştir. Yalnızca tarımsal 
yapıların dönüştürülmesi süreci açısından değil, aynı zaman­
da, eksenini bu tarım sektörünün oluşturacağı yeni bir ikti­
sadi kalkınmayı gerçekleştirme açısından da, yolumuz uzun. 
Bu son görevin çok zor olacağı şüphesizdir. 

Birinci olarak, Nikaragua'nın sosyoekonomik formasyo­
nunun çok eşitsiz olmasından ötürü bu böyledir. Bir yanda 
ileri derecede kaliteli plantasyonlardan oluşan bir modern­
leşme kutbu vardır. Ama bu, geniş çapta boş arazi bırak.na­
ya dayalı bir toprak kullanım modeliyle çalışan sömürge kö· 
kenli aristokratik ekonomiden önemli kalıntılarla yan ya.na, 
birlikte var olmaktadır. Ülkenin merkezinde büyük toprak 
parçaları üzerinde hüküm süren türden ilkel hayvancılığa 
baktığımızda, bu, özellikle geçerlidir. Bu büyük sığır çiftlikle- , 
rinin yamsıra, bir anlamda aristokratik hacienda'lara /bü- !, 
yük çiftlik/ eklenti ya da uzantı niteliğind�d küçük, kendine 
yeterli köylü ekonomisi yer alır. Bu köylü fopluluğu yerleşik· 
!erden, gezginci gecekondululardan vb.'den' qluşur. 

Bu görevin çok zor olmasının ikinci nedeni, Nikaragua'­
nın, çok az gelişmiş üretim güçlerine sahip olması ve maki­
neleşmeye ve oulamaya dayalı bir kalkınma projesini -ki bu 
bizim geliştirmek istediğimiz birşeydir- gerçekleştirmek için 
gerekli teknoloj ik temele sahip olmamasıdır. 

Bununla birlikte, uluslararası işbirliği temelinde ve sos­
yalist ülkelerin ve Nikaragua'ya dostluk gösteren ülkelerin 
-Meksika, Arap ülkeleri, Hollanda, Fransa, ve İspanya gibi- , 
desteğiyle, niteliği bakımından görkemli sayılabilecek ve ta­
mamlanması da ülke için nitel bir hamle oluşturacak proje· 
ler yürütmekteyiz. Tanın sektöründe, toplamı 1,2 milyar do­
lan bulan yirmiyi aşkın projeyi yürütmekteyiz. Bunlar ara· 
sında bir şeker rafinerisi, iki Afrika palmiyesi plantasyonu, 
sarı tütün yetiştirmek için dört proje, temel besin maddeleri 
yetiştirmek için 20.000 manzana'lık sulanabilir toprak sağla-
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yacak bir proj e, yılda 100 milyon litre süt üretecek l ld nıo 
dom mandıra projesi, büyük tavukçuluk kompleksleri, çoll lk 
tarlaları, vb. vardır. 

Bütün bu yatırımları uluslıı.rarası iktisadi bir kriz sıra­
sında yapmaktayız. Bizim için bu hiç de alışılmamış birşey 
değil. Tahrip olmuş olan şeyleri yeniden inşa etmek ve Somo­
zizm zamanında asla karşılanmayan temel ihtiyaçları karşı­
lamak zorundayız. Ayrıca, giderek daha çok şey talep eden bir 
nüfusun gelecekteki ihtiyaçlarını hesaba katmak zorundayız. 

Harnecker : Yoksul köylülüğe toprak dağıtmada bir ge­
cikme olması gerçeği, bu toplum kesiminde hoşnutsuzluğa yol 
açmadı mı ve karşıdevrimin yararına bir silah sağlamadı mı? 

Wheelock : Birinci ve ikinci evre arasında, sonuç olarak, 
köylülere toprak dağıtımı hızı bakımından kendimizi koyver­
diğimiz bir dönem vardı. Bununla birlikte tarım reformu ya­
sasının ilanından günümüze dek köylülere yüzbinlerce hek­
tarlık toprak dağıtmış bulunuyoruz. Küçük üreticiler ve koo­
peratifler için en iyi toprağı dikkatle arıyoruz; çünkü bunla­
rın çoğunluğuna bakarsak, tahıl üreticisi olduklarını görürüz 
ve onların engebesiz, zengin toprağa ihtiyacı vardır. 

Somozizm, bu küçük üreticileri fakir ve marjinal toprak­
lara itmişti. Nikaragua'da oldukça yaygın biçimde var olan 
nemli, tropikal topraklar onlara yaramazdı ; çünkü bu toprak­
lar, çok yılllk ekinler için elverişlidir. Öyle ki köylülere, yük­
sek verim sağlayacak Pasifik Kıyısı'ndaki en iyi topraklan 
vermekteyiz. Tabii ki karşıdevrim, devrimin her�eyi devlet 
yararına mülksüzleştirdiği ve sonuçta elinde toprağı olan son 
köylüye dek bu durumdan her köylünün etkileneceği iddiası­
nı bir bayrak gibi dalgalandırmaktadır. Oysa gerçek şudur 
ki biz yalnızca büyük toprak sahipl.erini, bunların da yalnız­
ca üretim yapmayanlarını hedef aldık. Şu da gerçek ki üre­
tim yapan bazı toprak sahipleri de bu durumdan etkilenmiş­
tir. Ama bu, önceden anlaşma temelinde ve peşin tazmi·· 
nat ödenerek yapıldı. Bu da, e3as olarak köylü üretimine yöne­
lik toprak kazanılması için yapıldı. 

Bu toplumda devrimin yararlandırdığı herhangi bir top­
lum kesimi varsa, o da köylülük olmuştur; hem de köylülük 
en çok yararlanan olmuştur. Bu nedenledir ki Somozistlere 
karşı elde silah devrimi savunanların büyük çoğunluğu köy-
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lülerdir. Kuzeyde Somoz.ist karşıdevrimci çeteler, 200'ün üze­
rinde kooperatü üyesi ya da tekil üretici köylüyü öldürmüş­
lerdir ve köylüleri korkutup bölmek için terör kampanyası 
yürütmeyi sürdürmektedirler. Yine de, halihazırda gerçek bi­
rer alabildiğine savaş sahnesi durumundaki bölgelerde çalış­
mayı durdurmayıp topraklannı savunmak için silahlanmış 
tanın komiteleri işleyiş göstermektedir. 

Harnecker :  Devlet topraklanyla köylülere dağıtılan top­
rakları verim bakımından karşılaştınrsanız, hangisi daha 
üretkendir? 

Wheelock : Nikaragua' da devlet üretimi, yüksek ver:lmli­
lik ve yüksek teknolojiyle �akterize olmaktadır. Büyük özel 
üretimle yan yana yürüttüğümüz hemen her tarım kolunda, 
devlet en iyi verime sahiptir. Bu hiç de olağandışı birşey de­
ğil. Çünkü azgelişmiş toplumlarda yerel toprak sahiplerinin 
mal varlığının çapı, devletin işlettiği tarımsal bir kuruluşun­
kine kıyasla, gelişme, makineleşme, yoğun teknoloji kullanımı 
olanaklarma elvermez. Aslında Nikaragua devlet üretimini 
geçiş niteliğindeki bazı kuruluşlannkiyle karşılaşt�rdığmızda 
sanır:m bu kuruluşlann daha yüksek verimliliğe sahip oldu­
ğunu görürsünüz. Ama bunları büyük yerel üreticilerle kı­
yaslarsak, devlet daha verimlidir ve üretimi yeniden örgüt­
lememiz halinde çok daha fazla verimli hale gelebilir. 

Bir kooperatüteki köylüler _  ya da tekil köylü üreticiler, 
borçlar, girdiler, ıslah edilmiş tohumlar, fiyatlar, vb. açısın­
dan sağladığımız destek sayesinde, tarım reformunun sağla­
dığı toprağı işlerler. Geleneksel köylü üretimininkine göre 
daha yüksek bir üretim düzeyi kaydetmişlerdir ve büyük 
özel üreticilerin üretim düzeylerini yakalayacak, biçimde 
ilerlemektedirler. Bunu örneğin pamukta görebiliriz. 

Harnecker :  Yüksek teknolojili devlet kuruluşlarından söz 
ettiğinizde, azgelişmiş bir ülkede olağan olan işsizlikle yük­
sek teknolojiyi bağdaştırma sorununu düşünüyordum . . .  

Wheelock : Pekala, bazı örnekler verebilirim. İşgücünü 
azaltmak için kapitalizm tarafından kullanılan belli teknolo­
jiler vardı. Biz, teknolojinin, işgücünü azaltmanın, dolayısıy­
la işsizliği artırmanın aracı olarak kullanılmasını n tamu.men 
karşısındayız. Biz teknolojiyi üç amaç için kullanınz. Birin­
cisi, daha iyi verim için. İkincisi, şehirlerin çevresinde iş alan-
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lan yaratmak için. Ve üçüncü olarak da, tarımsal üretimin 
bazı keshnlerinde karşılaşmaya başladığımız emek açığı so­
runlarını çözmek için. 

Birinci durumla ilgili olarak, örneğin pamuk üretiminin 
daha yüksek bir teknoloji düzeyine kavuşması kesinlikle ge­
reklidir. Nikaragua'da temel besin maddeleri üretiminin mo­
dernleştirilmesi gerekir; çünkü hem ihracat hem de gıda ürün­
leri için elverişli toprak miktarı sınırlıdır. Ülke açısından ay­
nı toprak hem iç tüketimin hem de dış ticaretin ihtiyaçlarını 
karşılamak için kullanılmak durumundadır. Aynı anda hem 
mısır hem de pamuk elde edebilmemizin tek yolu, aynı topra­
ğı art arda bu iki ürünle ekmektir. Halihazırda, Nikaragua 
için temel besin olmakla birlikte, mısır marjinal bir üründür. 
İç kısımlarda, çok güdük tekniklerle, tarımsal-ekoloj ik açıdan 
hiç de elverişli olmayan tekniklerle ekilmektedir. 

İkinci durumla ilgili olarak, teknolojiye, iş miktarını ar­
tırmakla eşanlamlı olarak bakmaktayız. Örneğin 4.000 kadar 
insana islj.hdam yaratan muz plantasyonlanyla ilgili olarak 
durum buclıır. Toprağın az, işsizliğin çok olduğu kuzeyde, tü­
tün üretimi, 6.500 aile reisine iş sahası açmıştır. Yalnızca 
1.000 manzrl.na'lık tütün ekmemize karşın durum budur. 

Üçüncü durumla ilgili olarak, makineleştirilmesi gereken 
pamuk gibi ürünler vardır. Pamuk binlerce toplayıcı ister ve 
böylesi emek açığımız olmaya başlamıştır. Aynı şey şekerka­
mışı hasadı sırasında da geçerli. 

Hamecker : Bu, köylülük ve tanın meselesi açısından 
böyle. Ama ülkeye bir bütün olarak baktığımızda, esas olarak 
kırda olmak üzere işsiz kesimler yok mudur? Yani belli top­
rakların ekilip biçilmesini bu denli modernleştirmiş olmasay­
dınız bunlar çalışıyor olmayacaklar mıydı? 

Wheelock : Sanının bu sorunun cevabı kesinlikle tarım­
sal sanayide yatmaktadır. Yani kırsal bölgeleri sınai bir dö­
nüşüm için temel olarak kullanmak ve böylece hem kır nü­
fusuna hem de şehirlerin çevresindeki nüfusa iktisadi kal­
kınma sağlamak. İşsizlik konusuna gelince, en büyük sorunu 
oluşturan, bu şehir çevresindeki nüfus tabakasıdır. Ayrıca bu 
tabaka, uğraşı alanının değişmesine pek yatkın değildir. İşsiz 
sanayi işçilerinde ve küçük zenaatkarlarda tarımsal emek 
üstlenme konusunda bir direnç vardır. 
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Bir anlamda, şehir nüfusu için tanın aşağılayıcı ve köle­
ce bir çalışma demektir. Evet, bu şekerkamışı kesmekte 
olduğu gibi, kimi zaman zor bir iştir. İstihdamın yapısını de­
ğiştirmemiz kolay değil. Öyle görünüyor ki tüm yapıyı iler­
letmemiz, yukarı doğru, yani dikey olarak geliştirmemiz ve 
geometrik olarak artan bir istihdam kaynağı haline getirme­
miz daha kolay olurdu sanki. Ama bu doğrultuda bir adım­
sa, yoğun sermaye kuıİanımı gerektirir. İktisadi sınırlama­
lo.nmız ise bunu her projede yapmaktan bizi alıkoyar. Ama 
kalkınmayı bir kenara bırakacak değiliz. Biz, başkalarının 
.. yoğun teknoloji" diyebileceği şeylere, yani azgelişmişliği ku­
rumlaştıran telmolojiye dayalı bir ülke olmak istemiyoruz. 
Örneğin halihazırda Nikaragua'nın en büyük kümes hayvan­
ları işleme fabrikasını kurmaktayız. Bu proje, 500 aileye iş 
sağlama hedefiyle planlandı ve bu nedenle de bilinçli olarak 
bir ara-teknoloji seçildi. Bunun ardında yatan şey, teknolojiyi, 
her somut duruma en elverişli biçimde, ihtiyaçlara, bölgesel 
özelliklere vb.'ye uygun biçimde kullanma ihtiyacıdır. 

9. ZenaatkArlnnn entegrasyonu 

«Tortilla ( ") üretim'.n!n millileşt!rllmes!ni zorlayamayız. 
Bu saçma olurdu.» 

Harnecker : Nikaragua'yı ziyaret edenler çok sayıda kü­
çük üretici ve küçük işadamı görürler. Bunlara kendi başına 
çalışan işçiler diyebiliriz. Devrim bu sektör için ne düşünü­
yor? İnşa edilmekte olan yeni toplum projesine bu sektörü 
katma niyeti nedir? 

Wheeıocl� : Emperyalizmin ülkemize dayatt•ğl kapitalist 
sömürü modeli, yüksek teknolojili, ihracata. yönelik büyük 
tarJmsal işlerin yanında, ilkel, geri, neredeyse geçimlik muaz­
zam bir tarımsal üretim sektörünün de bulunmasını getirdi. 
Aynı süreç sanayide de oluştu. Nikaragua sanayii görece yeni 
birşeydir. Küba devriminin etkisini azaltmak üzere ABD ta­
rafından ortaya atılan sözde İlerleme İçin İttüak politikasıyla 

(•)  Lahmacun, pizza benzeri ı:nilll bir yemek; omlet, 
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ı ı y u m l u  olarak 1960'ta belli blr sanayileşme süreci başladı. 
< ır ı. .· ı  Amerika Ortak Pazarı'nın yaratılmasıyla bağlantılı ola­
' ıık bu sanayileşme, ithal ikamesi sürecini teşvik etmeye ça-
1 ı ·ıl ı .  Aslında bu süreç, ABD'den getirilen oldukça modası geç­
miş birkaç fabrika kurulmasından ve ABD kaynaklı ham ya 
dıı  yan işlenmiş maddelerin birbirine katıştınlmasından öte­
yu geçmedi. Gerçekte bizim ana sınai temelimiz zenaatkar­
l ıırdı ve öyle olmaya devam etmektedir. 

Küçük tarım üreticilerinin yaptığı geniş üretimin yanı­
· ı ıra zenaatkarların yaptığı geniş üretimimiz vardır. Size iki 
olaydan söz edeyim. Tarımda, büyük ölçekli üretim yalnızca 
i!.000 üretim biriminde vardı. Bunların içinde çoğu da kahve 
vo pamuk üretiminde olmak üzere ancak 400 kadarı bir öl­
çüye kadar teknoloji kullanıyordu. Hayvancılık yoğun olmak­
tan çok, yaygındı. Aynı zamanda, toprağı en ilkel yollarla iş­
loyen 130 ooo'i aşkın küçük üretim birimi vardı. Sanayide, 
50'den fazla işçi çalışan fabrika sayısı 120'yi geçmez. Öte 
yandan, 5�ten az işçi çalışan 15.000'i aşkın küçük dükkan var­
d-r. Bizim· zenaatkar temelli tarım ve sanayimiz iyiden iyiye 
yerel bir ö:jellik gösterir. Bütün bunlar, bu ülkenin, preka­
pitalist bir 'ekonomi denebilecek şeyin iyiden iyiye etkisi al­
tında olduğunu gösterir. Bir toplum ne denli azgelişmiş ve 
geri olursa, ticaret-zenaat ekonomisinin etkisi o denli büyük 
olur. Bu nedenle bizim devrimci projeksiyonlarımızda bütün 
bu zenaatkarlık biçimlerini hesaba katmamız, devletten çok 
kooperatifleri ve birlikleri dikkate alan kalkınma planlan 
yaratmamız gerekiyor. Bu, örneğin, ara teknolojileri seçme 
anlamına gelir. 

Bizim şimdiki iktisadi örgütlenme ritmimiz ve modelle­
rimiz, üretici güçlerin, ülkemizin bağımlı kapitalizmi tara­
fından geliştiriliş biçimlerinden etkilenmiştir. Değişim süre­
cinde iki şeyi birleştirmek zorundayız. Birincisi, ekonominin 
en gelişmiş ve stratejik alanlannı bir araya getiren bir dev­
let üretimi sektörü oluşturmak. İkincisi örneğin ailesel çift­
lik üretimini kooperatif üret.imine dönüştürmek gibi, belli 
bir birlik aşamasına ulaştırmak istediğimiz bir zanaatkar 
ekonomisinin güçlü varlığı. 

Bu zenaatkar ekonomisinin, ilkel toplumdan kaynakla­
nan komünal kökleri vardır. Bu ekonomi, çok ilkel karşılıklı 



işbirliği mekanizmaları altında, tüm topluluğun katılımına 
dayalıdır. Örneğin <köylü ekonomisinin gelişmesince oluşan) 
bir yörede sömürüden çok, iş birliğini hedefleyen uzmanı� 
mış meslekler -örneğin berberlik- gelişir. Aynı şey tortilla 
yapan küçük, ilkel dükkanların ortaya çıkması için de ge­
çerlidir. ·Basit" işbirliği ve uzmanlaşma özelliği, kapitaliz­
min gelişmesinden çok, bir Kızılderili toplumunun komünal 
ekonomisinin ürünüdür. Biz, her halükarda, tortilla üretimi­
nin millileştirilmesini zorlayamayız. Bu saçma olurdu. 

Sosyalist modelin, yalnızca gelişmiş kapitalist ülkelerde 
bulunabilecek çelişkiler için bir çözüm olduğunun dikkate 
alınması önemlidir. 

Bir dizi nedenden ötürü, yani birçoğu siyasal, geri ka­
lanlar da açlık ve ümitsizlikle ilintili nedenlerden ötürü. 
bazı halklar, yaşadıkları çok kötü gelişme ve toplumsal kal­
kınma koşullarından ötürü devrimler yapmışlardır; kendi 
toplumlarını büyük ölçüde değiştirmek ve onu tekrar gerçek 
gelişme rayına oturtmak için . . .  Bizim durumumuz budur. Bi­
zim sosyalist ilkelerimiz olabilirse de -ve öyledir- toplumu­
muzu dönüştürmenin çözümü, bütün üretim araçlarının ka­
mulaştırılmasında yatmamaktadır. Bu, sosyalizmden çok, zıd­
dına varır. Hatta toplumun yıkılmasına ve parçalanmasına 
bile yol açabilir. Bizim aradığımız şey, bir yandan hareket 
noktası ekonominin stratejik ve en gelişmiş sektörleri olan 
bir planla öte yandan kooperatif çalışma biçimlerinin -ilkel 
bir karakterde olsa bile- egemen olduğu toplumsal bir pla­
nın örgütlenmesinin birleştirilmesi yolunu bulmaktır. 

Öyle ki ülkemizde kendi başına çalışan işçiler ve kü­
çük işadamları gibi önemli bir sektör vardır. Ama şimdi ik­
tisadi gelişme sürecine egemen olan., devrimin yarattığı yeni 
üretim ilişkileridir. Bu egemenliğe, dış ticaretin, ulusal kay­
nakların, stratejik sanayi sektörlerinin ve bankaların millileş­
tirilmesiyle ulaşıldı. Bu adımlarla, hakim ve egemen olan 
-ama aynı zamanda hem kapitalist diyebileceğimiz biçimler­
le hem de geri ya da prekapitalist biçimlerle önemli ölçüde 
bir arada yaşayan- bir üretim sistemi yaratmış bulunuyoruz. 

Karma ekonomi rejimi dediğimiz bir rejim içinde çeşitli 
sektörler oluşturmuş bulunuyoruz: büyük, orta ve küçük özel 
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ı ı ı u lkiyet ve kooperatifler. Bizim eğilimimiz, devlet ve koope­
' ı Lllr mülkiyetinin egemen olmasına yqneliktir ama bunların 
L y n ı  zamanda orta, küçük ve hatta büyük özel üretimle bir 

ı ımda bulunmasıdır. Zamanla, eeri kapitalizmin mülkiyet iliş­
ld lori tabii ki ikincil, bağımlı hale gelecektir. Bizim ileri doğru 
y u rüme konusundaki kavrayı�ırnız budur. Ama bunun tem­
posu yalnızca teknolojik meselelerle değil,· siyasal meselelerle 
ı l o  belirlenir . . .  

Harnecker :  Ve belki de Orta Amerika'da olup bitenlerle, 
doğil mi? 

Wheelock : Evet. Eğer bir Orta Amerika devletler federas­
yonu. bunun yanısıra bir işbölümü vb. de olsaydı, durum 
farklı olurdu. 

10. Ekonomimizi savunmak 

«Mamul mallar sa.tan sanayileşmiş b"r ülke olmak lstiyo­
�.:ı;. Tarımsal ürünler mizi işlemek istiyoruz; besin mad­
ooifrimizi konserveleyip satmak, kendi kerestcmizden mo­
bllYa yapmak istiyoruz.» 

Harnecke r : Bugün, dünya kapitalist krizinin azgelişmiş 
·ülkeleri iyice etkilediği bir sırada, Nikaragua'nın iktisadi du­
rumunu, diğer Orta Amerika ülkelerininkiyle kıyasladığınızda 
durum nedir? 

Wheelock : Nikaragua, uluslararası kapitalist krizden sert 
bir darbe almıştır. Bu da kendini mevcut döviz miktarımızın 
düşmesinde göstermektedir. Nikaragua, krizden etkilenmeye 
en müsait ülkelerden biridir. Çok na7,0ik, duyarlı bir ülkedir. 
Bu duyarlılı�ı. herşeyden önce, Nikaragua'nın, başlangıçta 
-bağımsızlığından sonra- ür0tim araçları (sanayi, makine­
ler) üretiminde uzmanlaşmış İngiltere gibi ülkeler için ucuz 
tüketim maddeleri üretecek bir ülke olarak inşa edilmesi ger­
çeğinde yatar. Biz, zaten çok yüksek bir gelişme düzeyine ulaş­
mış bulunan sanayileşmiş ekonomilerin dinamiğine dahil edil­
miştik. Bizzat bu uzmanlaşmadan ötürü, onlar artık dünya 
için mamul mal üreten işçiler haline gelmiş olan eski köylü­
lerinin besin ihtiyaçlarını karşılamak durumundaydılar. Sa­
nayileri için aynı zamanda hammaddelere ihtiyaç duyuyor-
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lnrdı. Öyle ki biz de orman ürünleri, madenler, kahve, şeker 
vb.'lerini üretmeye başladık. Üretim araçları üretenlerle tüke- · 
tim maddeleri üretenler arasındaki bu uluslararası işbölü- · 
münde, bizim işimiz tüketim maddeleri üretmekti. Ama teknik 
birşey olan bu uluslararası işbölümü bir anlamda toplumsal 
birşey haline geldi; çünkü iki iktisadi sektör arasındaki payla­
şım, tüketim malları üretenlerin aleyhineydi. Öyle ki tarih 
boyunca Nikaragua önemli ölçüde değer kaybına uğradı ve 
birikim olanağını yitirdi; böylece basit gelişme denen, büyü- ) 1 
me olanağından yoksun, ilkel bir ülke olarak kaldı. Biz . . .  biz. 1 
neydik? Pamuk toplayıcılarından, kahve toplayıcılarından ve 
şekerkamışı kesicilerinden ve de muhasebecilerden ibaret kü­
çük bir idari yapıdan oluşan bir ülke. 

Evvelce, ülkede belli bir zenaatkar tabakası vardı; zenaat- ·' 
karlarla çiftçiler arasında yakın bağlar vardı. Yerel zenaat­
karlar çiftçiler için, çiftçiler de zenaatkarlar için üretim ya­
pıyorlardı; gerçi zenaatkar üretimi gerçekte yalnız araba, tah­
ta �m kapları, at koşumları, şapkalar, vb.'nin üretiminden olu­
şuyordu. Bu, yerel, ama ne de olsa sonuçta gerçek bir sanayi 
haline gelmiş bir köy endüstrisiydi. Ama Nikaragua kendini 
ana maddelerin üretimine hasretmeye başlayınca, başlang! ç 
aşamasındaki sanayisi, yerini ithalata bıraktı. Bu, bizim ulus­
lararası işbölümüne ilk büyük katılımımızı getirdi. Kent ve 
kır işçilerinin büyük çoğunluğuna artan yoksulluk ve azgeliş­
mişlikten başka birşey getirmeyen bir durumdu bu. 

Emperyalizm, Küba devriminin zaferinin ardından, bu 
modelin krize girdiğini. devrimci patlamaya olanak verdiğini 
gördü. Öyle ki bazı düzeltmeler yapılması gerekiyordu. İşte, 
İlerleme İçin İttifak hakkındaki bütün fikirler böyle gelişti. Or­
ta Amerika özelinde, bu, Orta Amerika Ortak Pazarı'nın, tarım 
reformunun ve ithal ikamesinin teşvik edilmesine vardı. Yani 
lafın gelişi, pamuk satıp ABD'de üretilen Colgate diş macu­
nundan almak yerine, biraz sanayileşecek, pamuk satıp en 
azından biraz da diş macunu üretecektik. El Salvador diş ma­
cunu üretecekti; Guatemala, meyva suyu; Costa Rica, lastik; 
Honduras, plastik. Ve böylece burada başlatılan şeye, ithal 
ikameci sanayileşme adı verildi. Ama ithal ikameci sanayileş­
me neydi? Bu sanayileşme, düpedüz, nihai ürünü bizim ülke­
lerimizde üretirken, ara malların ülkeye girmesi ihtiyacını or-
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ı nrl ıın kaldırmayan fabrikalarımız olması demekti. Evet, artık 
ı l l:; macunu ithal etmiyorduk ama ürünü ortaya çıkarmak için 
g0 ırukli bütün katkı maddelerini getirmek durumundaydık. 
1 latt.a burada ambalajlanıp ·Orta Amerika ürünü, Nikaragua 
ıııulı• damgası vurulmak üzere diş macunu bile gönderiliyor­
d u .  Yani düpedüz hikayeydi. 

Ne oldu ve şimdi ne oluyor? Bizim sanayilerimizin nihai 
u rün haline getirmek durumunda olduğu hammaddelerin fi­
yutlu.rı. muazzam ölçüde artmıştır. Ne geçen yüzyılın sonunda 
h urulan ticari tarımsal mal ihracına dayalı model ne de 1960' 
l ılrda öne sürülen ithal ikameci şema, halkımız için refah 
,ı.:utirmedi. İthal ikamesi yolu, sadece döviz emmenin yeni bir 
yoluydu; çünkü tarımsal üretimle gelen tüm dolarlar sanayi 
yoluyla yutuluyordu. 

Nikaragua sanayii ihracattan 80 milyon dolar elde et­
mekte ve ithalat için 160 milyon dolara gereksinmektedir. İh­
raç ettiğinden •fazlasını ithal etmekte, bu süreç içinde tarı­
mın canına okuiımaktadır. 

i 
Krizin ülkeniiz üzerindeki etkileri, ürettiğimiz bütün tü-

ketim malları fiyatlarının sudan ucuz olması ve bu tüketim 
mallarını üretmek için ihtiyaç duyduğumuz herşeyin fiyatı­
nınsa ateş pahası olmasıydı. Aynı zamanda, ithal ikameci 
sanayiler için gerekli hamınaddelerin fiyatları da epeyce art­
mıştı. Halihazırdaki kriz, tarımsal ürün ihracı ve ithal ika­
meci modellerin krizlerinin toplamıdır. Bizi, ödemeler den­
gemizde yıldan yıla 400 ila 500 milyon dolarlık bir açıkla kar­
şı karşıya bırakmıştır. Ve şimdi de bizim ekonomilerimizin 
«geçersizliği»nden dem vurmaktadırlar. 

Devrim, yeni bir iktisadi model geliştirmeye başlamak­
ta.dır. Bu model, uluslararası işbölümü içinde farklı bir rol 
arayışına dayanmaktadır. Tüketim malları üretmeye devam 
edebiliriz ama ham tüketim malları üretmekle bunları belli 
bir işleme tabi tutarak üretmek aynı şey değildir. Biz mamul 
mallar satan sanayileşmiş bir ülke olmak istiyoruz. Tarımsal 
ürünlerimizi işlemek, besin maddelerimizi konserveleyip sat­
mak, kerestemizden mobilya yapmak istiyoruz. Bu, devrimin 
derin ulusalcı anlamıdır. Bu, ancak kendisine dıştan dayatı· 
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lan, çıkarlarına aykırı bir iktisat modeline sahip olmayan 
egemen bir ülke olmamız halinde gerçekleştirilebilir. 

Somoza döneminde Nikaragua ekonomisi, bizim değil, on­
ların çıkarlarına dayanacak biçimde, ABD ekonomisini ta­
mamlayan bir parça olarak inşa edilmişti: Puerto Rico için .. 
et, Louisiana'da konut yapmak için kereste, Küba'dan kes­
tikleri kotayı telafi etmek üzere bir şeker sanayii. Bugün ise, 
devrimle birlikte, Nikaragualılar, neyin üretilmesi gerektiği 
gibi çok temel bir konuda karar vermeye başlayabilmekte­
dirler. Nikaragua, başka pazarları, dost ülkeleri, sosyalist ül­
keleri, Latin Amerika ülkelerini dikkate alabilir. Bize daha 
büyük avantajlar sağlayacak olanlarla yeni bir ticari sistem. 
ve ticaret türü oluşturabiliriz. 

Bu yeni modelin uygulanmaya başlanmakta oluşu ger­
çeğinin bir sonucu, bizim ülkemizdeki kı·izin, Orta Amerika'­
nın geri kalanındaki kriz kadar şiddetli olmayışıdır. Evet bu 
kriz kendini mevcut döviz kıtlığıyla göstermektedir ama biz 
fabrikaları kapatmış değiliz. İşçileri işten atmış değiliz. Ter­
sine, Nikaragua'nın tarihinde hiçbir zaman görmediği türden. 
önemli kalkınma projeleriyle ilerliyoruz. Bu projeler bir hay­
li istihdam yaratmaktadır. Devrimin sonucu olarak, yalnızca 
Latin Amerika'da ve öteki kıtalardakilerle değil, aynı zaman­
da sosyalist ülkelerle de, işbirliğine dayalı bir dizi iktisadi 
ilişki geliştirebilmiş durumdayız. 

Öyle ki bu kriz işsizliğe ya da yatırımların düşmesine, 
çok hızlı enflasyona -Costa Hica'da olduğu gibi- dönüşme­
miştir. Çünkü devlet bir iktisadi önlemler paketiyle, krizi kar· 
şılamak için adımlar atmıştır. 

Gerçekte Nikaragua'da krizde olan Somozist kalkınma 
modelidir. Devrim, zaten iyi sonuçlar vermeye başlamakta 
olan yeni bir modelle çalışmaktadır. Bu modelle, yoksulluk, 
gerilik ve eşitsizlikten uzaklaşmaya başlayabiliriz ve ulus·· 
lararası iktisadi ilişkilerde daha gerçekçi, daha dinamik ı;e 
sanayileşmiş ekonomilerin ziyafet sofrası için kahve, kakao, 
şeker, muz gibi seçimlik tatlı üretmekten farklı bir rol oyna­
yabiliriz. 
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11. Planlanmaz olamn planlanma..1l mı! 

«Uluslararası ikt:sadi bir krizin ve askeri saldırının va.r· 

lığında, bağımlı bir ülkede plan yapmak güçtür.» 

Hamecker : Bu yeni modele bakarsak, daha sonra değiş­
tirmek zorunda kaldığınız çok aceleci önlemler almadınız mı? 

Wheelock : Genelde hemen hemen her sorunla ilgili ola­
rak uygun bir tempo izlemiş olduğumuza inanıyorum. Çün­
kü bizim tartışmalanmızda daima farklı görüşler vardır ve 
biz çeşitli yaklaşımların sentezi �lan bir tutum alırız. Sonuç, 
genelde herkesin görüşü olacak biçimde, çoğunluğun dengeli 
bir görüşüdür. Öyle ki Ulusal Direktörlüğün oldukça temkin­
li bir liderlik olduğunu söylemeliyim. Maceracı ya da volan­
tarist değildir. Ve tabii mutlaka bazı hatalar yapmışızdır. Ör­
neğin başlangıçta, burada tarım reformu bakanlığında, aşın 
ölçüde katı b\J:' planlama sistemi getirmeye çalıştık ve bu da 
bazı sorunlar doğurdu. Sonra oldukça karmaşık bir muhase­
be sistemi getirıneye çalıştık ve o da epeyce güçlük doğurdu. 
Topyekün bir pİanlama sistemi getirme çabalan da işlemedi 
çünkü toplumumuzun, planlamaya kolay yol vermeyen güç­
lü merkantil /ticareti gelenekleri var. 

Hamecker : Bu, sizin bütün iktisadi planlama sistemleri­
ni reddettiğiniz anlamına mı gelmekte? 

Wheelock : Hayır. Makroekonomik bir bilanço ile başla­
yarak iyi planlama geliştirebiliriz. Bu yapılabilirdir: neyin, 
nasıl, ne kadar, nerede ve kimin için üretileceği. Mevcut kay­
nakların bir bilançosunu çıkarmakla ve teknik ve maddi ih­
tiyaçlarımızı sağlama almak için gerekli olanların dökümü­
nü yapmakla bu iş ·gerçekleştirilebilir; bir yatırım portföyü 
oluşturup buna muhasebe önlemlerini do katmakla ve toplu­
mun çeşitli kesimleri arasında kaynaklan dağıtmakla . . .  Bu 
yapılabilir. Bu düzeyde herhangi bir sorunumuz olmadığını 
söylemeliyim. 

Halk mülkiyeti kesiminde ayrıntılı teknik ve iktisadi plan­
lama. yürütebiliriz ve bunu tarımda zaten yapmaktayız. Koo­
peratif üretiminde, sözkonusu olan üretim kooperatifleriyse, 
burada da teknik ve iktisadi planlarla çalışabilme olanağımız 
vardır. Bunu henüz yapmayışımızın nedeni, şimdilik bu sek-
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törü, planlamaktan çok örgütlemeye çalışmamızdır. Ama özel 
mülkiyetin bu kesimleri, bir anlamda, belli planlama meka­
nizmalarına -toprak kaydı, finans, üretim sözleşmeleri, vb.­
tabidirleı·. 

Küçük sınai üreticilerden ve hizmet sektöründen oluşan 
geniş zenaat üretimi sektörü ama, ancak plan belirtileri taşı" 
yacak bir planlamaya olanak tanımaktadır. Bu alanda kredi 
politikaları, fiyat ve sübvansiyonlar yoluyla mali özendiriciler 
gibi pazar ağırlıklı kaldıraçlar kullanmaktayız. Başlangıçta 
zorlayıcı bir plandan söz ettik ama toplum buna hazır değil- , 
di. Öte yandan halk mülkiyeti sektörü henüz oluşum halin-

' 

deydi ve o da yeterince planlanamaz durumdaydı. 
Genel bir yaklaşımla, ara -geçiş, diyelim- bir durumda 

bulunan bir ekonominin işleyişini ve değişim /mübadele/ ya­
salarını iyi kavramış bulunuyoruz. Öyle ki burada değer ya" 
sasından sözedilmesi bizi ürkütmez. Gelişme yasaları genel­
de insanların iradesinden bağımsızdır. Önemli olan bunu 
görmek, yasaları iyice öğrenmek ve bunları volantarist bir 
tarzda ortadan kaldırmaya çalışmamaktır. Bir keresinde ti­
cari üretim ya da ticari düzenin diğer sektörlerinin yanısıra 
değer yasasından kurtulmaya çalıştık. Gerçekte ortalıktan 
yok olan ise hemen hemen tüm temel besin maddeleri oldu. 
Fasulyeye sabit fiyat koymaya çalıştık ve çok ucuz fiyatlı bir 
fasulye pazarı oluşmak üzere herkesi -köylüler dahil- bu 
fiyattan satış yapmaya zorladık. Sonuç ne oldu? Fasulye açı­
ğı yüzünden yalnızca fiyatlar daha da yükselmekle kalmadı, 
fasulyenin kendisi de ortalıktan yok oldu. Bu, pazar niteliği 
taşıyan yasalarla işleyen bir sistemde volantarist bir olaydı. 
Biz pazar yasalarını kullanıyoruz ve böylece, sanki bunlar bir 
at arabasıymış gibi, çekmemiz gereken bütün ipleri çekiyoruz. 
Hemen hemen zorlayıcı olan teknik ve iktisadi bir planlamayı 
daha çok plan belirtileri taşıyan bir planlama ile birleştiri­
yoruz. 

Deneyimimiz şu olmuştur: Bir planı somutlaştırdığmıız 
her defasında bir de acil plaıı çıkarmak zorundayız. Çünkü 
maruz kaldığımız askeri saldırı bir yana, bizim değişken fak­
törlerimiz de -böyle bir bağımlı ülke oluşumuzdan ötürü-· 
bir anlamda uluslararası pazarın bir fonksiyonudur. Biz, bi:::' 
başına planlama yeteneğimizin, planın işleyip işlcmiyeceğini 
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111 ı l lrlomediği genel bir pazar sisteminin parçasıyız. Ürünle­
rl rnlzin belirlenmiş satış fiyatları -önıeğin bir balya pamuk 
oo dolar- temelinde bir plan hazırlayabiliriz. Ama bu fiyat­
la.r varlığını sürdürmezse -ki bu bize bağlı olmayan birşey­
dir- ve pamuk 90 dolar yerine 60 dolardan satılırsa -ki bu 
bizim diğer ihraç ürünlerimizin başına gelmiştir- plan deli­
n ir. Uluslararası ilişkileri netleşmemiş bağımlı bir ülkede 
plan yapmak güçtür. Ve uluslararası iktisadi kriz do dahil 
olmak üzere, iktisadi faktörler, eğer ülkemizin maruz kaldığı 
siyasi sorunlarca ve askeri saldınca daha da ağırlaştırılmış 
lse, plan yapmak daha. da zordur. 

Yine de planlama mekanizmalarını yetkinleştirmeye de­
vam etmekteyiz. Bizim sektöre! birimlerin (finans, tarım, sa­
nayi, inşaat, vbJ toplamından oluşan ulusal bir sistemimiz 
var. İşletme .bazına kadar inen bölgesel planlamaya. sahibiz. 
Ve bizim özgül koşullarımızda planlamanın önemli bir par­
çası olan ihfiı,nal planlanınız da vardır. 

Şu anda Rlanlama Bakanlığı topyekün bir sistem üzerin­
de çalışmaktadır. Planlama iradesi, ekonomiye düzen ve oran­
tılı dengo getirme isteği, eski anarşik serbest değişim /müba­
dele/ toplumunun eğilimlerine karşı -isterseniz nesnel eği­
limlerine karşın deyin- dayatılmaktadır. 

12. Nikarngua'ya karşı saldın 

«Daha önce söylediğim gibi Nikaragua'nın tar!hsel müca­

delesi, halkın emperyalist saldırıya karşı mücadelesinden 

bıı.şka bir şey olmamıştır.» 

Harnecker : FSLN, tüm halkın desteğiyle Somoza'ya ve 
ordusuna karşı savaşı ka,zanmıştı. Ama bugün Ulusal Muha­
fızlar'ın önemli bir bölümü, belki de yansı, yitirdikleri ikti­
darı yeniden ele geçirmek için size karşı tekrar savaşmakta­
dırlar. Bu unsurların kitlesel l::;ir biçimde ülkeden ka,ç.ışı ne­
den durdurulmadı? Oonlann muhtemel geri dönüşünü ü=ıce­
den gönncdiniz mi? 

Wheelock : Sandino'nun ABD birliklerini Nikaragua'dan 
kovduğu emperyalizme karşı son Nikaragua savaşının hemen 
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ertesinde ABD, siyasi bir manevra yaptı; ordusunu çekerken 
siyasi ve iktisadi müdahalesini sürdürdü. Yedi yıl süren San­
dino ile savaş sırasında, ABD ordusu, daha sonra Ulusal Mu­
hafızlar haline gelecek olan silahlı bir güç örgütledi. Bu ne­
denledir ki, Somozist rejimin emperyalizmin yerel ifadesi ol­
duğunu söylediğimizde, Nikaragua halkının, karşısında mü­
cadele verdiği tarihsel gerçekliğe işaret etmiş oluyoruz. Bu 
nedenledir ki, devrimci zaferimiz aslında Somozist Ulusal Mu­
hafızlar örtüsü altında yürütülen silahlı ABD müdahalesinin 
yenilmesi anlamına gelmekteydi. 

Son tahlilde Somoza'ya karşı değil emperyalizme karşı 
savaşmaktaydık. Ama halkımızı mücadelenin hakhlığına ikna 
etmek için onları acil ve en tehlikeli düşman karşısında bir 
araya getirmek zorundaydık. Yani emperyalizmin ülkemizde­
ki somut, görünen ifadesine, Somozizme karşı. Yani halkımı­
zın her gün yaşadığı bir şeye karşı, soyut emperyalizm kav­
ramına karşı değil . . .  Bir süre bu açıdan hata yaptık; strat.13-
jik önemde bir hata. Bu ikisi arasındaki farkı açıkça koyma­
yarak düşmanı doğru bir biçimde belirleyemedik. Bir ara bu­
rada baş düşmanın emperyalizm olduğunu ve bu nedenle si­
lahlı bir mücadelenin tek bir ülkede geliştirilemeyeceğini söy­
ledik. Bunun bir, iki, üç, dört, beş, on Vietnam yaratarak dün­
ya ölçeğinde geliştirilmesi gerektiğini ve bu savaşın Orta Ame­
rika boyunca bir halk savaşı olacağını söyledik. Böyle bir 
bakış bağlamında, Somoza'ya karşı savaşmak anlam taşımı­
yordu. Bütün çalışmamızı ülkemizdeki mücadelenin özellH{­
leri temelinde yürütmeye başlamamız Carlos Fonseca ile oldu. 

Öyle ki, diyebiliriz ki, emperyalizmin Nikaragua'yı k:ska­
cında tutma tarihsel iradesini yenilgiye uğratmazken, onun 
yerel ordusunu, ulusal Muhafızları yenerek çok önemli bir 
savaş kazandık. Ama bu ordu ortadan kalkmadı; emperya­
lizmin yitirilen toprakları yeniden fethetme arzusu da. 

Peki, 19 Temmuz'dan sonra ne oldu? Ulusal Muhafızlar 
siyasi ve askeri bak ından yenildiler. Bu orduyu fizikı:el ola­
rak yok etmek suretiyle yenilgiye uğratmadık; stratej ik 
amaçlarına ulaşma yeteneklerini ortadan kald:rdık. Somozist 
muhafız askerlerinin çoğunluğu sağ kaldılar . . Bunlardan 6.000 
kadarı El Salvador, Guatemala ve Honduras'a gittiler. Kaça-
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cak zamanları oldu. Öteltllerse düpedüz dağıldılar; 3.500 kada­
rını yakalayabildik. 

Nikaragua'ya karşı bütün saldırgan planlarına belkemiği 
oluşturacak etltlli bir güç elde etmek amacıyla, ABD, ülkeyi 
torkeden muhafız üyelerini bulmaya çalıştı. Tıpkı 1927'de yap­
tıkları gibi muhafızları yeniden örgütlediler; daha büyük bir 
planın ekseni olarak onları silahlandırdılar, canlandırdılar ve 
bira.raya getirdiler. 

Harnecker : Emperyalistlerin, halk ta.rafından öylesine 
nefret edilen bir olguya, Ulusal Muhafızlara, Somozizme baş­
vurmak durumunda kalması, onlar açısından büyük bir zayıf­
lık göstergesi değil midir? Yani kendi davalarına daha büyük 
bir meşruiyet verebilecek başka kesimlerin desteğini alama­
mış olmaları ve böylesine lekeli bir bayrağı dalgalandırmak 
zorunda kalmaları . . .  

WheeLock : Daha önce söylediğim gibi Nikaragua'nın ta­
rihsel müca,delesi, halkın emperyalist saldırıya karşı mücade­
lesinden baş�a bir şey olmamıştır. Nikaragua halkının, em­
peryalizmin -ıerel siyasal, iktisadi ve askeri ifadesine -Somo­
zizme- karş1 mücadelesinden . . .  

1 9  Temmuz, Somozizme ölüm darbesini indirdi; emperya­
listlerin planlarına değil. Öte yandan daha önce de söylediğim 
gibi buradaki burjuva gruplar ve gerici partiler kendilerini 
bir alternatif olarak sunmaya ne denli çalışmış olurlarsa ol­
sunlar, ne iktisadi ve toplumsal güçleri, ne de tarihsel fırsat­
ları vardı. Devrimci güçler tarafından tümüyle köşeye kıstı­
rılmışlardı. B"llrada burjuvazinin ne geri gelip Nikaragua'yı 
tekrar fethetme isteği vardır ne de bu konuda savaşkanlığı, 
gücü ve deneyimi olmuştur. Burjuvazi Miami'ye kaçtı. Belki 
burjuvazi bazı aktif ajanlarını, sanki bir banka yönetiyor­
mu�asına, karşıdevrimin yürütücüleri olarak bırakabilirdi, 
ama hepsi bu kadar. Emperyalizm pekala biliyor ltl Nikaragua 
halkına karşı savaşmaya hazır bir burjuva ordusu burada 
ortaya Ç' kamaz. Bu nedenledir ki, kendi çıkarlarının tersine, 
bir kez daha o paralı asker grubuna, Ulusal Muhafızlara baş­
vurma zorunluluğunu hissediyorlar. 

Harnecker : Karşıdevrimcilerin Nikara�ua topraklarının 
ltllometrelerce içine sızmaları nasıl mümkün oluyor? 
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Wheelock : Çetelerin bu kadar içerlere girebilmesini açık­
layan üç faktör var. Birincisi, Nikaragua'nın Honduras'la 580 

. kilometrelik bir sının vardır ve bu sınır bölgesi, ülkenin geri 
kalanından iyice kopuktur. Bölgenin çok dağlık olmasından 
ötürü iletişim ve ulaşım kolaylıklarının bulunmadığı yüzler­
ce kilometrelik bir alan. Buna ek olarak, Nikaragua tarafı 
Honduras tarafından daha az gelişmiştir ve nüius yoğunluğu 
çok düşüktür. Ülkenin geri kalan kısmıyla sağlam bir biçim­
de gerçekte bütünleşmemiştir. 

İkinci faktör, çetelere ikmal, lojistik, malzeme, manevra 
alanı, üs vb. sağlayan Honduras silahlı kuvvetleri ve hükü­
meti üzerinden emperyalizmin tam desteğidir. Bu, benim te­
mel saydığım bir faktördür; çünkü istedikleri topraklara sızıp 
muharebe görevleri yürütebilecek iyi eğitilmiş, iyi silahlan­
mış bir güce olanak vermektedir. 

Daha teknik boyutlu üçüncü bir faktör de vardır. ABD 
-bu çetelerin yürüttüğü operasyoalar sahnesinde-- bizim 
kuvvetlerimizin kesin konumu ve harekatından haberdar ola­
cak biçimde karmaşık bir aygıtlar şebekesi geliştirmiştir. Sü­
rekli olarak topraklarımızın fotoğrafını çekmekte, radar ve 
öteki gelişmiş tekniklerle bütün hareketlerimizi izlemektedir­
ler. Bu da çetelere, karşılarında bizim kuvvetlerimizi bulma­
yacaklarını bildikleri yerlere zaman zaman derinlemesine sı­
zıp eylemlerde bulunma olanağı sağlamaktadir. 

llameclıer :  Yerel halkın desteğine sahip olmadıkları söy­
lenebilir mi? 

Wheelock : Bununla ilgili olarak, birçok Ulusal Muhafız 
askerinin Honduras sınırındaki alanlarda akrabaları olduğu­
na işaret etmek gerekir. Karşıdevrim bundan yararlanmakta, 
çetelerini oluştururken bu aile bağlarım dikkate alınaktadtr­
lar. Ayrıca Ulusal Muhafız subayları bölgey i  yakından tanı­
maktad1rlar; çünkü geçmişte bize karşı yürüttükleri harekat 
alanlarıdır buralar. O zamanlar kendileriyle işbirliği yapan 
ve bizim hala kendi tarafımıza çekemediğimiz insanları da 
tek tek tanımaktadırlar; yani patikaları bilen ve eslü düzene 
bağlı kalan insanları. Ayrıca Somozizme bağlanmış bazı top­
rak sahipleri ile zengin köylüler ve yoksul köylülü.�rün bazı 
geri kesimleri arasında da destekleri vardır. Ama bu destek 
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kilit bir faktör değildir; çünkü sızdıkları bütün yerlerden on­
ları tümüyle atabilmişizdir. Son zamanlarda gerilla kuvvetin­
den çok, düzenli bir orduya özgü taktikler kullanmaya zor­
lanmışlardır. örneğin Jalapa ve çevresi gibi görece küçük · bir 
bölgeyi kuşattıkları zaman böyle davrandılar. 

13. Balk desteğinde azalma mı, artma mı? 

«Ülkemizin saldırıya ma.ruz kaldığını gördükçe devrime 

daha. da yaklaşan belli kesimler de vardır.» 

Harnecker : Son bir soru: Devrim halk arasında destek mi 
yitirmiştir yoksa destek mi kazanmaktadır? Halkın bütün 
beklentilerine cevap verilemeyişinden ötürü bir miktar des­
tek kaybı olmuş mudur? 

Vv'heelock : Bu bakımdan birçok avantajımız var. Bir kere 
Nikaragua halkı yoksulluk, artan yoksulluk içinde yaşayan 
bir hı:ıJktı. Her yıl daha çok sayıda insan yoksulların, yok­
sunların saflarına katılmaktaydı. Nüfusun orta tabakaları 
bile işsizlerin .aflarına katılmaktaydı. Kırda yoksulluk kor­
kunçtu. Ülke çapında çocuk ölüm oranı binde 130, kırda ise 
binde 200 idi. Ne ışık, ne su, ne de içinde yaşanılacak kulü­
beden öte bir şey. Kırda hemen hemen hiçbir kadın okur ya­
zar değildi. Şehirlerde yüksek bir işsizlik, alabildiğine yoksul­
luk ve yalnızca sınırlı orta sınıf tabakaları için görece rahat 
bir toplumsal ortam vardı. 

Öyle ki devrimin yalnızca büyük çoğunluk için yararlar 
getirdiğini söyleyebilirim. Y�lnızca bir azınlığı incittik. Bizim 
iktisadi politikamız, temelde devrimci devlete bağımlı olan 
şehir orta kesimlerine istikrar garanti eder ve kırdaki orta 
kesimleri gözetir. 

Politik bakımdan 600.000 kişiyi seferber etme yeteneğimiz 
var. Bunların büyük çoğunluğunu devrimin kitle örgütlerinin 
üyeleri oluşturur. Nikaragua'nın iktisaden aktif nüfusunun 
900.000 olduğu gözönüne alınırsa yukardaki rakamın epeyce 
yüksek olduğu görülür. 

Ama iktisadi bir krizin o:-tasında bir ülkeyi yönetmek ko­
lay değildir. İşçilerin gerçek ücretlerini savunmak için mü­
cadele ettik; büyük sübvansiyonlarla, yiyecek ithalatıyla, bü-
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tün işleri devam ettirmekle, şirketleri sübvanse etmekle, fab­
rikaların kapanmaması için bütün dövizi yeterince uygun bi­
çimde dağıtmak için günde yirmidört saat çalışmakla . . .  Yani 
halkın ekonomisini savunmak için mücadele ettik. 

Halkımız biliyor ki ı litre sütün fiyatını her keseye uygun 
bir düzeyde t�ttuk: 3 cordoba, yani 5 sent. Örneğin Costa Ri­
ca'da süt bunun yirmi katı fiyatla satılmakta. Nikaragua'da 
hemen hemen bütün temel tüketim maddeleri ucuzdur. Örne­
ğin aile bütçesi geçmişe oranla daha fazla gelire dayandırıl­
maktadır. Eskiden bir ferdi çalışan bir ailenin şimdi beş fer­
dinden dördü, bazen beşi de çalışmaktadır. Öyle ki ailenin 
geliri artmıştır. 

Bu nedenle üretimimiz şimdi Somoza zamanındakinden 
daha yüksek olmakla birlikte yiyecek ikmalinde sorunlarla 
karşılaşmaktayız. Eskiden tü�etimde bulunmayan birçok in­
san şimdi sahneye çıkmaktadır; çünkü daha fazla geliri var­
dır ya da işi eskisinden daha istikrarlıdır ya da çünkü içer­
lerde, dağlık bölgelerde daha çok dükkan açmışızdır. Bundan 
önce tüketmedikleri malları kendilerine sunmuşuzdur. Bu an­
lamda tüketici sayısı katlanırken üretim ise yavaş artmıştır. 
Üç kat fazla tavuk, üç kat fazla yumurta üretmekteyiz. Yine 
de yumurta kıtlığı var; çünkü talep daha fazla. Nüfus da 1979 
rakamlarına göre yüzde 20 artmıştır. Uluslararası koşullar 
da iktisadi büyüme için çok elverişli değil. 

Memnuniyetsizlik var. Yiyecek sorunlarından ötürü halk­
ta rahatsızlık var. Ama bu sorunlar kendi evimde gördüğüm 
rahatsızlıklardan (çamaşır için sabun olmaması, sabun bul­
mak için dört ayrı yere bakmak zorunda kalmalar) çok fark­
lı değil. Bununla birlikte bu rahatsızlıklar devrim açısından 
bir destek kaybını göstermez. Çünkü bütün temel konularda 
devrimin desteklenmesi hala sürmekte. Ülkemizin saldırıya 
maruz kaldığını gördükçe devrime daha da yaklaşan belli 
kesimler de vardır. Bu ülkenin karşı karşıya bırakılmakta ol­
duğu badireler bu desteği pekiştirmiştir. Reagan'ın saldırgan 
politikaları aslında devrimin sağlamlaşmasına yardımcı ol­
muştur. 

Nikaragua, sınırlarını açık tutan, göçmenlik büroları ha­
rıl harıl çalışan, hava yoluyla ABD'ye günlük bağlantısı olan 
ve çekip gitmek isteyen herkese de kapıları açık tutan bir ül-
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kedir. Nikaragua, saldırı ortasında, savaş hali içinde gayet 
düzgün işleyen bir ülkedir; kendi ülkelerini, kendi devrimle­
rini savunmak için tetikte olduklarından ötürü artan sayıda 
gencin, işçinin ve meslek erbabının bu savaşa katılmakta ol­
duğu bir ülkedir. Nikaragua, birer Nikaragualı oldukları için 
bütün bu güçlüklere katlanmaya karar veren büyük özel üre­
ticilerin var olduğu bir ülkedir. 

Tabii ki biz iç ticaret bakanımızı Managua belediye baş­
kanlığına aday olarak önersek tek bir oy almayacaktır şüp­
hesiz. Ama halkımız bizzat bu iç ticaret bakanına CIA tara­
fından suikast hazırlandığım C dışişleri bakanı D'Escoto için 
olduğu gibi> öğrenirse, bu bakan, ardında kendisini savunan 
bütün ulusu bulacaktır. 

Son olarak bir şey ilave etmek istiyorum. Emperyalizm, 
özel birlikleri ülkeye sokmakla burada ayaklanma ve isyan­
lar çıkaracağını düşünüyordu. Tam tersine aslında ortaya çı­
kardıkları şey, çetelere karşı büyük bir ulusal· seferberlik ol­
du. Çetelere' karşı savaşanlar kimlerdir? Gençlik, işçi sınıfı, 
köylüler, aydıy.lar, herkes . . .  

Aynca gerlçlik de, köylülük de örgütlü bir güç olarak ka­
tılmaktadır. Taburlarımızı El Salvador'da yaptıkları gibi ya 
da burada Somoza zamanında yapıldığı gibi ve bütün burju­
va ordularının yapmış olduğu gibi gelişigüzel asker almalar­
la örgütlemiyoruz. Aksine, bunu, ülkedeki şu ya da bu kitle 
örgütünde örgütlü savaşçılanİı bilinçli ve gönüllü katılımıyla 
yapıyoruz. 

Savaşan tüm halktır; üreten, aynı zamanda eğitim gören 
halk. Bütün Nikaragualılar devrimin çeşitli görevlerini (sa­
vunma, üretim, ilerleme, kalkınma) aynı anda yerine getir­
melidir. Bu küçük halk, bu devrimi sonuna kadar götürme 
tarihsel mücadelesini göğüslemek için çabalarını birkaç ka­
tına çıkarmalıdır. 
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4- Sandinist Ulusal Kurtuluş Cephesi 
Mücadele Planı 

Aşağıdaki belge, FSLN'nin 4 Kasım 1984 başkanlık ve ya­
sama meclisi seçimleri dolayısıyla oluşturduğu platformdu. 
Ülke çapında kitlesel biçimde dağıtılan bu platform işyerle­
rinde, mahallelerde ve çiftliklerde yoğun biçimde tartışıldı. 
Ülke dışında seçimlere gölge düşürme çabalarına ve içte de 
başlıca kapitalist partilerin boykotuna karşın seçimler ger­
çekleştirildi. Devrimin demokratik programını yürütmede bir 
başka önemli adım olarak, ulusal bir meclisin seçilmesi, hem 
ülke içinde hem de ülke dışında Sandinist iktidara karşı bur­
juva muhalefetini daha da yalıtmaya katkıda bulundu. 

l. Halkın iktidarı. 

Sandinist cephe, halkın iktidarını korumayı ve bu ikti­
darın sürdürülüp savunulması için silahların halkın elinde 
tutulmasını görev bilir. 

Sandinist cephe, deVrlmci iktidarın tükenmez kaynağının 
daima işçi ve tanın emekçilerinin sendikaları; mahalle, kadın 
ve gençlik örgütleri; küçük ve orta ölçekli tarımsal mülksahip­
leri, gazeteciler, serbest meslek sahipleri ve telmisyenler, ay­
dınlar ve sanatçılar ile din görevlilerinin birlikleri olacağını 
garanti eder. 
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ll. Vatanın savunulması 

Silahlar halkın elinde kalacaktır ve emperyalizm, halka 
ait olan iktidarı yıkma politikasında ısrar ettiği sürece silahlı 
kuvvetlerimizi güçlendirmeyi sürdüreceğiz. Emperyalizmin 
amacı, bizi geçmişteki boyun eğme ve teslimiyete zorlamak· 
tır; bu, bütün kazanımlarımızı söküp almak, egemenliğimizi 
ve bağımsızlığımızı söküp almak anlamına gelecektir. 

Sandinist cephe, bütün halkı silahlandırıp örgütleme te­
melinde, ülkemizin egemenliğini savunmaya devam etmeyi 
görev bilir. Sandinist cephe, vatanımıza saldıranlara karşı 
nihai zafere ulaşıncaya dek halkın önünde yer alacaktır. San­
dinist militanlar, savaşta yer almanın en iyi örneğini sergile­
meye devam edecektir. 

Silahlı kuvvetlerimizi, saldırgana karşı savaşta sarsılmaz 
yurtseverlik ruhuyla ve de emekçi halka yönelik mutlak say· 
gıyla donatmaya devam edeceğiz. 

Sandinist cephe, devrimci hükümetçe başlatılan ve savaş­
çılara, hem 'kendileri hem de aileleri için iş ve sosyal haklar 
sağlama konqsunda yardımcı olma politikasını geliştirmeye 
devam etmeyf görev bilir. 

Savaşçılar için tıbbi bakıma özen gösterilmesi ve gelişti­
rilecek eksiksiz sosyal güvenlik yardımlarından onların da 
yararlanmaları sağlanacaktır. İster kır ister şehir kökenli ol­
sun, savaşçılara konut arsası ve inşaat malzemeleri dağıtımın­
da öncelik verilecektir. 

Toprak reformu programlan, köylü savaşçıların yararına. 
olacak biçimde düzenlenecektir. 

III. Nikaragualılar için güvenlilı ve sükun 

Sandinist cephe, İçişleri Bakanlığı'nın mesleki ve teknik 
kapasitesini ilerletmeyi; bu bakanlığın örgütsel yeteneklerini 
geliştirmeyi ve böylece ülkenin iç istikrarını, suç işlenmesinin 
önlenmesini, bütün Nikaragualılar için güvenliği, saygınlığı 
ve sükunu sağlamayı; yabancı saldırganların ve yasaları çiğ­
neyenlerin üzerine tüm gücüyle gitmeyi görev bilir. 

Sandinist cephe, devrimci gece bekçiliği görevinin geliş­
mesi ve polis gönüllülerinin artışını, halkın müstesna katılım 
biçimleri olarak desteklem!iye devam etmeyi görev bilir. 
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IV. Barış için mücadele 

Sandinist cephe, herşeyden çok Nikaragua'nın ve Nika­
ragualıların çıkarlarına karşılık düşen, dolayısıyla başka halk­
la:rm haklarını çiğnemeyen, yaraşır ve bağlantısız bir uluslar­
arası politikanın geliştirilmesini görev bilir. 

Dünyadaki bütün ülkelerle ilişkileri�izi sürdürme ege­
men ve yadsınmaz hakkımızı kullanmaya ve her türden bo­
yun eğdirilmeye karşı ezilen halkların davasını destekleyip 
bu davayla dayanışmaya devam edeceğiz. 

ABD yönetiminin insan soyunun yaşamını tehlikeye at­
mak pahasına insanlığa dayatmaya çalıştığı hegemonyacı ve 
savaşçı politikalarıyla mücadele ederek dünya barışı için uğ­
raş vermeye devam edeceğiz. 

Bağımsız ve özgür bir ülke olarak kendi egemenliğimizi ve 
temel haklarımızı çiğnetmeden Orta Amerika'da barış arayı­
şımızı sürdüreceğiz. Nikaragua'nın, ABD hükümetinin elin­
den çektiği haksız ve ahlak dışı saldırıya son vermek için her 
çareye başvurmaya devam edeceğiz. 

V. insan hakları ve temel özgürlükler 

Sandinist cephe, Sandinist devrimin Nikaragua'da demok­
rasi ve temel özgürlükleri günlük uygulama yoluyla yürür­
lüğe sokmuş olduğu bu bütünleşik hak ve özgürlükler dizisi­
nin, Ulusal Meclis'çe oylanacak olan yeni anayasaya alınma­
sını görev bilir. Çünkü Sandinist cephe için, bu haklar, devri­
min zaferiyle birlikte yeni bir boyut kazanmıştır: 

İş edinme hakkı. 
Toprak edinme hakkı. 
Örgütlenme ve seferber olma hakkı. 
Barınma ve konut arsası edinme · hakkı. 
İşçilerin iletişim araçlarına erişimi. 
Eşit fırsat hakkı. 
Eleştiri, diyaloga katılma ve talepte bulunma hakkı. 
Tıbbi bakım hakkı. 
Kadın hakları. 

Çocukların, gençliğin ve yaşlıların hakları. 
Bunlar bütün Nikaragualılara sağlanacak olan hak ve 

özgürlüklerdir. Bu, yalnızca devrimin getirdiği dönüşümlerin 
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devamlı ilerlemesiyle, tıbbi bakım, konut, eğitim ve toplum­
sal refahta ilerlediğimiz ölçüde ve ulusun büyük emekçi kit­
lelerinde daha ileri siyasal bilinç varolduğu ölçüde, tümden 
mümkün olacaktır. 

Sandinist cephe, iletişim araçlarının demokratik kulla­
nımını ve büyük çoğunluğun düşüncelerini özgürce ifade 
etmeleri hakkını güvenceye alarak Nikaragua'da yeni bir 
iletişim politikasının teşvikini sürdürmeyi görev bilir. Ben­
zer biçimde, Sandinist devrimin geliştirmekte olduğu ve ger­
çeğe ve insan onuruna saygılı olma ilkelerine uygun olarak, 
enformasyon alanında yeni ahlak anlayışı pekiştirilecektir. 

VI. Yeni ekonomi 

Sandinist cephe, bağımsız iktisadi gelişme modelimizi 
pekiştirerek, zaten başlatılmış olan toplumsal ve iktisadi dev­
rimi derinleştirmeyi görev bilir. 

Bu mod�l, ülkenin toplumsal gerçekliğini dönüştürme 
zorunluluğuyla uyumlu olmaya d_evam edecektir. Halkın te­
mel ihtiyaçlarıhı karşılamaya, iktisadi işbirliğini ve ihraç pa­
zarlarını çeşitlendirmeye ve teknolojiyi düzenli bir tarzda 
özümleme sürecimizi daha da ilerletmeye katkıda bulunma­
lıdır. 

Aynı zamanda, başka devletlerden ve özel şirketlerden ya­
bancı sermayenin, egemenliğimizi çiğnemeksizin, hammadde­
lerimizin dönüştürülmesi ve kaynaklarımızın geliştirilmesini 
mümkün kılacak projelerin geliştirilebileceği biçimde, ülkemi­
zin kalkınmasına katkıda bulunmasını düzenlemeyi, hedef 
olarak önümüze koymaktayız. 

Bu görev, aynı zamanda, zenginliğin adil ve eşit bölüşü­
münü, adaletsizliğe, toplumsal ve iktisadi eşitsizliğe karşı sa­
vaşmaya devam etmeyi sağlama görevini de getirir. 

Karma ekonomi çerçevesi içinde -ki hem halk mülkiyeti 
sektörü işletmelerinin hem de ulusal kalkınmanın çıkarlarına 
karşılık düşen özel mülk sahiplerinin ellerindeki işletmelerin 
işleyişine olanak verir- merkezi planlamanın hükümet tara­
fından iktisadi yönlendirilme araçları güçlendirilmeye devam 
edecektir. 
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Planlama, ülkenin bütün kaynaklarım, bunları toplumun 
topyekün dönüştürülmesi hedeflerine yöneltmek ve bize da­
yatılmış olan bağımlılık modelinin üstesinden gelmek için, 
ülkenin bütün kaynaklarının daha rasyonel kullanılmasına 
yol açar. 

Sandinist cephe, yiyecek Vf..; temel mallan üretme yetene­
gımızı artırmak için, dış kaynaklar da dahil olmak üzere, 
maddi ve mali kaynakları kullanmaya devam etmeyi görev 
bilir. 

Bu politikayı daha da ilerletmek için, yurtseverce ve ve­
rimlice üretim yapmak isteyen bütün Nikaragualılara, kredi 
ve banka finansmanı ve de sermaye kaynaklan sağlamaya 
devam edeceğiz. 

Vatanımızın savunmasını silahlı kuvvetlerimizin maddi 
ihtiyaçlarını ve ateş hattındaki savaşçıların erzakını sağlamak 
için hiçbir harcamadan ve iktisadi çabadan kaçınmayacağız. 

Temel tüketim mallarının fiyatlarını belli bir düzeydo ko­
rumaya yönelik kamu harcamasına devam edeceğiz. Bunu 
sağlık, eğitim, konut ve hizmet programlarında da, herşeyden 
çok da, yabancı saldırıdan en fazla etkilenmiş olan bölgelerde 
yapacağız. 

Ülkenin gelişmesinde stratejik öneme sahip yatının pro­
jelerinin tamamlanmasını sağlamayı görev biliriz. Bu, yiye­
cek üretiminin artışına; tarımsal, madensel ve orman kaynak­
larımızın işlenmesine; elektrik enerjisi üretimine; üretim ve 
savunma amacıyla kullanılacak yol ve karayolu inşaatı ve 
ulaşım sistemleri yapımma yol açacaktır. 

Aynı biçimde, üretken faaliyetlere yol açacak ve işçilere, 
başkente göçmek zorunda kalmaksızın daha iyi yerel iş ola­
nakları yaratacak biçimde, ülkenin değişik bölgelerinde ikti­
sadi gelişme merkezleri yaratmaya çalışacağız. 

Devlet kurumlarında başarısızlıklara, eksikliklere, kusur­
lara, zayıflıklara ve bürokratizme karşı hararetle mücadele 
edeceğiz. 

Sandinist cephe, devrimimizle dayanışan ve bize böylesi 
işbirliğini siyasi koşullar sürmeden sunan ülkelerden iktisadi 
ve mali yardım alma meşru hakkımızı kullanmaya devam et· 
meyi görev bilir. 
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Dış borç sorununa gelince, Nikaragua'nın, mali yükümlü­
l ıl ldcrine karşı, iktisadi gelişme ve bağımsızlığımızı tehlikeye 
ı�l.ınudan sorumlu kalmaya devam edeceğini belirtmiş bulu­
rı uyoruz. Aynı zamanda, alacaklıların örgütledikleri kulüp 
lmrşısına daha rasyonel ve tutarlı biçimde çıkmak için borçlu 
ü l keleri bir araya getirmeye gerekliliğine inanıyoruz. 

Aynı zamanda, egemen bir ülke olarak çıkarlarımızı gü­
\'onceye alırken, gelişmemiz için gerekli sermaye kaynakla­
n nı ülkemize çekebilecek düzenlemeler içeren bir yabancı ya­
t ınmlar yasası çıkaracağız. 

VI. J{öylüler ve toprak reformu 

Sandinist devrimin kır politikası, toprağı, onu işlemek is­
teyen köylülere ücretsiz vermekten ve onlaı:ın banka kredisi 
ve teknik yardıma daha iyi erişebilmeleri için örgütlenmele­
rine yardımcı' olmaktan ibarettir. 

Bu aynı zamanda zaferden önce zaten toprak sahibi olan 
küçük ve orta tHçekli kırsal üreticilerin mülkiyetini güvence­
ye almak ve onlara kredi ve teknik yardım açısından destek 
vermek anlamına gelir. 

Bu politika aynı zamanda, mülklerinin büyüklüğü ne olur­
sa olsun, verimli çalışan ve iyi ürün elde eden tanın üretici­
leri için de geçerlidir. 

Sandinist cephe, iktisadi dönüşümün eksenlerinden biri 
olarak tarım reformunu geliştirmeye devam etmeyi görev bilir. 

Sandinist cephe, köylülere toprak tapusu dağıtımını iler­
letmeye ve onlara banka kredisi ve teknik yardımın etkin bi­
çimde ulaşmasını sağlamaya devam etmeyi görev bilir. 

Sandinist cephe, kırda kooperatiflerin örgütlenmesini teş­
vik etmeye ve yaygınlaştırmaya devam etmeyi görev bilir. 

Küçük ve orta ölçekli tarımsal mülk sahiplerini ve de ge­
nelde adanmışlık, verimlilik ve yurtseverlik içinde üretim ya­
pan çütçi ve mandıra sahiplerini desteklemeye devam ede­
ceğiz. 

Yolları iyi durumda tutmaya ve yeni yollar açmaya, ula­
şım, depolama ve ambarlama sistemlerini ıslah etmeye ve üre­
ticilere adil ve istikrarlı fiyatlar verilmesini sağlamak için 
mücadele etmeye devam edeceğiz. 
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Sandinist cephe, hiçbir ayrım gözetilmeksizin bütün üre­
ticilerin banka kredisine ulaşmasını garantilemeye ve onlara, 
maruz kaldığımız saldırının yol açtığı ikmal sorunlarını dik­
kate alarak, teknik yardım, gübre, aşı, tohumluk ve yedek 
parça sağlamaya devam etmeyi görev bilir. 

Vll. Ücretler ve mal ikmali 

Mal ikmali sorununu halletmek için, Sandinist cephe, ya­
şamak için gerekli temel ürünlerin istikrarlı sabit fiyatlarla 
ve düzenli, emin kanallarla halka ulaşmasını güvenceye al­
mayı görev bilir. Bu mallar listesi, emperyalist saldırının or­
tadan kalkması ve daha yüksek üretim ve örgütlenme düzey­
lerine ulaşmamız ölçüsünde genişletilerek daha başka tüke­
tim mallarını da kapsayacaktır. 

Sandinist cephe, istisnasız bütün temel tüketim malları­
nın, spekülasyon ve istifçilik konusu olmaktan kurtarılmaları 
için, istikrarlı bir biçimde ortalıkta tutulması ve fiyatlarının 
denetlenmesi için mücadeleyi görev bilir. 

Dağıtım kanallarını güçlendirmek için dürüstçe çalışan 
bütün dükkancılar, pazar satıcıları ve küçük tüccarların hak­
lan korunacaktır. 

Cephelerdeki savaşçılara mal ikmalini ve işgalcilere kar­
şı savaştan doğrudan etkilenen bölgelerdeki halka temel mal­
lan sağlamayı görev biliriz. 

Kırda ikmal şebekeleri geliştirmeye, halk dükkanları ve 
kırsal ikmal merkezlerini yavaş yavaş kurmaya devam etme­
yi görev biliriz. Bu merkezlerde, ülkenin sağlayabiL'lle duru­
munda olduğu maşet C * J , bot, eğe gibi köylülüğün ihtiyaç 
duyduğu ürünleri edinmek de mümkün olacaktır. 

Sandinist cephe, temel ürünlerin fiyatlarında istikrar sağ­
lamak, spekülasyon ve istifçiliğe karşı etkin yasalar çıkarmak 
için rasyonel bir politika uygulamaya devam etmeyi görev bilir. 

Aynı biçimde, Sandinist cephe, İş ve Ücretlerin Düzenlen­
mesi Ulusal Sistemi'nce başlatılmış olduğu üzere, eşit işe eşit 
ücret ilkesine uygun olarak adil ve rasyonel bir ücret politi-

(*) Savunma aracı olarak da kullanılabilen, şekerkamışı kesmeye 

yarar, palaya benzer bıçak. 
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lı mil geliştirmeye devam etmeyi görev bilir. Üretimde ve üret­
lı l 'nlikte manevi ve maddi özendiriciler de bu politikanın bir 
parçasını oluşturur. 

Bu politika, bizi, denetim altında tutulan temel malların 
fi yatlarına ilişkin olarak ücretleri periyoqik biçimde ayarla­
ı ııu.ya ve hem kırda hem de şehirde stratejik üretim ve hiz­
metlerdeki işçilerin ücretlerine öncelik vermeye yöneltecektir. 

IX. işçiler, sendikalar ve işler 

Devrim, işçilerin, üretimin yönetimi ve <?rgütlenmesine ka­
tılabilmesi ve çalışma yasalarıyla uyum içinde işi denetleye­
bilmeleri, emniyet ve sağlık normlarına ve kırsal kesimlerde 
yiyecek ve barınma koşullarına uyulması için sendikal örgüt­
lenmeyi ilerletir. 

Fabrikaiarda, atölyelerde ve işyerlerinde, komiserlikler, 
kafeteryalar �e tıbbi hizmetler kurulmuştur. Sözleşmeler, bir 
çok başka güvenceleri ve hakları sağlamaktadır. 

Devrim, işqJ.lerin süregiden teknik eğitimini ilerletmekte­
dir. Makine ve yedek parça ithalinde karşılaşılan güçlükleri 
yenmede ve bununla birlikte bir dizi sınırlamanın varlığına 
karşın ulusal teknolojinin temelini yaratmada emeği geçen 
buluş sahiplerini desteklemektedir. 

Sandinist cephe işçi sınıfının birliğini ilerletmiştir ve bu­
nu, bölücülüğe, oportünizme, düşük üretkenliğe, disiplinsizliğe 
ve verimsizliğe karşı sürekli mücadele içinde yapmaya devam 
edecektir. 

Bütün bunlar, emperyalizmin ve kapitalizmin aj anlarının, 
işçi sınıfının en geri kesimleri içinde muhafaza etmeye çalış­
tıkları kötülüklerdir. Bunlara karşı enerjik biçimde mücadele 
etmek gerekli olacaktır. 

Sandinist cephe, Nikaragua proletaryasının tarihsel öncü­
sü olarak, işçilere olan güvenini teyit eder ve onların devrimde 
gerçek önderlik rolünü garantilemeyi ve hem şehirlerde hem 
de kırlarda işçi sınıfının örgütlenmesini pekiştirmeye devam 
etmeyi görev bilir. Sandinist cephe, işçi sınıfının işletmelerin 
yönetimine katılımını; işçi. sınıfının süregiden teknik eğitimini; 
işçi sınıfının, ülkenin teknolojik gelişimine katkılarını da iler­
letecektir. 
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Çalışma yasalarım elden geçirmeyi ve ülkenin bütün iş­

yerlerinde bunlara uyulmasına özel dikkat göstermeyi görev 

biliriz. 

X. Elsanatları ve kfı,çük sanayi 

Sandinist cephe, zenaatkarları ve küçük sanayicileri des­

teklemeyi, uygun faiz oranlı ve ödeme vadeli banka kredisine 
ulaşmalarını garantilemek için kooperatifler halinde örgüt­

lenmelerini teşvik etmeyi ve de malzeme ve ham.madde sağla­
mayı görev bilir. Bu amaçla zaten var olan dağıtım merkez­

leri genişletilecektir. 

Döviz kıtlığının dayattığı sınırlar dahilinde, gerekli temel 
malzemeleri sağlamak için çaba sarfedilecektir. Elsanatları 

ürünleri için ihracat programları ilerletilecektir. 

Xl. Serbest meslek sahipleri ve teknisyenler 

Sandinist cephe, ülkenin serbest meslek sahipleri vo tek­

nisyenlerinin örgütlenmesini teşvik etmeyi ve onların bilim­

sel bilgi düzeylerini ilerletmeyi, siyasal bilinçlerini geliştir­

meyi ve halkın Ç!karlanna hizmet etmelerini gözetmeyi he­

defleyen daha tutarlı bir politika oluşturmaya devam etmeyi 

görev bilir. 

Çeşitli mesleki ve teknik faaliyetler için ünifonn ücret 

haremleri ve adil ödeme normları oluşturma görevini ilerlet­
meye de davam edeceğiz. 

Xll. Devrimci devlet 

Geçmişin adalet alanındaki mirasını bertaraf etmek ve 

devletin yönetiminde daha büyük verimlilik ve daha az bü­

rokratizm için somut önlemlerle yürümek acildir. 

FSLN, Nikaragua devletinin halkçı ve anti-emperyalist 

karaktq..-:ini derinleştirecektir. 

Sandinist cephe, cumhuriyetin genel murakıplık /sayış­
tay / rolünü güçlendirmeyi, böylece bu kurumun, kamu gö­

revlilerinin davranışlarının güvenilir muhafızı olabilmesini 

ve halkın fonlarının titizlikle yatırılmasını gözetmeyi görev 

bilir. 
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Sandinist cephe, aynı zamanda, devletin her türden yol­
ııuzluk yapan görevlilerinin ibret verici biçimde cezalandırıl­
masını da görev bilir. 

Benzer biçimde, hükümette daha büyük verimlilik düzey­
lori yaratma hedefiyle, bürokratizıne karşı mücadeleyi enerjik 
biçimde sürdüreceğiz. 

Sandinist cephe, adalet sistemini yeniden düzenlemede, 
ndliyeyi profesyonelleştirmede ve adaleti halkın çıkarlarına 
daha fazla uydurmak için özel politikalar geliştirmek gibi 
yeni adımlar atmayı görev bilir. 

XIII. Atıantik Kıyısı 

Sandinist cephe, Atlantik Kıyısı'nı ülkeyle giderek daha 
bütünleştirerek, Nikaragua'n:ın toprak bütünlüğüne yüksek 
önem vermeye devam etmeyi görev bilir. Zaten başlamış olan 
entegrasyon ye dönüşüm sürecini devam ettireceğiz; orman, 
madencilik ve balıkçılık alanında yeni iktisadi gelişme mer­
kezleri yaratm�ya; limanlar yapmaya, sürekli yerleşim alan­
larında tarımı, �haberleşmeyi ve karayollarını geliştirmeye de­
vam edeceğiz. 

Sandinist cephe, hepsi de Nikaragua yurttaşı olan Creole' -
lerin ! İngilizce konuşan Siyahlar) , Miskito'ların, Sumo'ların 
ve Rama'lann kültürüne ve dini inançlarına saygılı olmaya 
devam etmeyi; dillerinin, kültürel geleneklerinin ve adetleri­
nin muhafaza edilmesini ve muhafazanın teşvikini, bunlan 
ülkenin kültürel mirasıyla. bütünleştirmeyi ve gerek ulusal 
dil olan İspanyolca, gerekse kendi ana dillerinde eğitim gör­
me haklarını savunmaya devam etmeyi görev bilir. 

Sandinist cephe, etnik azınlıkların birer Nikaragualı ola­
rak toprağı -gerek zaten sahip oldukları gerekse tanın re­
formu yoluyla devrimin kendilerine s�ladığı topraklar- kul­
lanma ve ondan yararlanma haklarını savunmayı görev bilir. 

Sandinist cephe, aynı şekilde, geçmişte yabancı şirketlerin 
en zalim sömürüsüne uğrayanlara örnek oluşturan maden iş­
çilerinin da_ha iyi yaşam ve çalışma koşullarına kavuşması 
için çaba sarfetmeye devam etmeyi görev bilir. 

Etnik azınlıkların örgütlenme hakkını ve onların hükü­
met etmeye katılmalarını savunmaya devam edeceğiz. 
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XIV. Sağlık, refah ve sosyal güvenlik 

Sandinist cephe, Üniform Tıbbi Bakım Sistemi'ni pekiş­
tirmek ve hastanelerdeki hizmetlerin niteliğini geliştirmek 
için mücadeleye devam etmeyi görev bilir. Saldırı savaşının 
dayattığı sınırlamalar ne olursa olsun, tıbbi bakım hizmet­
lerini kırsal alanlara, özellikle karşıdevrimci askeri saldırıya. 
maruz kalan bölgelere götürmeyi ve de ilaç ikmalini sağla­
maya devam etmeyi görev bilir. 

Hasta ve sakatlara, çeşitli koruyucu ve refah program­
lan yoluyla öncelikle ilgi gösterilmesi için çaba sarfetmeya 
devam edeceğiz. 

Hastalara kardeşçe ve insancıl tedavi sağlamak ve bakım 
kalitesini artırmak için mücadeleye devam edeceğiz. 

_Çocuk hastalıklarını ortadan kaldırmaya devam etmeyi, 
çocukların kötü beslenmesine karşı mücadeleyi sürdürmeyi, 
çocuk ölümlerine karşı mücadeleye devam etmeyi ve gerek 
hamileliklerinde gerekse hamilelik sonrasında annelere ve 
be beklere özen göstermeye öncelik vermeyi görev biliriz. 

Örgütlenen halkın kendi sağlıklarına dikkat edilmesine 
ve koruyucu hekimliğin geliştirilmesine yardımcı olabilmeleri 
ve bu katkılarını pekiştirebilmeleri için halk sağlığı kampan­
yalarını destekleyip güçlendirmeyi görev biliriz. 

Aynı şekilde, halka hizmette yeni bir bilince sahip daha 
fazla sayıda doktor, hemşire ve sağlık teknisyeni yetiştirmeye 
devam edeceğiz. 

Sandinist cephe, kırda sosyal güvenliği genişletmeye de­
vam edecek, yanısıra, yaşlıların ve sakatların bakımı ve kü­
çüklerin her türlü terkedilme, eziyet ve sömürü biçimlerin­
den korunması için programlar geliştirecektir. Fahişeliğe, 
uyuştvrucu alışkanlığına ve alkolizme karşı mücadeleye de­
vam etmeyi ve bu alanlarda rehabilitasyon programları ge­
liştirmeyi görev biliriz. 

XV. Eğitim, kültür ve spor 

Sandinist cephe, Nikaragua'da yeni, demokratik bir egı­
tim biçiminin -gençleri çok yönlü bir biçimde eğiten, onla­
rın çalışma yaşamına hazırlanışlarını, ülkenin dönüştürülme-
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si ihtiyaçlarına bağlayan bir eğitim biçiminin- gelişmesini 
pekiştirmeyi görev bilir. 

Okuma yazma bilmeyenlerin oranını daha da azaltıcı ça­
balarımız devam edecek ve okul yaşındaki bütün Nikaragu­
alılar için dördüncü sınıf düzeyinde temel halk eğitimine ulaş­
mak için mücadelemizde kararlı olacağız. İşçilerin teknik eği­
timi geliştirilmeye devam edecektir. 

Ülkenin gerçeklerine ve ihtiyaçlarına uygun olarak, okul 
öncesi öğrenimden çeşitlenmiş üniversite eğitimine dek üni­
form bir eğitim sistemi oluşturacağız. 

Öğretmenleri kitlesel biçimde, her düzeyde eğiteceğiz. 
Saldırı savaşının dayattığı sınırlamalar dahilinde, derslikler 
ve okullar inşa etmeye devam edeceğiz. 

Belli özel okullarda hala sürmekte olan pahalı eğitime 
son vererek, ülke çapında parasız eğitime doğru ilerlemeyi 
savuntnaya devam edeceğiz. 

Müfredat programlarının dönüştürülmesine ve kendi ders 
kitaplan\nızın ve öteki öğrenim araçlarının hazırlanmasına 
yönelik çalışmalar yapacağız. Aynı şekilde, eğitim ve araş­
tırma yoluyla, ülkenin bilimsel ve teknik bilgi yaratma kapa­
sitesini geliştirmeye çalışacağız. 

Bilimsel ve insancıl yeni eğitim biçimleri yoluyla, yeni, 
çok yönlü bireyler yetişmesini sağlayacağız. 

Hala öğretmensiz ve okulsuz çocukların varlığının bilin­
cinde olarak, eğitimin kitlelere yaygınlaştırılmasına, aynı za­
manda kalitesinin yükseltilmesine özen göstermeye devam 
edeceğiz. 

Ulusumuzu yansıtacak zengin ve çeşitlenmiş bir kültürün 
gelişmesini sağlamak için halkın kültürel faaliyete katılımını 
teşvik etmeye devam edeceğiz. 

Aynı biçimde, devrimin televizyon, radyo ve öteki iletişim 
araçlarını, gerçekten eğitici ve bilgilendirici araçlar haline 
dönüştürmeye devam etmeyi görev biliriz. 

Sandinist cephe, örgütlü halkın, özellikle de gençliğin ka­
tılımını sağlayarak, sporun demokratikleştirilmesi sürecini ve 
sporun ticari olmayan bir biçimde kitlelere götürülmesini des­
teklemeyi görev bilir. 

Elimizdeki sınırlı kaynaklan dikkate alarak, sporu iler­
letmeye, bu faaliyetleri genişletip çoğalmasını teşvik etmeye 



devam edeceğiz. Başka spor faaliye:tleri karşısında önyargıh 
olunmaksızın, özellikle beysbol geliştirilecektir. 

XVI. Aydı.nlar ve sanatçılar 

Sandinist devrim, bugün devrimci gerçeği yeni olanaklar 
ve yeni ifade biçimleri temelinde yaymaya çalışan gazeteci­
lerin ezici desteğine mazhar olmuştur. 

Benzer biçimde, yazarlar, müzisyenler, oyuncular, film 
yapımcıları, plastik sanatçılar, bütün kültür işçileri, ülkede 
sanatın gelişmesine yeni bir yaratıcı ve halkçı boyut vermek­
teler. 

Sandinist cephe, yeni, eleştirel, yapıcı ve dürüst bir gaze­
teciliğin gelişmesini desteklemeye devam etmeyi ve mesleki 
entellektüel gelişmelerini mümkün kılmak için, gazetecilerin 
örgütlenmesine itilim vermeyi görev bilir. 

Sandinist cephe, benzer biç�mde, kültürel yaratım özgür­
lüğünü güvenceye almayı, bütün yaratıcı potansiyellerini ge­
liştirmeye ve yapıtlarını halk arasında dolaşıma sokmaya de­
vam edebilmeleri için yazarları, sanatçıları ve diğer kültür 
işçilerini desteklemeye devam etmeyi görev bilir. Kendi der­
neklerini, birliklerini, kurumlarını, yayınevlerini, okullarını, 
atölyelerini ve sanatsal eğitim merkezlerini güçlendirmeleri 
için onlara yardımcı olacağız. 

XVll. Mesken, temel hizmetler va dinlanma 

İşçi tugayları Nikaragua'nın en uzak alanlarına yol, su, 
elektrik ve haberleşme olanağı götürerek, evvelce yalıtılmış 
olan bölgeler arasında bağlantı oluşturmuşlardır. Ülkenin ku­
zey kısmına ve Atlantik Kıyısı'na televizyon ve radyo götü­
rülmüştür. 

Saldın savaşının getirdiği kötü koşullar ile ciddi iktisadi 
sınırlamalara karşın, devrim, halkın sağlıklı dinlenme hak­
kını güvenceye almak üzere halk dinlenme merkezleri inşa 
etme programını başlatmıştır. 

Nezih koşullarda dinlenme, Nikaragua'da bir azınlığın ay­
rıcalığı olmaktan çıkmıştır. Saldın durumunun elverdiği öl­
çüde, halka ait turistik ve dinlenme tesislerini genişletme ça-
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l ımnna devam edeceğiz. Dinlenme programlarında öncelik, sa­
v n�çılara, onların çocuklarına ve aile üyelerine verilecektir. 

Sandinist cephe, Nikaragualılara insan onuruna yaraşır 
ı ııoskenler sağlama mücadelesine devam etmeyi görev bilir. 
1 lorşeyden çok da. savaştan etkilenen kırsal alanlarda olmak 
ı.ı:wre, konut arsası ve inşaat malzemesi vermeye devam ede­
ı:oğiz. Konut arsasının spekülasyon ya da ticari faaliyet ko­
nusu olmamasını da güvenceye almaya devam edeceğiz. 

Tüm ülkeye, özellikle de köylü topluluklarına ve kır işlet­
melerine elektrik, içme suyu ve haberleşme olanağı götür­
meye devam edeceğiz. 

XVllI. Ulaşım 

Geçmişte merkezlerden kopuk olan kırsal alanlarda yeni 
ulaşım ağla.rı oluşturulmuştur. Ulaşım /taşıma/ kooperatif-, 
loıinin yaratılması teşvik edilmiştir. 

Managuaj ve öteki şehirlerde şehir ulaşım sistemüıi ras­
yonelleştirmek için çaba göstermiş, işçilerin ihtiyaçlarına uy­
gun olarak hat sayısını artırmış ve ulaşım hizmetini geceleri 
de kapsayacak biçimde geliştirmiş bulwıuyoruz. Yüzlerce ye­
ni otobüs ithal edilmiştir; ama bakım ve yedek parça ikma­
linde olsun, ulaşımın örgütlenmesinde olsun, güçlükler sür­
mektediı•. 

Atlantik Kıyısı'na, Matagalpa-Waslala-Siuna Kara.yolu yo­
luyla ilk kez karadan ulaşım imklı.nı açılmıştır. Blanco Nehri­
Siuna Karayolu ise yapım halindedir. 

1982 yılındaki sellerle kesintiye uğrayan tren seferlerini 
yeniden başlatmak üzere, Chinandega, Leon ve Managua şe­
hirlerini Corinto limanına bağlayacak yeni bir demiryolu 
hattı döşenmektedir. El Bluff'un Atlantik Kıyısı'ndaki ilk de­
rin su limanı haline getirilmesi için çalışmalar başlamıştır. 

Sandinist cephe, kırsal toplulukları birbirine bağlamak 
için özel çabalar sarfetmeyi, şehir, şehirlerarası ve kırsal ula­
şım ağlarını geliştirmeye devam etmeyi görev bilir. 

El Bluff limanını ve Blanco Nehri-Siuna Karayolunu inşa 
etmede ilerlemeye devam edeceğiz. Üretim bölgelerinde yol 
yapımına ve bunların işlek halde tutulmasına devam edece-
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ğiz ve Nikaragua Gölü'nde ve Atlantik Kıyısı nehirlerinde 
ulaşımı geliştirmek için çaba sarfedeceğiz. 

XIX. Çocuklar 

Vatanımızın en büyük hazinesi olan çocukların yaşamını 
korumak için Sandinist devrim, sağlık programlan ve aşı kam­
panyaları yürütmüş ve ishal tedavi merkezleri kurmuştur. 

Kırda ve evvelce ihmal edilmiş mahallelerde çocuk parkla­
rı, okul öncesi merkezler, çocuk geliştirme merkezleri ve ders­
likleri sayısı artmıştır. Dinlenme merkezleri açılmıştır ve ge­
lecekte bunların sayısı daha da artırılacaktır. 

Bütün Nikaragua çocuklarının yararlanacağı programlar 
yürütmeye devam edecek, kahramanlarımızın ve şehitlerimi­
zin çocuklarına ve hepsinden çok da emperyalist savaşın ye­
tim bıraktığı çocuklara özel bir dikkat göstereceğiz. 

Sandinist devrimin garantilemeye çalıştığı bütün koru­
yucu önlem ve haklardan çocukların yararlanmaları için ha­
la önümüzde uzun bir yol var. Hala okul yerine işe giden, 
gazete satan, ayakkabısız dolaşa..'l, dilenen bir yığın çocuk var. 

Bu konuda, Sandinist cephe, çocuklarımız için sağlıklı bir 
.gelişme sağlamak, eğitim ve dinlenme imkanlarını genişlet­
mek ve devrimin gerçekten de en gözde kimseleri olabilmeleri 
için onlara mutluluk ve güvenlik sağlamak için durup dinlen­
meden çalışmayı görev bilir. 

XX. Gençlik 

Sandinist cephe, gençliğin UNEN ! Niharagua Ulusal Öğ­
renci Birliği! ve FES ! Ortaöğrenim Öğrenci Federasyonu] için­
de örgütlenmesini teşvik etmeyi, çeşitli siyasi ve yurtsever eği­
tim görevlerini geliştirmede onları desteklemeyi görev bilir. 

Aynı zamanda ülkenin eğitim sistemini yetkinleştirme yo­
luyla gençliğe mesleki ve teknik eğitim için daha iyi ve çeşitli 
<ılanaklar sunmayı, yurtdışında dost ülkelerde eğitim görme 
olanakları sağlamayı ve eğitimi giderek çalışma ve savunmay­
la daha s;kı bağlantılamayı görev biliriz. 
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Aynı şekilde, Sandinist cephe, eğitimde olduğu gibi işte 
do gençlere aynı olanakları sağlamak ve savunma, kültür ve 
rıpora katılmalarını teşvikte olduğu kadar gençlerin dinlenme 
vo eğlenme olanaklarını geliştirmekte de çaba sarfetmeyi gö­
rnv bilir. 

XXI. Kadınlar 

Devrimci hükümetin benimsediği aile yasaları, birer an­
ne olarak kadınlan korumayı ve onları aile içinde gerekli 
ııaygınlığa kavuşturmayı hedeflemektedir. 

Devrim, cinsiyet farkı gözetmeksizin, bütün Nikaragualı­
lar için fırsat eşitliği yaratmış ve kadınların saygınlığını sağ­
lamıştır. Ama toplumsal sorunlar sürmektedir ve bunlar, ka­
dınların devrime eksiksiz katılımının önünde engel oluştur­
maktadır. 

Sandinist cephe, kadınların eksiksiz katılımına ulaşmak 
için bu toplumsal sorunların üstesinden gelmek için daha bü­
yük çabalar s�edecektir. Fahişeliği. ortadan kaldırmak için 
daha sistemli biçimde mücadele edecektir. 

Sandinist cephe çekirdek aileyi ve evin bütünlüğünü sa­
vunmaya devam edecektir. Devrimin benimsediği aile yasa­
larına eksiksiz uyulmasını mümkün kılmak için, bu sorunlar 
yığınını daha iyi kavramaya yönelik eğitim kılavuzları geliş­
tirilecektir. 

Sandinist cephe, kadınların topluma katılımını teşvik et­
meye, kadınları toplum içinde erkeklerle eşit konuma getir­
mek için onlara iş ve eğitim olanakları açmaya devam et­
meyi görev bilir. 

XXll. Din ve devrim 

Sandinist cephe, Nikaragualıların dini inanç özgürlüğü­
nü güvenceye almaya devam edecektir. Dini inançlarını açık­
ça yerine getirmeye ya da yayma karşısında kimseye ayrım 
uygulanmayacaktır. 

Halkımızın bütün dini kut.lamalarına ve geleneklerine en 
derin saygı besleyen Sandinist cephe, bu kutlamaların gerçek 
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içeriğini öne çıkarıcı çabalar sarfetmeye, geçmişte bunları 
lekeleyen yolsuzluk ve kötülük izlerine karşı çıkmaya devam 
edecektir. 

Sandinist cephe dini kutları:ıaların siyasi veya ticari amaç­
lar için kullanılmaması gerektiğini belirtir. 

Sandinist cephe, tüm halkı temsil eden öteki modern dev­
letler gibi, özel olarak herhangi bir dini benimsemeyen laik 
bir devleti savunmaya devam edecektir. 

Sandinist cephe, dini amaçlar uğruna bireylerin, kiliselerin 
ve özel derneklerin örgütlenme hakkını güvenceye alacaktır. 

Sandinist cephe, ibadet özgürlüğü ve Nikaragua'da farklı 
kiliselerin serbestçe işleyiş göstermesine kesin saygılı olmayı 
öne çıkararak, Hıristiyanların devrimin görevlerine katılma­
sını hızlandırıp teşvik etmeyi görev bilir. 

XXIII. Kalıramanlanmızı ve şehitlerimizi unutmamak 

Sandinist cephe, mücadelelerimizin seyri içinde banş ve 
adalet dolu bir gelecek uğruna kanlarını akıtmış olan kadın 
erkek bütün vatan evlatlarına saygı ve hürmet duyan kuşak­
lar yetiştirecektir. 

Onlar, emperyalist egemenliğe ve onun aygitı olan soykı­
rımcı diktatörlüğe karşı aralıksız kavgada ölenlerdir. 

Onlar, devrimin zaferinden bu yana, özgürlük ve bağım­
sızlık kutsal haklarımızın savunulması sırasında; işgalcilere 
karşı verdiğimiz savaşta ve vatanımızın yeniden inşası içia 
verdiğimiz günübirlik kavgada düşenlerdir. 

Onlar, mücadelede, günlük görevlerde ve en büyük sınav 
ve özveri anlarında gıpta etmemiz gerekenlerdir. Onlar, ge­
leceğe uzanan yolumuzda bize kılavuzluk edecek olanlardır; 
özveri ve kahramanlık örnekleri, bilincimizde ve yürekleri­
mizde sonsuza dek yaşayacaktır. 

Sandinist cephe ve Ulusal Direktörlüğü, Sandino'nun 
.adamlarının en üst siyasi önderliği olarak, taıihsel programı­
mıza yürekten bağlılığımızı garanti etmeyi görev bilir ve bü­
tün gücümüz ve enerj imizle, şu yüzyıl içinde 20J.OOO'i aşkın 
.Nikaragualının, uğruna savaşıp yaşamını yitirdiği, sömürücü-
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lortn ve sömürülenlerin olmadığı bu yeni toplumu halkın in­
Jll etme hakkını savunmak için aralıksız savaşmaya devam 
•ıtmeyi görev biliriz. 

Bizim kahramanlanmızın ve şehitlerimizin düşlediği va­
tan budur. 

Zeledon, Sandino, Rigoberto ve Carlos Fonseca, kesinlikle 
lıöyle bir vatan uğruna yaşamlarını feda ettiler ve arkaların­
da şu sloganı bıraktılar: 

Ya özgür vatan, ya ölüm! 
Haydi cepheye! 

( ' 
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5- Miskito Sorununun 
Etnik Özelliğini Kavramada 
Zorluk Çektik 
Tomas Borge 

Aşağıdaki mektup ilk olarak, ıvani adlı derginin Eylül -
Aralık 1984 tarihli ilk sayısında yayınlanmıştır. Kendini, •At­
lantik Kıyısı ile ilgili bir dergi" olarak tanımlayan Wani İs­
panyolca, İngilizce ve Miskito dilinde makaleler yayınlar. 

* * *  

Wani'deki sevgili yoldaşlar, 

Nikaragua'nın Atlantik Kıyısı konusunda çok söylendi, 
ancak bu konuda bilinen çok az. Kimileri Atlantik Kıyısı'nda 
yalnızca Miskitoların yaşadığını sanmaktadır ve bu yanılgı 
birçok yanlışa yol açmıştır. Aslında bu bölge Nikaragua'nın 
% 56'sını kapsamaktadır. Miskito sorunu diye adlandınlan so­
runun yanısıra birçok etnik grubu kapsamaktadır. 

Ancak devrim ile karşıdevrim arasındaki mücadelede ba­
şı en çok ağrıyan Miskito kesimi olmuştur. Zaferi izleyen ay­
larda, Atlantik Kıyısı'ndaki her etnik grubun özellikleri hak­
kında çok az bilgimiz vardı. Oldukça hevesli, ancak bu insan 
lann tarihi konusunda pek bir şey bilmeyen devrimci hükü­
met kadroları her şeyi bir gecede değiştirmek istediler. So­
nuçların ne olacağını fazla düşünmeden Atlantik Kıyısı'nda, 
Pasifik'tekilerine benzer yapılar ve projeler geliştirmek iste­
dik. İyi niyetlerimizin yanısıra oldukça da saftık. Tarihsel ne­
denlerden Miskitolar devrimci değişiklikleri anlamadılar. 
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Devrim ile Miskitolar arasında karşılıklı anlayış eksikli­
�lnin yanısıra, sorumluluğundan kaçamayacağımız somut ted­
birler alındı. Ancak Atlantik Kıyısı'nın bu sınır bölgesindeki 
savaş durumu hatalarımızın çoğunu ve aceleci hareketleri­
mizi açıklamaktadır. 

Coco nehrinin kıyılarında yaşayan 10.000 Miskito'nun rnaı 
Şubatında Tasha Pri'deki yerleşim bölgelerine yerleştirilme­
leri, bu çelişkili süreçte en önemli adımı belirler. Toplumsal 
gerçek ve kitle iletişim araçlarının baskısı Miskitolan bahse­
dilmeye değer hale eetirmişti. Yerlerini değiştirmek zorun­
daydık; aksi halde birliklerimizin karşıdevrime karşı giriştik­
leri savaşın tam ortasında oldukları içirt öleceklerdi. Bu bir 
ölümkalım sorunuydu. Bu onları yeni bölgelere yerleştirme­
deki telaşımızı açıklamaktadır. 

Miskitolar her zaman ulusal yaşamdan yalıtılmışlardı; İn­
gilizler, Kuzw Amerikalılar ve Somoza tarafından kullanıl­
mışlardı. Devrim de Somoza'nm yaptığını yapabilirdi. Onların 
geri ve sefalet ifçindeki durumlarını ele almayı daha sonraya 
erteleyebilirdik. Ama bu, bu insanları terketmeme konusun­
daki devrimci irademize ters düşerdi. 

Topluluk örgütlerinin gelişimine yol açan ve ona tüm des­
teğini sağlayan devrimdi. 1979'un sonunda Atlantik Kıyısı'n­
daki etnik grupları CMiskitolan, Sumolan ve Ramalan) tek 
bir örgütte bir araya getiren ve etnik bilinci eskisinden çok 
daha yüksek bir dereceye yükselten MISURASAT A kuruldu. 
Daha sonra karşıdevrimciler sahneye çıktı. Bu örgütün ön- . 
derleri (özellikle Steadman Fagoth> ,  örgütü, daha önce yara­
tılan ideolojik radikalleşmenin bir desteği haline dönüştürdü­
ler. Devrimin yaratmış olduğu yeni ile eski arasındaki çeliş­
kileri vurguladılar. 

Atlantik Kıyısı için yeni ulusal projek'3iyonlar hazırlamak 
için yaratılan MISURASATA, bunun yerine, karşıdevrimle it­
tifak halindeki bir alternatife dönüştürüldü. Emperyalist stra­
tejiler o an, Sandinist ulusal programın, Miskito sorununu 
yeterince anlamadığını, deneyimsiz olduğunu kavradılar. Bu 
yüzden emperyalistler bu sorunu, uluslararası düzeyde tahrif 
etmek suretiyle, öncelikle saldın hedeflerinden biri haline ge­
tirdiler. 
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Miskito sorununun etnik özelliğini kavramakta zorluk çek­
memizin nedeni bu sorunla doğru bir şekilde yüzyüze gelmek­
teki büyük zayıflığımızdı. Miskito liderlerini kullanan ABD 
yönetimi, Miskitolann Honduras'a geçmelerine, bir halkın 
vahşi baskıdan kaçışları görümimünü verdi. Dışarda olay böy­
le sunuluyor ve böyle biliniyor. Gerek karşıdevrimci radyo­
nun güçlü propagandasını, gerekse Miskitolar açısından böyle 
bir sınırın hiçbir zaman var olmadığını göz ardı etmektedirler. 

Miskitolar Honduras'a gittıkten sonra askeri eğitim gör­
düler ve bu etnik grup ile ulusal devlet arasındaki çelişki yal­
nızca bir politik sorun olmaktan çıkıp aynı zamanda bir as­
keri sorun haline geldi. Buna rağmen Miskitoları kendi toplu­
luklarına, kendi ülkelerine dönmeye ikna etmek için gayret 
ettik. Karşıdevrimci faaliyetlere katılmış olan Miskitolar için 
af çıkardık. Birçoğu geri geldi; birçokları da geri dönmek 
istiyorlardı ama Sandinistlerin onları öldürecekleri iddialan 
ile korkutulmuşlardı. 

Emperyalizm Atlantik Kıyısı'na ne sunabilir? Tecrübele­
rimize dayanarak biliyoruz ki verip vereceği, yüzlerce ciğeri 
tükenmiş Miskito madenci, artakalan ormanların yok oluşu. 
halkın daha çok hastalanması ve daha büyük bir kültürel ge­
riliktir. 

Tam tersine devrim, emperyalizmin iktisadi ve askeri sal­
dırısının üzerimizde yarattığı tüm sınırlamalara rağmen At­
lantik Kıyısı için yaptığı tarihi programı tamamlamaya çalış­
mıştır. 

Geçmişin aksine bugün Nikaragua'da hiç kimse Miskito 
dili konuşmaktan korkmamaktadır. Aşağılanacakları korkusu 
artık yoktur. 

Hükümet Atlantik Kıyısı topluluğu içinde her türlü örgüt­
lenmeyi desteklemiş ve yükseltmiştir. Bugünlerde yerli dille­
rinde radyo programları, Miskito ve Sumo dilinde çeşitli ya­
yınlar yapılmaktad�r. bir uzunçalar C ·Saumuk Raya• » çıkmış­
tır ve kültürel benliğin diğer ifadeleri görülmektedir. Buna 
ek olarak hükümet, dördüncü sınıfın sonuna kadar iki dilde 
eğitim projesine başlamıştır. 

Daha birkaç gün önce 63 Atlantik Kıyısı topluluğunun ka· 
tılımı ile MISATAN CNikaragualı Miskitolar örgütü) kurul­
du. örgütlenme ve karşıdevrimin tehditlerine meydan okuma 
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kararlan Miskito halkının onurlu bir hareketidir. Onlar ya­
ıJam ve barış içinde gelişme umudunun, karşıdevrimin umut­
suzluğu ve teröründen daha güçlü olduğunu gösteriyorlar. 

Bluefields hastanesinin inşa edilmesi ve Bilwaskarma, Pu­
erto Cabeza, Bonanza, Rosita ve Siuna'dakilerin onarılmasına 
ek olarak Atlantik Kıyısı'ndaki sağlık merkezlerinin sayısı 
26'dan 44'e çıkmıştır. Bu merkezlerin birçoğu karşıdevrim ta­
rafından tahrip edilmiştir. 

Sağlık ve yardımcı sağlık personelinin sayısı üç katma 
çıkmıştır. Ancak karşıdevrimin, ilaçlan ve tıbbi malzemeleri 
çalması ve mahvetmesi yalnızca kaynaklara değil insan haya­
tına da onarılmaz zararlar vermiştir. 

Buna rağmen veremle savaş kampanyası geniş çaplı ola­
rak başlatılmış ve daha şimdiden ciğerlerinden rahatsız olan 
çoğunluğu Miskito 771 madenci emekliye ayrılmıştır. 

Devrimin zafere ulaşmasından önce Atlantik Kıyısı'nda 
ancak % 20 olan okuryazarlık oranı önemli ölçüde yükseltil­
miştir. 885 öğtetmenin görev yaptığı 480 yeni okul inşa edil­
miştir. 1979'dan · ı983'e kadar, karşıdevrimci propagandaya 
rağmen öğrencü yası % 226 artmıştır. 

Tarım reformu Miskito topluluklarına 2.000 manzana'yı 
aşkın toprak sağlamıştır. 

Ama tüm sorunları hallettiğimiz söylenebilir mi? Daha 
yapılacak çok şey var; birçok şeyin geliştirilmesi gerek. Ancak 
bu zorluklar yalnızca Atlantik Kıyısı'nda yaşayan insanlara 
özgü bir sorun değil. Tüm Nikaragua halkı bu zorlukları çe­
kiyor. Bunlar bize miras kalan geriliğin ve dünyanın en güç­
lü kapitalist ülkesinin Nikaragua halkına karşı giriştiği hak­
sız savaşın ürünleridir. Göğüslemekte olduğumuz iktisadi kriz, 
çoğu kez yeni yerleşim bölgelerinin bütün ihtiyaçlarını karşı­
lamamıza engel oluyor. Temel ürünlerdeki darlık tüm Nika­
ragua hal!cnın ızd:rabıdır. Kaynaklarımızın eksikliği sonucu 
yiyecek, ilaç ve diğer temel malların ulaşımını tam olarak sağ­
layamıyoruz; bu da Atlantik Kıyısı'ndaki durumu daha da 
kritik hale getiriyor. 

Geniş, berrak bir nehir olan devrim, Atlantik Kıyısı insp,n­
larına mutluluk ve toprak sunmakta; ama önce barışı sağla­
malıyız. Barış, bu nehrin, toprağımızı bereketli yapmasını sağ­
layacak ve böylece akışını engelleyen hiçbir barajla karşı-
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}aşmadan nehir serbestçe akabilecek. Birliği korumak ve iler­
leyebilmek için önce barışı gerçekleştirmeliyiz; ki gelecekte 
Miskitolar ve Atlantik Kıyısı insanları nehirlerin suyunun, 
kuşların şarkılarının tadına varabilsin, herkes için ekmek ve 
iş olsun. 

Devrim için, temel talep, bağımsız ve egemen bir ülke ol­
ma, tüm Nikaragua halkı için adil ve insanca bir toplumsal 
sistem inşa etme ve geliştirme hakkıdır. Bu da zorunlu olarak 
Atlantik Kıyısı'nı Nikaragua benliğine bağlamayı; değişik dil­
ler konuşan bir halkın birliğini sağlamayı; Nikaragualıların, 
içinde yaşayacakları barışı gerçekleştirmeyi gerektirmektedir. 

Gerçeği dünyaya göstermek biz Nikaragualılara, biz dev­
rimcilere kalmıştır. Bu nedenle W ani dergisinin Atlantik Kı­
yısı'nın sorunlarının incelenmesi için önereceği işbirliği çok 
önemli bir rol oynayacaktır. Bu işbirliği devrimci programı­
mızla ilgili gerçeği, Atlantik ve Pasifiğin ebediyen kardeş ol­
maları, kendimize yeni bir vatan kurma düşlerimizi tüm dün­
yaya söyleyecektir. Atlantik Kıyısı insanlarının özelliklerini, 
kültürünü, inançlarını incelemeli ve onları iyice tanımalıyız. 
Ancak bu şekilde daha sıkı ilişkileri gerçekleştirebilecek, bu­
günkü ve gelecekte karşılaşacağımız sorunlara özel çözümler 
arayabileceğiz. Devrimimizin zaferini, adaletin ve barışın za­
ferini ancak tüm Nikaragua halkının birliği garantileyebilir. 
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6- ABD Nikaragua'ya Karşı Askeri 
ve İktisadi Saldırısını Arbrıyor.­
Daniel Ortega 

Aşağıdaki konuşma 2 Ekim 1984'de New York'ta Birleş­
miş Milletler Genel Kurulu'nda yapılmıştır. 

{ 
* * *  

Nikara� delegasyonu adına, ekselans I Zambia'lı Paul 
Lusaka'ya hitap ederek! , Genel Kurul'un 39. oturumuna baş­
kan seçilmenizden dolayı memnuniyetimizi ifade etmek is­
terim. 

Aynı zamanda Brunei Darussalam halkını ve devletini, 
bağımsız uluslar topluluğuna katılmaları dolayısıyla kardeş­
çe selamlıyoruz. 

Birleşmiş Milletler, savaşlardan, sömürüden ve katliam­
lardan bıkmış olan ve Mahşerin Dört Atlısı ile mücadele ede­
bilmelerini sağlayacak, kendilerini onlardan koruyacak bir 
örgüt arayan dünya halklarının çağrılarının sonucu olarak 
doğdu. Hiç kimse Birleşmiş Milletler'in barışı, adaleti, özgür­
lüğü ve halkların bağımsızlığını koruma gayretlerini görmez­
likten gelemez. 

Ancak, insanlık için çok acı bir şekilde, Birleşmiş Milletler 
Anayasası'nm ilkelerine şantaj, tehdit ve saldın yönelten ve 
nükleer silahlar tarafından desteklenen politikalar var. Ken­
dilerini, bu örgütün kararlarına karşı çıkmakla, onlarla alay 
etmekle ve meydan okumakla belirleyenler var. İnsanı hay­
rete düşürecek kadar mantıksız ve tüm insanlığı tehdit eden 
eylemleri destekleyenler var. 
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Asya, Afrika, Orta Doğu, Latin Amerika ve Orta Ameri­
ka'da bu tür politikalar, kuvvet kullanımıyla ve bu bölgelerin 
halklarını etkileyen tarihsel sorunların tabiatını gözardı et­
mekle belirlenmektedir. Bu politikalar, toplumsal ve iktisadi 
sorunları, açları öldürüp ayrıcalıklı azınlıklar için statükoyu 
koruyarak çözmeyi amaçlamaktadırlar. Bu politikalar, halk­
ları etkiley(ln iktisadi bunalımı görmezlikten gelmekte ve 
açıkça, en güçlü olanı kayıran ve silahlanma yarışını hızlan­
dıran bir doğal ayıklanma kuramına dayandırılmaktadırlar. 
Bu da neden hala iktisadi sorunlara çözüm aramak için top­
luca ve acilen harekete geçmo ve böylece gerçekte barı.c? ve 
gelişme uğruna savaşma taleplerine karşı çıkmaya devam 
edenler bulunduğunu açıklamaktadır. 

Nikaragua, kendisine miras kalan geriliği, vahşi sömürü 
düzeni ve adalet ve özgürlüğün yokluğu -kısaca demokra­
sinin yokluğu- ile, geçen yüzyıldan başlayarak bütün bu 
yüzyıl boyunca böylesine bir politikanın kurbanı olmuştur. 
Bu politikanın en son canavar çocuğu Somoza diktatörlüğü 
işte böyleydi. 

Bugün Nikaragua özgürdür ve tarihinde ilk . kez gerçek 
bir demokrasi kurmakta, yurtseverliğin, milliyetçiliğin, ba­
ğımsızlığın bir örneği haline gelmektedir. Bu Amerika Birle­
şik Devletleri'nin hoşuna gitmiyor. 

Nikaragua; Mozambik, Angola, Zambiya, Seychelles, Le­
sothc, Botswana ve Swaziland'ın yanısıra, Afrika Ulusal Kong­
resi CANC> , ve Namibya halkının tek meşru temsilcisi olan 
Güney Batı Afrika Halkları Örgütü CSWAPO> ile dayanışma 
içinde olduğunu söyleyince bu da Amerika Birleşik Devletle­
ri'nin hoşuna gitmemektedir. 

Nikaragua, İsrail'in işgal ettiği bölgelerden koşulsuz ola­
rak çekilmesini ve Filistin halkının bir halk ve ulus olarak 
var olması hakkını talep ederek · Filistin Kurtuluş ôrgütü'nü 
Filistinlilerin tek temsilcisi olarak tanıdığında, bu da Ame­
rika Birleşik Devletleri'nin hoşuna gitmemektedir. 

Nikaragua, Sahraoui Arap Demokratik Cumhuriyeti hal­
kı ve hükümeti ile dayanışma içinde olduğunu teyit ettiğinde 
Libya. Arap Ccmahiriyesi'ne karşı sürdürülen provokasyon 
politikasını kınadığımız ve Doğu Timor halkının haklı dava-



sını desteklediğimizi belirttiğimizde bu da Amerika Birleşik 
Devletleri hükümetinin hoşuna gitmiyor. 

Nikaragua; Vietnam, Laos ve Kamboçya'ya karşı sürdü­
rülen saldırgan politikayı kınadığında, Kore'nin bütünlüğünü 
ve yabancı askeri birliklerin Güney Kore'den çekilmelerini 
desteklediği ve askeri manevralara ve kuvvet gösterilerine 
son verilmesini desteklediğimizde, bu da Amerika Birleşik 
Devletleri hükümetinin hoşuna gitmemektedir. 

Nikaragua'nın Puerto Rico'nm kendi kaderini tayin hak­
kını ve bağımsızlığını, Guantanamo'nun meşru sahiplerine 
teslim edilmesini, Küba'nın bütünlüğünün tehdit edilmesine. 
son verilmesini, Arjantin'in Malvinas ! Falklandl üzerindeki 
egemenliğini, Panama anlaşmalarının tümüyle uygulanması­
nı ve buradaki Amerika ve Karaib halklarına karşı girişilen 
saldırılara son verilmesini savunması da Amerika Birleşik 
Devletleri hükümetinin hoşuncl. gitmemektedir. 

Nikare.gua'nın Şili'deki demokrasiye karşı yapılan vahşi 
darbeyi kınQması ve aynı zamanda Şili halkının temel özgür­
lüklerini yaniden elde etmesi hakkını desteklemesi Amerika 
Birleşik Devl�leri hükümetinin hoşuna gitmemektedir. 

Nikaragua'nın özgürlük adına Grenada halkına karşı iş­
lenen korkunç_ cürümü kınaması ve yabancı askeri birliklerin 
ülkeden çekilerek Grenada halkının kendi kaderini tayin et· 
me hakkını özgürce kullanmasını talep etmesi de Amerika 
Birlaşfü Devletleri hükümetinin hoşuna gitmemektedir. 

Nikaragua; El Salvador halkının bizzat çözmesi gereken 
Salvador'daki mücadelenin görüşmelerle, barışçı yollardan 
çözülmesini destekleyince de Amerika Birleşik Devletleri hü­
kümetinin hoşuna gitmemektedir. 

Nikaragua'nın, Latin Amerika'da demokratik değişikli;ği. 
halklarımızın karşısındaki sorunların çözülmesinde bir ilk 
ad�m olarak desteklemesi de Amerika Birleşik Devletleri hü­
kümetinin hoşuna gitmemektedir. 

Nikaragua, Bolivya'nın Pasifik Okyanusu'na yeniden doğ­
rudan bir Ç!kış yolu elde etme gayretlerini desteklediğini bir 
kez daha belirtir. 

Nikaragua, bağlantısız iki ülke -Irak ve İran- arasın-
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daki çatışmayı üzüntüyle karşılamakta ve kimyasal silahların 
kullanımına son verilmesini talep etmektedir; bu çatışmaya 
adil ve onurlu bir çözüm bulma gayretlerini destekliyoruz. 

Nikaragua dünya için barış, adalet, özgürlük ve demok­
rasi istediği için, Amerika Birleşik Devletleri yetkililerinin ho­
şuna gitmeyecek olsa da ve Amerika Birleşik Devletleri yet­
kililerinin hoşuna gitmeyeceği halde, bağlantısızlığımızı sür­
düreceğiz. 

Nikaragua dünya için barış, adalet, özgürlük ve demok­
rasi istediği için, Amerika Birleşik Devletleri yetkililerin ho­
.şuna gitmeyecek olsa da ve Sandino'nun yiğit halkının daha 
fazla özveride bulunması, acı çekmesi, tehditlere maruz kal­
ması ve ölmesi anlamına gelse de sömürgeciliği, yeni sömür­
geciliği, emperyalizmi, ırk ayınını politikasını ve ırkçılığı kı­
namaya ve dünya üstündeki haklı davaları desteklemeye de­
vam edeceğiz. 

Kırk yıl önce tüm insanlık bir kabusun bitişini kutladı. 
Dante'nin cehennemini bile geride bırakan faşizmin tüm deh­
şetlerine tanık olmak için beı yıl yeterli oldu. 

Ancak bugün, 3 milyon insandan oluşan küçük bir ülke 
olan Nikaragua, son üç yıl sekiz aydır, saldırganın gizlemey� 
çalıştığı açık bir saldırganlık savaşı biçiminde ortaya çıkan, 
bir yok etme politikasının mağdurudur. 

Bu politikanın tezahürleri nelerdir? ABD yönetiminin Ni­
karagua ve El Salvador halkının katledilmesi için milyonlar­
ca dolar vermesidir; mayınların konulması gibi terörist bir 
eylemi tartışacağı yerde, Nikaragua limanlarını mayınlama­
dan önce Senato İstihbarat Komisyonuna haber vermediği 
için Merkezi Haberalma Teşkilatı CIA'nın sorumsuzluğunu 
tartışmasıdır; ABD Ordusunun helikopterleri ve ABD yurt­
taşlarının -bunlar da bu müdahaleci politikanın kayıpları­
dır- ülkemize düşmeleridir; çocuklar, genç insanlar, kadın­
lar, öğretmenler ve doktorların katledilmeleri ve halkın ürün­
lerinin, okulların ve yiyecek stoklarının mahvedilmesidir; 
Lahey'deki Uluslararası Adalet Divanı'nın karan ve Birleş­
miş Milletler kararlarının reddedilerek ABD'nin kendini dün­
yadaki ulusların yargıcı ve celladı yerine koymasıdır. 

Bu ABD'nin kendi yasalarının ve uluslararası hukukun 
çiğnenmesidir. 
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Nikaragua bu kurul önünde, <BM J anayasasının geçer­
liliğine inancını ve uluslararası durumları ve anlaşmazlıkları 
anayasada belirtilen araçlar vasıtasıyla ve de uluslararası hu­
kuka göre -ki bunun için en önemlisi Lahey'deki Uluslarara­
sı Adalet Divanı'na başvurma hakkıdır- barışçı yollardan 
çözülmesi dileğini bir kez daha dile getirmek ister. 

İşte bu nedenle barış adına, Nikaragua halkı ve Orta 
Amerika halkları için sayısız girişimlerde bulunduk. İşte bu 
nedenle Nikaragua, Uluslararası Adalet Divanı'na başvur­
muştur. Divan'ın 10 Mayıs 198-1 tarihli karan, ABD hüküme­
tine, Nikaragua'ya karşı giriştiği askeri ve paramiliter ey­
lemleri hemen durdurmasını emretmekte daha açık olamaz� 

dı; çünkü bu eylemler Nikaragua'nın kendi geleceğini özgür­
ce belirleme hakkını ve uluslararası hukuku açıkça ve ciddi 
bir biçimde ihlal ediyordu. Divan'ın kararını ABD hüküme­
tinin kızgınlık ve öfkeyle karşılaması uluslararası camiaca 
kınandı. 

Aslında ,Perşey, Nikatagua'ya karşı askeri ve iktisadi sal­
dırılarını art:µ-makta olan ABD hükümetinin, bu gayretlere 
ve Nikaragu,nın barışa ulaşmadaki kararlılığına saygı gös­
termediğini ottaya koymaktadır. Nikaragua ile Contadora gru­
bunun barış için attığı her adıma ABD hükümeti terörist sal­
dırılarla, askeri üslerin ve Nikaragua'ya karşı doğrudan, küt­
lesel bir askeri eyleme geçebilmesini sağlayacak tüm bir alt­
yapının kurulması ile cevap vermiştir. 

İki yıldır Contadora grubu üyesi ülkeler Orta Amerika'da 
barışı gerçekleştirmek için soylu ve ciddi gayretler göster­
mektedir. Bu gayretler Güvenlik Konseyi ve bu Genel Kurul 
da dahil olmak üzere, tüm dünyadan büyük bir destek gör­
müştür. Bu çalışmaların bir sonucu olarak 7 Eylül'de Conta­
dora grubu Orta Amerika ülkelerine, Orta Amerika'da Barış 
ve İşbirliği Anlaşması'nı sunmuştur. 

Şimdi artık iş, Orta Amerika hükümetleri ile ABD hükü­
metinin -onun bu çatışmaya katılmış olduğu kimse tarafın­
dan inkar edilemez- kendi konumunu açık ve kesin olarak 
belirtmesine kalmıştır. Nikaragua bunu çoktan yapmıştır. 21 
Eylül'de Contadora ülkeleri hükümetlerine 7 Eylül anlaşma­
sını hiçbir düzeltme ya da değişiklik yapmadan, Contadora 
grubu tarafından yazıldığı şekliyle imzalamaya karar verdi­
ğimizi bildirdik. 
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Bugün bu kurul önünde, dünyanın vicdanı önünde Nika­
ragua'nın kararını bir kez daha tekrarlıyor ve Orta Amerika 
ülkeleri hüküınetlerine, halklarımızın barışı ve huzuru için, 
bu anlaşmayı desteklemekte bize katılmaları çağrısında bu­
lunuyorum. Aynı zamanda Avrupa Ekonomik Topluluğu, İs­
panya ve Portekiz hükümetlerinin San Jose'de CCosta Rical 
yaptıkları son toplantıda bu anlaşmayı desteklemelerini se­
vinçle karşılıyorum. 

ABD yetkilileri Contadora'yı desteklediklerini söylediler. 
Diplomatları bıkıp usanmadan bölgemizde ve dünyada dola­
şarak bu görüşmeleri ve barışı savunduklarını iddia ettiler. 
Uluslararası topluluğun, ABD hükümetinin, ek protokolu im­
zalamaya hemen hazır olduğunu bildirerek Contadora anlaş­
masını koşulsuz olarak desteklemesini beklemeye hakkı var. 

Şimdi Orta Amerika'da esen rüzgarlar, halklanmızın kıyı­
ma uğrayacağı kehanetini veriyorlar. Bugün, banş için mü­
cadele etmek amacıyla savaşın yıkıntıları arasından doğan 
bu kuruluşta banş çağrısında bulunurken, Nikaragua. hah\ 
ABD yetkililerinin terörist politikalarının kıy:mına maruz 
kalmaktadır. 

Bütün bu felaketler ortasında karma bir ekonomik sis­
temi savunan demokı·atik, milliyetçi, bağlantısız, çoğulcu dev­
rimimizi -seçimler yoluyla- kurumlaştırmak için gerçekten 
müstesna bir gayret göstermekteyi� 

Ancak ülkemizi yeniden inşa etmek ve demokrasiyi ku­
rumlaştırma gayretlerimize rağmen kurbanların sayısı artı­
yor. Ilugüne dek 7.000 Nikaragualı -çocuklar, anneler, genç­
ler ve ihtiyarlar dahil- yitirdik; bu, toplam nüfusa oranla, 
Amerikalıların Vietnam sava..5ındaki kayıplarının üç katına 
eşittlı·. 

Buna ek olarak dış saldırıların doğrudan etkisinin ekono­
miye verdiği günlük zararlar var. Bu günlük terör politikası 
sonucu kooperatifler, sağlık merkezleri, okullar, makinalar, 
inşaat aletleri, yuvalar, yiyecek depolan ve evler tahrip olu­
yor. 1981 ile 1984 arasındaki dönemde kaybımız 237 milyon 
dolardır. Bu, orana vurursak, ABD ve Avrupa Ekonomik Top­
luluğu için, aynı dönemdeki ihracat gelirlerinin, sırasıyla 102 
milyar dolar ve 284 milyar dolan demektir. Bu rakamlara bir 
de, ABD'nin hükümetlero ve çok taraflı kuruluşlara. yaptığı 
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! ıaskı sonucu artık Nikaragua'nın alamadığı kredileri, borç­
l ıırı, bağışları ve benzerlerini eklemek gerek. 

Bugün Nikaragua kuşatılmış, saldırıya hedef olan ve ya­
y ı lma tehlikesi gösteren haksız, gayri meşru bir savaşa ma­
ruz kalan bir ülkedir. ABD, Nikaragua sınırındaki Honduras 
topraklarında muazzam bir askeri altyapı kurmuştur. ABD 
Havaş gemileri tehditkar bir şekilde kıyılarımızın açıklarında 
tutulmakta, ABD casus uçakları ve askeri uçakları hava sa­
hıı.ınızı ihlal etmektedir. 

Ekonomik, sivil ve askeri hedeflere saldırılar düzenleyen 
vo saldırgan güçlere ikmal sağlayan uçakları ve helikopter­
leri, aralarında Merkezi Haberalma Teşkilatı CCIAJ için çalı­
şan Amerikan yurttaşlarının da bulunduğu düzinelerce paralı 
asker kullanıyor. Hala ABD'nin elinde bulunan Panama'daki 
askeri üslerden koordine edilip yönetilen harekatlarda, Hon­
duras v� Costa Rica'da üslenmiş binlerce paralı asker tam bir 
ordu görevi yapıyorlar. 

Bu kez Nikaragua'daki 4 Kasım seçimlerini engellemek 
için CIA ve Pentagon'da yeni planlar yapılıyor. Diğer faali-1 
yetlerin yanısıta limanlarımızı yeniden mayınlamayı, hava ve 
deniz m:ıldırıları düzenlemeyi ve bazı bölgeleri ellerine geçir­
meyi planlıyorlar. 

Askeri saldırı bu yılın 15 Ekiminde başlamak üzere ha­
zır. CIA ve Pentagon'un paralı askerleri Nikaragua'nın Hon­
duras ve Costa Rica sınırında toplanmaya başladılar bile. 

Bombalamak, asker çıkartmak ve saldın düzenlemekte 
kullanılmak üzere ABD kuvvetleri hazır haldeler. 

Orta. Amerika hükümetleri de hazır. Bölgedeki «Sandi­
nist tehlike»yi yok etmek için Amerika'dan •yardım• talep 
etme formalitesini yerine getirmeleri gerekecek. Nikaragua 
Birleşik Devletleri'nin gelecekteki başkanı olarak hizmet et­
mesi amaçlanan kukla «Paul Scoon,. da hazır. Oyuncuları, 
rollerini ezberleyerek yerlerini almışlar. Böylesine bir müda­
hale sırasında Amerika'nm vereceği kayıp tahminleri bilo 
hazır. Bütün bunlar Grenada'ya karşı girişilen yıkıcı ve utanç 
verici eylemleri, bu kez Nikaragua'ya karşı tekrarlamak an­
lamına. geliyor. 

12 Ağustos 198l'den 213 Eylül 1984'e kadar Nikaragua, 
Amerikan hükümet temsilcileri ile 16 kez buluşarak ABD ile 
ildli görüşmelerde barış için büyük bir gayret gösterdi. 
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Nikaragua'nın somut önerilerine rağmen ABD her zaman 
kaçamak cevaplar vermiş ya da ancak ciddiyetten uzak diye 
tanımlanabilecek öneriler getirmiştir. 

Meksika'nın Manzanillo bölgesinde, bu bölgedeki güven­
liğinin N�agua devrimi tarafından tehdit edildiğini iddia 
eden Amerika'nın endişelerine verilen cevaplarda Nkaragua 
çok açık, tutarlı ve esnek olmuştur. 

Hem Amerika hem de Nikaragua için karşılıklı güvenli­
ğin sağlanabileceği bir çerçevenin oluşturulması için özgül 
önlemler önermede kararlı ve mantıklı bir tavır izlemişizdir. 

Barış özlemi içinde olan Nikaragua halkı bağımsızlığım, 
özgürlüğünü, kendi kaderini tayin hakkını ve demokrasiyi 
savunmaya de_vam edecektir. 

ABD liderlerinin müdahaleler ve saldırganlıktan oluşan 
kendi tarihlerinin kurbanları olduklarını biliyoruz. Bu politi­
kalardan şu ya da bu şekilde etkilenmemiş bir köşesi yoktur 
bu dünyanın. Tüm insanlık ABD liderlerine dengeli ve sağ­
görülü davranmaları çağrısında bulunmalıdır. 

1984 yılı Ekim ayındaki bu Genel Kurul oturumuna Nika­
ragua halkı özgürlüğü, adaleti ve demokrasiyi savunduğu­
nun ve barış arzusunda olduğunun kayıtlara geçmesL>J.i iste­
mektedir. 

Eğer barışa kavuşamazsak ve savaş ve onunla birlikte 
ABD'nin askeri müdahale ihtimali devam ederse Nikaragua 
halkımn, yalınayak, üstü başı perişan ve karnı aç olarak, ya 
işgalcileri yenilgiye uğratmak ya da emperyalist saldın biw 
başka seçenek bırakmazsa kendimizi kurban etmek yoluyla 
sonuna dek, barışa kavuşuncaya dek savaşacağını tüm dün­
yanın bilmesini istiyoruz. 

Bizim ilkelerimiz budur. Kırk yıl önce faşist savaş me­
kanizmasına karşı Avrupa halklarının direniş mücadelesini 
sürdürebilmelerini sağla.yan ilke de buydu. Kendimizi feda 
etmemizin boşuna olmayacağına eminiz; 3 milyon Nikaragua­
lının yok edilebileceğini, ama ortaya koyacağımız örneğin 
muzaffer olacağını ve dünya halkları içinde -ABD halkı da. 
dahil olmak üzere- yankılamp çoğalacağım biliyoruz. Bizim 
barışa katkımız budur. 

Barış ve halklarımızın mutluluğu için ABD liderlerine 
çağrıda bulunuyoruz. Bugünkü durumda üzerlerindeki ağır 
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sorumluluğu iyice değerlendirmelerini ve savaştan vazgeçe­
rek barışı kurma gayretlerimizde bize katılmalarını diliyo­
ruz. Bu şekilde ABD halkının gerçek çıkarları da dahil olmak 
üzere halklarımızın çıkarları açısından ülkelerimiz arasında 
yeni bir ilişkiler çağını başlatabiliriz. 

Amerika Birleşik Devletleri'nin Orta Amerika halkları ile 
barış içinde yaşama niyetinde mi olduğunu yoksa bize karşı 
giriştiği savaşı sürdürmekte ısrarlı mı olduğunu bilmek tüm 
dünyanın hakkıdır. 

Amerika Birleşik Devletleri'nin bugünkü liderlerinin çok 
somut bir soruya açık ve kesin bir cevap vermelerini istemek 
dünyanın hakkıdır: Contadora Grubu tarafından 7 Eylül'de 
tüm Orta Amerika hükümetbrine sunulan Orta Amerika'da 
Barış ve İşbirliği Anlaşması'ndan yana mıdırlar yoksa ona 
karşı mıdıriar? 

Bu önemli kürsüden birçok filozofa ve politikacıya atıft.l 
bulunulmuştur. Ben Nasıra'lı mütevazi insana, İsa'ya atıfta 
bulunacağım. Şöyle demişti: ·Barışı kuranlar Tann'nın sev� 
gili kullandı,.•  CMatta, 5:3} 
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7- Bu Ülkenin Üreticileri 
Hükümetimizi Desteklemektedir 
Daniel Nunez ile söyleşi. 

Aşağıdaki ya.ız:ı s Ekim 1984'de Managua'da yabancı mu­
habirler tarafından yapılan bir röportajdan alınmış bulüm­
lerden oluşmuştur .. Nunez'in sözünü ettiği 21 Ekim meclisi, 
Nika.ragua'nın dört bir köşesinden gelmiş 30.000 çiftçi ve hay­
van yetiştiricisinin katıldığı Ulusal Üreticiler Meclisi'dir. 

* * *  

Nikaragualı üreticilerden �öz etmek için Nikaragualı üre­
ticilerin ve en önemlisi küçük ve orta üreticinin ülkemiz ta­
rihinde oynadığı rolü kısaca gözden geçirmek gereklidir. 

İspanyollar ülkemize geldiYlerindo yerli halkunızm onla­
ra isyan etiklerini biliyoruz. 

William Walker'in önderliğindeki ilk ABD müdahalesin­
de Matagalpa dağlarından gelen küçük ve orta üreticiler Joae 
Dolores Estrada komutasında birlaştiler. San Jacinto çatış­
masında bu yalınayak, üstü başı perişan köylü üreticiler ilk 
müdahalecileri yendile:t 

Ülkenin değişik bölgelerinden küçük ve orta üreticiler 
Concordia'lı bir üreticinin oğlu olan Benjamin Zeledon'un ya­
nında sa!dırıya karşı koydular. Ve dün Benj c:ımin Zeled.on'urı 
emperyalist saldırganlarla yapılan çatışmaya komutanlık et­
mesinin ve böylece halkımızın isyan tarihinin parlai\. sayfa­
larından birini yazmasının bir yıldönümünü daha kutladık. 
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Sandino, Niquinohomo'lu bir kahve üreticisinin oğluydu. 
Sandino ile birlikte Las Segovias'ın küçük ve orta üreticileri 
çiftliklerini terkederek Ulusal Egemenliği Savunma Ordusu' 
na katıldı. Saldırıya karşı koymak için Sandino'yu destekle­
yen ve onunla savaşan ve saldırganları ülkemizden atan bun­
lardı. 

Halkımız Sandinist cepheC:.e bu zengin mücadele gele­
neğini sürdürdü. Sandinist cephe kurulunca Matagalpa, Jino­
tega ve Las Segovias bölgesinin üreticileri Zeledon ile San­
dino'nun tarihini sürdürmek için Sandinist yoldaşlara katıl­
dılar ve böylece 19 Temmuz'a gelindi. 

1962'den 1979'a dek bu mücadele içinde 3.000'den fazla 
üretici Somoza'nın soykırım ordusu tarafından katledildi. Em­
peryalistlerin askeri personelinin yardımı ile W aslala, Rio­
Dlanco ve Cuscawas'ta toplama kampları kuruldu. 

Devrimin zafere ulaşmasından sonra 400'den fazla üreti­
ci -kooperatif üyeleri, küçük, orta ve büyük üreticiler­
Reagan hükümetinin Nikaragualılara karşı sürdürdüğü sa-
vaşta öldü. i 

Yine de her türlü zorluğa karşın Nikaragualı üreticiler 
atalarımızın bu zengin mücadele geleneğini sürdürdüler ve 
şimdi savaşın ortasında halkımızın yiyeceğini garanti altına 
almak için üretimi sürdürmekteyiz. 

Somoza diktatörlüğü altında geçen kırk yıl boyunca, Chon­
talcs, Boaco, Matagalpa, Jinotega, Esteli, Ocotal ve Nueva Se­
govia gibi toplam 1 milyonu aşkın sığırın bulunduğu bölge­
lerde, sığır hastalıklarını tedavi etmek için tek bir laboratu­
var bile yoktu. 

Uluslararası pazarımızın Amerika pazarı olmasına rağ­
men bu böyleydi. Hayvan yetiştiricilerini, pirinç üreticilerini, 
kahve üreticilerini ve diğerlerini temsil eden COSEP örgütü 
tek bir laboratuvar kurma zahmetine bile katlanmadı. ·  

l:J milyon hektardan daha fazla toprağa sahip ülkemizde 
vadilerimiz.in. toplamı 1 milyon hektardan fazla eder ki bu da 
California'da San Joaquin . Vadisi kadardır. 

Buna rağmen ülkemizin geriliği, azgelişmişliği öylesiney­
di ki devrim zafere ulaştığıncia üç temel ürüne ayrılmış, su­
lanabilir ancak 50.000 manzana toprağımız vardı: bunun 
20.000'i şekerkamışına, 20.000'i pirince, geri kalan 10.000'i de 
pamuk ve sebzeye ayrılmıştı. 
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Geniş vadileri ve 3 milyon nüfusu olan 130.000 kilometre 
karelik bir .ülkede Managua'lı üreticiler ve hayvan yetiştiri­
cileri haciendalannda çalışanların çocukları için yeterince 
süt bulmayı bile garantiliyemiyorlardı. 

Dünyanın yedinci büyük altın üreten ülkesi haline gelen, 
muazzam kaynaklara sahip bir ülke olan Nikaragua böylece 
altın ve orman kayı1aklannın tamamen yağmalandığı talan 
olmuş bir ülkeydi. 

Üreticilerin çıkarlarını koruduklarını iddia eden kuruluş­
lar vardı. Ama küçük ve orta üreticiler kahvelerini, sığırla­
rını ve tahıllarını satın alan ama bu il.sanların teknik düzey­
lerini yükseltmek ve ülkemizin bu önemli sektörünü geliştir­
mek için onlara hiçbir hizmet götürmeyi düşünmeyen bu ku­
ruluşların kurbanıydılar. 

Devrimin zafere ulaşmasından sonra bir borcun -İspan­
yollann gelişinden 19 Temmuz'a kadar geçen zamanda hakim 
kesimlerin elinde çektikleri acılar için bu ülkenin üreticileri­
ne olan borcun- ödenmesi için UNAG kuruldu. 

UNAG'ın ne olduğunu baş harfleri tanımlıyor CUlusal 
Çiftçiler ve Hayvancılar Birliği) . Bu geniş örgütte etkin üre­
ticilere, Nikara�ualılara özgü tevazuyu koruyabilmiş üretici­
lere ve geçmişte Somozizm'e bağlanmamış olan üreticilere 
yer vardır. Çıinkü Somozizm'e bağlı olmak demek cinayete 
ve işkenceye ortaklık yapmak demektir. Bu örgütü, üretmek 
ve ülkemizi korumak için yapılan çağrıya cevap vermek iste­
yen Nikaragualı üreticilerin örgütü yapmak istiyoruz. 

Halkımızın yaralan henüz iyileşmeye başlamışken, hal­
kımızın zaferi ile yüzümüz henüz gülmeye başlamışken bize 
karşı saldınlar yeniden başladı. Şimdiye dek verdiğimiz bin­
lerce kayıp bunun en iyi kanıtı. 

Örgüt olarak, dağlarda yaşıyan bu üreticilere vatanımı­
zın toplumsal zenginliğinin yaratıcılarının kendileri olduğu­
nu anlatmaya çalışıyoruz. Nikaragualı üreticiler ve genel ola­
ra}s halkımız savaştan nefret eıdip barışı seviyorlar. Size, 21 
Ekim'de yapacağımız toplantının, bu ülkenin üreticilerinin, 
bu ülkenin en iyi üreticilerinin barış istediklerini ve devrim­
ci hükümetimizin politikasını desteklediklerini tüm dünyaya 
-ve de ülkemizde hala var olan kayıtsız Nikaragualılara-­
anlatmak için yapılacağını söylemek istiyoruz. 
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Kendi konumumuzu açıklamak, Ulusal Çiftçiler ve Hay­
vancılar Birliği'nin hükümetimizin politikalarım destekledi­
ğini bildirmek istiyoruz. 

Nikaragualı üreticiler dünya üreticilerine seslerini yük­
seltmeleri için çağrıda bulunuyorlar çünkü bugün Nikaragua' 
da bir soykırım sözkonusu. 

Sizi Matagalpa'dan daha uzak olmayan Estipulas kasa­
basında, tam 24 aile reisinin öldürüldüğü, şimdi 29 dulun, hiç 
oğlu kalmamış 24 ananın ve babasız birçok çocuğun yaşadığı 
bir kooperatife davet edebilirim. 

Mata.galpa'daki kahve üretim kooperatiflerine bağlı olan 
üreticilerin katledilmiş olmalarma ve halkın bu cürümleri 
kınamasına rağmen buradaki kahve üreticileri ve hayvancı­
lar örgütleri bu cürümler kar�ısında sessiz kalmışlardır. Bun­
ları da kınamak istiyoruz. 

Biz bir üreticiye karşı işlenen bir suç karşısında sessiz 
kalmanın o şuça katılmak olduğuna inanıyoruz. 

Bu gösterinin amacı barış için mücadele etmek. Çünkü 
Nikaragua'da şavaş olduğu sürece daha birçok zorlukla kar­
şılaşacağız. 

Ülkemizin ün;ıtici sektörlerinin birliği için mücadele edi­
yoruz. Nikaragua'da yurtsever üreticiler, devrimden yana olan 
üreticiler var. UNAG'ın ne olduğunu az çok anlayabilmeniz 
için size bazı gerçeklerden söz etmek isterim. 

Nikaragua tarımında iki t:ı.na sektör var: halk mülkiyeti 
sektörü ve özel sektör. İkinci sektör 500 manzana'dan fazla 
topraklı büyük üreticileri, küçi.k ve orta üreticileri, Kredi ve 
Hizmet Kooperatiflerini ve Sandinist Tarım Kooperatiflerini 
içeriyor. 

Halk mülkiyeti sektörü, ekilen toprakların % 20,5'inin 
kontrolünü elinde bulunduruyor. Tarımsal üretimin gayrisa· 
fi değerinin % 23,9'unun üretimi bu sektöre ait. 500 manzana' 
dan daha fazla topraklı büyük üreticiler, toprağın % 14'ünü ve 
üretimin gayrisafi değerinin % 25,3'ünü ellerinde tutuyorlar. 
Kredi ve Hizmet Kooperatifleri ile küçük ve orta üreticilerin 
hepsi, ekilen alanların % 60,7'sine sahipler ve toplam değerın 
% 44.7'sini üretiyorlar. Sandinist Tarım Kooperatifleri, topra­
ğın % 4,7'sini kullanmakta ve gayrisafi üretimin % 6, l'ini üret­
mekteler. 



UNAG'ın bu ülkenin üretiminin % 60'ını temsil eden kü­
çük ve orta üreticileri kapsadığını söyleyebiliriz. Üretimin 
% 20'sini halk mülkiyeti sektörü, geri kalan % 20'yi ise özel 
sektör temsil ediyor. 

Büyük üreticilerin oluşturduğu özel sektör içinde devrim i 
destekleyen yurtsever üreticiler var. 

Böylece şu ya da bu şekilde bu ülkenin üreticilerinin 
% 90'ının Ulusal Çiftçiler ve Hayvancılar Birliği'ne bağlı ol­
duklarını ciddi bir şekilde söy leyebiliriz. Bu üç yıllık yoğun 
bir çalışma sonucu mümkün oldu. 

San Juan del Rio Coco'dan Nueva Guinea'ya dek tüm 
ülkede toplantılar yaptık. Yani ülkemizin tarım sektörünün 
yeni politikalarının geliştirilmekte olduğu yerlere gittik. Bu 
üreticilerle, savaş içindeki Nikaragua'da, üretim stratej ilerini. 
sorunlarını ve politikalarını tartıştık. 

Halkımız vatanımıza karşı girişilen ve biri 13 yıldan fazla 
süren tam 13 müdahaleye karşı koymuş ve 40 yıl süren bi:c 
depremle, Somoza diktatörlüğünün depremiyle karşı karşıya 
kalmıştır. Kavgada sertleşmiş, eli açık, emekçi halkımız, ulus­
lararası camiaya büyük katkılarda bulunan halkımız, kendini 
savunmaya ve üretime hazırdır. Ve herşeyden çok barış ve 
ülkemizin mutluluğu için mücadele etmeye hazırdır. 

Soru : Savaş nedeniyle, özellikle beşinci ve altmcı bölge­
lerde ( * )  temel bir güven bunalımı gözlenmekte. Bu bölgede 
köylülerin contralara verdikleri desteği kırmak için ne gibi 
özel önlemler alıyorsunuz? 

Daniel Nunez : Eğer Nikaragualı üreticilerin, eğer Nikara­
gua halkının devrime güveni olmasaydı, örneğin, sava;;m or­
tasında altıncı bölgede kahve üretimini artırmamız ve bunu 
hatta Somozizm altında ulaşılan aynı tarihi düzeye yükselte­
bilmemiz mümkün olmazdı. Bizim deyişimizle, «sözcükler i-:ı­
sanı heyecanlandırır ama eylemler sürükleyip götürür." 

(•)  Nikaragua, politik ve idari nedenlerle altı bölgeye ve üç özel 

ala.na bölünmüştür. VI. Bölge, ülkenin kuzey-orta kısmında, Matagalpa 

ve Jinotega'nın dağlık kesimleridir. V. Bölge, VI. Bölge'n:!n güneyinde, 

Boaco ve Chantales civarlarıdır. Her iki Q_ölge de CIA destekli karşıdev­

rlmcl çetelerin ÖZı3! hedefleri olmu�lardır. 
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Bu bölgede mısır ve fasulye gibi temel ürünler yetiştiri­
liyor. Kooperatifteki yoldaşlar, küçük ve orta üretici yoldaş. 
lar savaşırlarken mısır ve fasulye ürününü karıları yetiştiri­
yor. Size soruyorum, ne biçim güvensizlik gösterisi bu? Kar­
şıdevrim güvensizlik yaratmıyor. Onun yarattığı savaş terö­
rizmidir. 300'den çok yoldaş, kooperatif üyesi, küçük ve orta 
üretici, hırsız gibi geceleri gelip yaşlıları, kadınlan ve çocuk­
ları alarak bunları daha sonra katleden soykırımcı caniler 
tarafından öldürüldü. 

Soru : Bu terör, insanların, Sandinist cephe ya da UNAG 
yandaşları olduklarını açıklamaktan korkmalarına mı yol 
açtı? Birçok kimse contralarla işbirliği yapıyor. Beşinci ve 
altıncı bölgelerde bu bir olgudur. 

Nunez : Bizim halkımız korkak değildir. Nikaragua' da ta­
rihsel nedenlerden dolayı korkaklık yoktur. Orada Amerika' 
nın yarattığı bir terör, bir silahlı kuvvetler var ve bunun ka­
nıtlan da orada -düşen helikopterler, uçaklar, paralı Yanki 
askerleri. 

Eğer bura� korku olsaydı geçtiğimiz pazar günü 2.000 
üretici, hükümetin UNAG ve tarım reformu işbirliğiyle 600 
inek ve boğa sattı.ğı Wiwili'deki tarım fuarına gelmezdi. Eğer 
devrimi destelçlemekten lrnrksu.1ardı, savaş bölgesinde, savaşın 
ortasında yaşayan köylüler oraya gitmezlerdi. 

İşte, bir terörist politika, bir terör politikası var. Ama si­
ze bir şey söyleyeyim. Nikaragua'da daha önce 50.000 üretici 
hiç bir zaman biraraya gelmemişti. Ancak gerçek şudur ki 
savaşın içinden, San Juan del Rio Coco'dan, Wiwili'den, Pan­
tasma'dan, Rio Blanco'dan, Nueva Guinea'dan, Molucucu' 
dan, Siuna'dan ve ülkenin diğer yerlerinden üreticiler, yürü­
yerek de olsa bu toplantıya geleceklerdir (21 Ekim' de l .  Bu 
da ülkemizin en iyi oğulla..···mın soyundan gelen bu üreticile­
rin devrime . olan güvenlerini en iyi şekilde ortaya koyacaktır. 

Korktukları söylenen bu köylülerin yiğitliklerini anlamak 
için Nikaragua'nm tarihini ve hatta vatanımızın yerli şefle­
rini bilmeniz gereklidir. Çünkü bu dağlarda at oynatan karşı­
devrime bakarsak, köylülük onu izlemiş olsaydı Matagalpa 
ve Jinotega kesinlikle alınmış olurdu. 

Güçlükler olduğunu biliyoruz. Karşıdevrlme kaymış, kan­
dırılmış bazı köylüler olduğu doğrudur. Burada bir antiko-
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münizm politikası vardı. Bu arada okur-yazarlık oranının en 
düşük olduğu ülkelerden biriydik. Haiti'den sonra en geri 
ülke bizdik. Bu nedenle başta bir karmaşa oldu. Ama önemli 
olan kaç kişinin karşıdevrimi terkettiğidir. 

Zorluklar var; biz zorluk yok demiyoruz. O bölgede sa­
vaş var. Ama böylesine bir savaş bölgesinde bu hükümet 
desteklenmese idi üreticiler çoktan - Matagalpa'ya gelirlerdi 
ve siz de binlerce köylünün kentlere akın etiğini görürdünüz. 
Ama üreticiler topraklarını, vatanlarının kendilerine düşen 
parçasıııı savunmak için orada kalıyorlar. 

Soru : Geçenlerde La Prensa, Matagalpa'da büyük üreti­
cilerin topraklarının müsadere edildiği iddiaları konusunda 
bir rapor yayınladı. Bu konuda bir şeyler söyler misiniz? 

Nunez : Matagalpa'da tarım reformu, müsadereden çok 
çiftliklerin satınalınması ile gerçekleştirildi. 

Örneğin, tanın reformundan Somozist olmayan yalnız­
ca iki kişi etkilendi. Size adlarını da verebileceğim öteki mülk 
sahipleri ile ise, toprağın kooperatiflere verilmesi için, devlet, 
60 milyon corboda'dan fazla paraya bu toprakların satınalın­
ması için görüşmeler yaptı. Yani orada müsadere değil, gö­
rüşmeler vardı. 

Ama ne oluyor? La Prensa Nikaragua halkına karşı ifti­
ra kampanyasına girişiyor; iftira ettiği Nikaragua halkıdır 
çünkü bu ülkenin hükümeti Nikaragua halkını temsil etmek­
tedir. 

Jaima Cuadra verimli bir üretici yoldaş ve biz kendisini 
dürüst bir kişi olarak görüyoruz. Ancak La Prensa, mal ve 
mülkünün müsadere edildiğini -ki bu yalandır- söyleterek 
kendisini kullanmak istedL 

La Prensa hakaret ve iftira suçu işledi ama devrimci hü­
kümet bu gazeteye karşı hiçbir önlem almadı. Bence hükümet 
tazminat istemeliydi. Neden? Çünkü uluslararsı alanda zara­
ra uğramıştır. Matagalpa'da, hiçbir şeylerine el sürülmemiş. 
olan bazı beyefendilerin mallarının müsadere edildiği ilan 
edilmiştiı•. 

Nikaragua'da sorunun toprak sorunu olmad•ğını anlama­
nız gerek. Bir milyon insanın işleyebileceği kadar toprak var. 
Nikaragua'nm sorunu bize karşı sürdürülen savaş ve emper­
yalizmin bize miras bıraktığı gerikalmışlık. 
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Nikaragualı üreticiler, özellikle dağlarda yaşıyan eğitim 
görmemiş küçük ve orta üreticiler La Prensa'nın oynadığı rol 
ile devrimci kitle iletişim araçlarının rolü konusunda olduk­
ça. berrak bir fikre sahiptirler. 

Dağlarda köylülerin artık Barricada ve El Nuevo Diario 
okuduklarını memnunlukla söyleyebiliriz. Bu da köylü üreti­
cilerin her geçen gün daha çok bilinçlendiklerini göstermek­
tedir. 

Soru : UNAG sürülerin yüzde kaçını kontrol etmektedir, 
yüzde kaçı COSEP örgütlerinin kontrolu altındadır? Nikara­
gua'nın yıllık et üretimi ne kadardır? Bunun ne kadarı ihraç 
edilmekte, ne kadarı ülke içinde tüketilmektedir? 

Nunez : Yaklaşık 2.200.000 büyükbaş hayvanın % 80'i özel 
sektörün kontrolündedir. Bu % 80'in % 65'i, devrimi destekle­
yen yurtsever büyük özel üreticiler de dahil olmak .üzere 
UNAG'ın konrolündedir. Özel sektörün geri kalan kısmı FA­
GANIC !hayvancılar birliğil vasıtasıyla COSEP'e bağlı olan 
bu beyefendi üreticilerin elindedir. 

Hayvancılarl arasında UNAG yaygınlaşıyor. Şimdi El Sau­
ce'li üreticiler 7.000 büyükbaş hayvanı mezbahaya teslim et­
tiler. Eskiden FAGANIC'e bağlı olan bu üreticiler UNAG'da 
bizimle yakın bir ilişki içindeler. Bu cesaret verici. Dün yol­
daşlarla konuştuk; verilen büyükbaş hayvanın sayısını gele­
cek yıl artırmak için gayret edeceklerini söylediler. 

Soru : Diğer üretim sektörlerine kıyasla köyJülerin yaşam 
standartları nedir? 

Nunez : Nikaragualı köylüler, Nikaragua halkının en ezil­
miş ve en sömürülmüş kesimiydi. Köylülerimiz temel ürünleri, 
pirinç, fasulye ve mısın üretiyorlardı. Üstelik, kendilerine her 
gün baskı yapan, onları dağlara doğru sürükleyen latifundiacı­
lar tarafından en çok zarara uğratılan kesimdi. 

Köylüler yalnızca iktisaden değil, kendilerini öldüren di�­
tatörlük tarafından da eziliyorlardı. Altıncı bölgede 3.000'den 
fazla köylünün öldürüldüğünü daha önce söylemiştik. Dev­
rimden sonra köylülerin bu dertlerini bir ölçüde hafifletebil­
dik. 

Örneğin, Somoza yönetimi altındayken bir toplama kam­
pı olan Waslala'da elektrik yoktu. Köylülerin işkence edildik­
leri yerler bugün hala duruyor. Bugün bu kasabada elektrik, 
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bir okul, köylülerin hastalıklarını tedavi ettirmek için geldik­
leri bir hastane, dükkanlar ve hatta içme suyu bile var. EN­
CAFE büroları [kahve üreticilerine hizmet veren ve ürünle­
rini satan hükümet büroları) var. Ulusal Banka'nın bir şube­
si var. Neden? Çünkü devrimler, ülkenin toplumsal zenginli­
ğini yaratan köylülüğü dönüştürmek içindir. 

Matagalpa'da, gelişmiş ülkelerdeki hastaneleri kıskan­
maya hiçbir gerek bırakmayan bir bölge hastanesi yeni 
açıldı. 

Böylece, devrimin ilk beş yılında köylüler okul, yol, sağ­
lık bakımı ve finansman olanaklarına kavuşmuşlard•r. Bu­
n:un da ötesinde hükümet köylüleıin, Somoza döneminden 
kalan 500 milyon cordoba tutarındaki borçlarını silmiştir. 

Örgütümüzün yaptığı öneriler üzerine hükümetin köylü­
lere temel ürünler için verdiği fiyatı nasıl yükselttiğini de gö­
rebiliriz. Fasulyeye verilen fiya� libre başına şimdi 8 cordo­
badır [ Eylül öncesinde ise 4 cordoba idil . Nikaragua' da kah­
venin % 60'ı, savaş bölgesindeki küçük ve orta üreticiler tara­
fından üretilmektedir ve bu köylüler bu yıl yükleme baş-na 
2.500 cordoba alacaklardır. Yani hükümet taşradaki üretici 
sektörlerin yararına olan politikalar uygulamaya başlamıştır. 

Bu, si_i.t üreticilerini de kapsamaktadır. Bu ülkede fr-'.lli­
yette bulunan şirketler, süt üreticilerine hiçbir zaman adil 
bir fiyat vermemişlerdir. Ama bugÜn Nikaragua'da süt üre­
ticileri ilk kez adil bir fiyat almışlardır. 

İşte bu nedenle Nikaragua halkının mutluluğunun şehir­
lerde değil, köylerde yattığını söylüyorum, Nikaragua halln­
nın gelişimi dağlardadır. Yani ülkenin geleceği köylerdedir. 

Halkımızın içinde bulunduğu ve yenilgiye uğratt1ğı gad­
dar, insanlık dışı, vahşi savaşa rağmen Nikaragua köylüleri, 
tüm zorluklarla birlikte, devrimin beş yılı içinde elde ettik­
leri yararlan daha önce hiç görmemi5lerdi. 

Soru : Devrimin zafere ulaşmasından sonra kaç köylü 
öldürüldü? 

Nunez : Kooperatü üyeleri, küçük, orta ve hatta büyük 
üreticiler dahil 400 üretici katledildi. 

Maddi zararları hesap etmek mümkün değil çünkü her 
gün artıyor. örneğin, dün Concordia bölgesinde karşıdevrim-
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ciler üç tütün deposunu yaktılar; bunların zararı neredeyse 
14 milyon cordobaya ulaştı. 

Karşıdevrim ülkeyi ekonomik olarak tüketmeye çalışı­
yor. Ülkemizi en çok yaralayan bu. Zarar da çok. En çok da, 
karşıdevrimcilerin en çok saldırdıkları kooperatifler etkile­
niyoı·. 

Ancak ekonomik zarar en önemli şey değil. En önemli şey, 
saldırılar karşısında Nikaragua halkının her gün biraz daha 
bilinçlenmesi. Ölen her çocuk, katledilen her kadın, her genç, 
bizi her türlü ekonomik kayıptan daha çok üzüyor. Ekonomik 
kayıplar halkımızı yaralıyor l:l,ma en üzücü şoy, ülkemizin kır­
sal alanında akan kanlardır. 
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8-Köylüler Devrime Güvenmeselerdi 
Bu Bizim Sonumuz Olurdu 
Daniel Nunez ile söyleşi 

Aşağıdaki röportaj Ellen Kratka ve Jose G. Perez tara­
fından 9 Ekim 1984'de Managua'da yapılmıştır. 

* * *  

Soru : Büyük üreticilerden söz ettiğinizde ne tip kişileri 
kastediyorsunuz? 

Daniel Nunez : Nikaragua' da büyük üreticiler çiftlikleri­
ni uzaktan yönetirler. Bunlar kentlerde yaşarlar. Çiftliklerin­
de yöneticileri vardır, kendileri de hafta sonları ya da iki haf­
tada bir çiftliklerine giderler; yapılan işe doğrudan katkılan 
yoktur. Temel olarak her zaman COSEP politikası içindedir­
leı-. 

Üretici oldukları kadar tüccardırlar. Toprak sahibi dok­
torlar ve avukatlar da vardır. Büyük üreticiler, bu ülkedeki 
üreticilerin % ıo'unu oluşturur. 

Bir de küçük ve orta üreticilerimiz var -bunlar kırsal 
alanla doğrudan ilişkide olan ve orada yaşayan kişilerdir. 
Bunların içinde kooperatif üyeleri vardır. 

Büyük üreticiler arasında, konumlan diğer bütün üreti­
cilerden farklı olan yurtsever üreticiler var. Büyük üretici 
olmalarına rağmen toprakla olan doğrudan ilişkilerini koru­
muşlardır ve kırsal alandaki dinamik çalışmaları bunları zen­
gin köylü yapmıştır. Başka bir deyişle, üretimden ayrılıp 
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kentlere yerleşerek sınıfsızlaşmamışlardır. Bu, özellikle be­
şinci, altıncı ve birinci bölgelerde bulunan çok önemli bir 
kesimdir. 

Soru : Öyleyse yurtsever üretici ile diğerleri -bunları 
nasıl tanımlıyorsanız- arasındaki fark. . .  

Nunez : Bunları COSEP'e bağlı yurtsever olmayan üreti­
ciler diye tan'mlayabilirz. 

Soru : . . .  o halde yalnızca politik bir tavır olmayıp aynı 
zamanda kırsal alanla olan bağlantı mıdır? 

Nunez : Evet, gerçek şu ki COSEP'li üreticiler ülke dışın­
da olan, ülke dışında seyahat etmiş olan ve farklı bir eğitim 
görmüş kişiler; benim sözünü ettiklerim ise kırsal alanda ya­
şayanlar. Matagalpa kentinde bir evi olan ama daha çok 
Matagalpa'daki çiftliklerinde yaşayan bazı yurtsever üreti­
ciler var. Bunların bir örneği, evi üretim merkezinde olan 
pirinç üreticisi Samuel Amador'dur. 

Soru : Ydni çiftlikleri aynı üretim çapında olabilir ama 
onları asıl ayıi:an kırsal alanla olan ilişkileridir, öyle mi? 

Nunez : ödemli olan tavırlardır; çünkü yaşam biçimi ta­
vırları belirler. Managua'da yaşıyan bu insanların kültürle, 
toplumla, kulüplerle, o hayatın taşıdığı rahatlıklarla veya çar­
pıklıklarla daha çok ilişkileri oldu. 

Bur8ıda, Managua' da eyaletleri yöneten ve oralara hakim 
olan hep\ bu politik kesimdi. Politikayı belirleyen, üreticileri 
çalıştıran ve yöneten hep bunlardı. 

Ama devrimin zafere ulaşmasından ve UNAG'ın doğu­
şundan sonra, değişik politikalar sayesinde UNAG etkili ol­
maya başladı. Bu kesim kırsal alandaki gücünü tamamiyle 
yitirdi. 

Som : Büyük üreticilerin ne gibi örgütleri var? 
Nunez : UPANIC, CAFENIC, FAGANIC, pirinç, pamuk ve 

kahve üreticileri ile hayvanc1ların örgütleriydi. 
Soru : Peki, bu örgütlere kim hakimdi? 
Nunez : Bunları biraraya ABD elçiliği getirmişti. Burada, 

ortak bir çıkara hizmet edebilmesi için bu konsorsiyumların 
tümü İnter-Amerikan Kalkınma Bankası ve ABD elçili[p po­
litikaları tarafından biçimlendirildi. Hatta bunları üçlü bir 
evlilik -Somoza ailesi. Liberaller, Muhafazakarlar Cya da 
başka bir deyişle devlet) . sermaye ve kilise- içinde biraraya 
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getirdiler. Bu üçlü evliliğin amacı neydi? Ülkenin toplumsal 
ve iktisadi politikalarını yürütmek. 

Soru : Bu örgütler, bir aşamada, orta köylülere de hakim 
oldu mu? 

Nunez : Evet, oldular. Onlara nasıl hakim oldular? Ban­
kalar vasıtasıyla. Muhafazakar konsorsiyumu içinde olan 
Bank of America ile Nikaragua Bankası ellerindeydi. ihra­
catı kontrol ediyorlardı. Örneğin Matagalpa'da, kendileri ih­
raç etsinler diye, kahve stokladıkları çok sayıda ticarethane­
leri vardı. Siyasal, toplumsal ve iktisadi güçleri vardı. İkti­
darı Somoza ile paylaşıyorlardı. 

Soru : Devrim olunca bu nasıl değişti? 
Nunez : Devrim onların bankalarını millileştirerek hile 

ve iktidar zincirlerindeki halkalardan birini kopardı. Artık, 
temel tarım ihracat ürünleri olan kahve, et, pamuk ve şeker­
den oluşan ülke ihracatını devrim kontrol ediyor. Devrimci 
devletin doğuşu ile bu eski işlerinin tümünü yitirdiler. 

Mezbahaları vardı; herşeyleri vardı. Kahve satın alirlardı. 
Büyükbaş hayvan satın alırlardı. İhraç etmek için her:�eyi 
alırlardı. Bu ülkede köylülerin ürettiklerini onlar ihraç eder­
lerdi. 

Böylece pratikte devrim onların iktidarını ellerinden aldı. 
Soru : Özellikle zengin köy! ü, yani yurtsever büyük üre­

ticinin durumuna baktığımızda, UNAG ulusal meclisine doğ­
ru _ giden dönemin seyri içinde dikkatimizi çeken şeylerden 
biri de, sizin bu kesimin de UNAG'ın içinde yer almasına ver­
diğiniz önemdi. Yani bunlar devrimin planlarına dahil edil­
meli ve otomatikman gericilikle özdeşleştirilmcmeliycliler. 

Nunez : Kuşkusuz; UNAG geniş bir örgüttür diyebilirim. 
Adından da anlaşıldığı üzere Ulusal Çiftçiler ve Hayvancılar 
Birliği'dir. UNAG'da kim olmalıdır? Somozizm'den utanan­
lar. Hırsızlığa, kaçakçılığa, kumara ve fuhuşa bulaşmamış 
olanlar. Yozlaşmamış unsurlar; çünkü prestiji olan bir örgüt 
kurmamız gerek. Sorunlarını çözmemiz için ayaklarına gıt· 
memizi isteyenleri değil, sorunlarını bizimle birlikte çözmek 
isteyenlerin bu örgütte olmalarını istiyoruz. 

Bu nedenle şöyle diyorm:: İşte UNAG'da bu kesimlere 
yer var. Hatalıydım ama şimdi devrimin herkesin yararına 
olduğunu görüyorum diyebilenlere de yer var. Ama saldır-
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ı.;anhktan, müdahaleden yana alanlan , ist.ikrasızlaştırı:.:ıa po­
l itil::alarını destekleyenleri alamayız çünkü tanrıyı  şeytanla 
birleştiremeyiz. 

Soru : Yurtsever büyük üreticileri de kapsama kampan·· 
yası UNAG'ın konumunda bir değişikliği mi temsil ediyor? 

Nunez : Zaten bu politikalar üzerinde çahşmaktııyclık; 
çünkü devrim insanları dağıtmak için değil, yeni bir toplum 
isteyenleri biraraya getirmek için yapılmıştı. Bu nedenle bu 
s üreçte bizimle birlikte yürümeye hazır olan iyi niyetli tüm 
insanlara bir yer vermeliyiz. 

Eskiden bu politikalar şimdiki kadar açık değildi. Ulusal 
Meclis'te o zamana dek yalnızca küçük bir başlangıç olarak 
kalan şeyi genişlettik. Neden? Devrimi yapabilmek için. 

Amacımız bu ülkedeki tüm üreticileri birleştirmek. Bir 
gün COSEP'tekilerin de yanııllıış olduklarını anlayacaklarını 
ve hatalarını düzeltecek zamanları ola.cağını bile umuyoruz. 

Soru : Zenıin köylülerle ilgili, bunların UNAG'daki rolle· 
rinin önemseı;l'ınesine yol açan bir değişiklik oldu mu? 

Nıınez : Tatji. Herşeyden önce var olan karışıklıktan bi · 
raz kurtulduk. Örneğin evvelce yalnızca küçük ve orta üre­
ticilerden söz ediyorduk. Ama ne ki.i.çük ne d3 orta üretici 
istı::mediğimiz olgusu ile işe başlıyoruz; biz büyük üreticiler 
istiyoruz; çünkü ne kadar çok üretirsek ülkemiz o kadar zen·· 
gin · olacaktır. Devrim durumu daha kötüleştirmek için değil, 
tüm kesimleri toplumsal refaha ulaştırmak için yapılmıştı. 

Öyleyse olan neydi? Küçük ve orta üretici politikasına 
sahip olsaydık, bu, üretimi yanlış bir çerçeveye yerleştirmek 
olurdu. 

Dizim sorunumuz üretim ve verimlilikteki gerilik. Nika­
ragua'da bir milyon kişiyi daha toprak üstünde çalıştırabile­
cek kapasiteye sahibiz. Öyle vadilerimiz var ki tümü bir ara­
da California'dalti San Joaquin Vadisine eşdeğerdir. Ama, ta­
nın için en elverişli toprakların % ıo'u bile teknik olarak kul­
lamlmakta değildir. 

Bir diktatörlük insanlara ne verir? Gerilik. Kalkmmayı 
köstekler. İşte Somoza da burada bunu yaptı; iktidarını koru­
yebilmek için kalkınmayı köstekledi. 

Soru : Zengin köylüler işçi tutuyorlar mı? 
Nunez : Evet, yıllık. Kahve ve pamuk mahsulünün kaldı-
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nlma döneminde tuttukları işçi sayısı 500'ü bulan zengin 
köylüler var. Hasat dönemi dışında, yıl boyunca da 200'e ka­
dar işçi tutanlar var diyebilirim. 

Soru : Ve bu tip insanlar UNAG'da yer alabilirler mi? 
Nunez : Evet, neden olmasın? Yurtsever biri ise UNAG'da 

olabilir. Tıpkı, l Dışişleri Bakanı Miguell D'Escoto ve Ernesto 
ve Fernando Cardenal !kültür ve eğitim bakanları) gibi ra­
hiplerin devrimin içinde yer almalan gibi. Bu devrim bu ko­
nuda dünyaya katkıda bulunuyor. Çerçeve, felsefi sorunlar 
değil, daha çok insanların davranışları olmahdır. Onemli olan 
ateist, Marksist ya da Hıristiyan olmaları değil, hayata karşı 
tavırlarıdır. Çünkü önemli olan kişinin inandığı ya da inan­
madığı değil, ne yaptığıdır. 

Soru : Bu durum UNAG'daki yurtsever büyük üreticiler 
ile örgütlemiş olduğunuz ve belki de büyük üreticilerin ya­
nında çalışan küçük üreticiler arasında sürtüşmeye neden ol­
muyor mu? 

Nunez : Hayır. Nikaragua' da kırsal alanda çalışan ücret­
li işçi ile kendi toprağını işleyen köylü tamamen farklı iki 
kategoridir. 2 milyon manzana toprağın köylülere verilmesi 
ile toprak isteyen herkes buna sahip olmuştur. Böylece yarı 
proleter köylüler -hem toprak sahibi olan hem de işgüçleri­
ni satanlar- ortadan kalkmıştır. Neden? Çünkü artık köylü 
kredi ve yardım alabilmektedir. 

Soru : Kırsal İşçiler Örgütü, ATC ile sürtüşmeler oldu mu? 
Nunez : ATC işgüçlerini satan kırsal alandaki tarım işçi­

lerini örgütler. İşçilerin daha çok üretmelerini istememizle 
ilgili bazı çelişkiler oldu diyebilirim. Devrim olan bir ülkede 
çalışmak, çalışmak, çalışmak zorundasınız. Ne ataerkilliğe 
ne de anarşiye yer var çünkü e; şın sağ ve asın sol gibi atae-­
killik ve anarşi, insanları oportünist yaparak bilinçlerini mah­
vediyol'. 

Böylece UNAG'm Ulusal . Kongresi'nde ATC Başkam Ed­
gardo Garcia, UNAG'ın taleplerini destekleyen bir bildiri oku­
du. Yeni çıkartılan tarım işçilerinin ücret normları, Çalışma 
Bakanlığı, UNAG ve ATC ile yaptığımız ortak çal1.şmanın so­
nucudur. Neden? Çünkü bizi ilgilendiren, insanı yücelten, 
çalışmadır. İıısanı çalışmadan çok hiçbir şey yüceltemez. Hiç­
bir şey, kesinlikle hiçbir şey. 
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Fedakarlık ruhuna sahip olmayan, bir devrimde daha 
ı.ok çalışmak gerektiğin anlamayan bir işçi sınıfı yaratsaydık, 
ıLtaerkilliğe kapılsaydık, bu ülkenin ekonomisini batırırdık. 

Soru : Tanın reformu kırsal alanda emek arzını önemli 
ıilçüde etkilemedi mi? 

Nunez : Bu ülkede inanılmaz bir işsizlik vardı. Somozizm 
1Lltında işsizlik vardı; çünkü Somozizm, çalışmayı garantile­
miyordu. Devrim zafere ulaştığında bu ülkede çok sayıda iş­
siz vardı. Toprak verildiğinde bunlar çalışmaya başladı. 

Burada, Managua'da hala bir sorun var: üreticiden çok 
tüccar var. Buhonero'lardan ! küçük ithalatçı - ihracatçı tüc­
carları , _spekülatörlerden ve tüm tembellerden kurtulmamız 
gerek. Gidip toprağı işlesinler. Aksi takdirde ilerliyemeyiz .. 
Hükümet ben olsaydım bütün bu şeyleri yok ederdim. Çılgın­
lık bu. Satılacak maldan çok satıcı var. 

Soru : UNAG'ın kapsamının yeniden tanımlanmasına sal­
dırıların tırmg.nışı mı neden oldu? 

Nunez : Hayır. UNAG doğduğunda kapsamı böyleydi; an­
cak yöneticler iörgütün çizgilerini sürdürme gücünden yok-
sundular. · 

Soru : Demek bu devrimci sürecin gelişiminden ve evri­
minden çok UNAG'ın işleyişi ile ilgili bir sorundu? 

Nunez : UNAG, devrimden sonra kurulan ilk örgüttü. 
ATC zaferden önce do vardı, AMNLAE de vardı, ama UNAG 
yoktu. UNAG devrimle doğdu. 

Neden doğdu? Küçük, orta ya da büyük üreticilerin çı­
karlarını koruyacak bir örgüt oluşturabilmek için. Benim için 
50 kilo da 50.000 kilo da üreten, üreticidir. Önemli olan budur. 

Soru : Yurtsever büyük üreticiler ile küçük ve orta üreti­
ciler arasında çelişkiler var mıydı? 

Nunez : Ücretli tarım işçileri ile çelişkiler oldu ama orta 
ve küçük üreticilerle hiçbir sorun olmadı; çünkü bu insanları 
biraraya getiren bir tavırdır: dürüstlük. 

Burada biz üreticileri pratikte dürüstlükleri ile ölçeriz. 
Onun için hiçbir sorun yok. Sorun olsaydı küçük üreticiler, 
büyük üreticileri kabul etmediklerini söylerlerdi. 

Soru : UNAG kongresinde, UNAG'ın, MIDINRA lTanm­
sal Kalkınma ve Reform Bakanlığı! işletmeleri ile ilişkilerin­
de daha güçlü olması gerektiğini önerdiniz. 

147 



Nunez : Doğru. Neden? Çünkü bunlar devlet işletmeleri 
olmalarından bağımsız olarak, üretici işletmelerdir. Ve üre­
tim işletmeleri olarak nasıl ürettikleri konusunda diklcatli 
olmalıyız. Üretimleri kötü ise bunun nedenini bulmalıyız. 

Soru : Ama kredi, gübre, girdi . . .  sorunları. . .  
Nunez : Her şeyde güçlü olmak gerek -kredide, finans­

manda, hizmette, teknoloj ide, herşeyde. Sorun devletin daha 
dinamik hale getirilmek zorunda oluşudur. Çünkü üretim ye­
rinde sayarsa çürür; geriye gider. Yani bana hizmet etmesi 
gereken bu işletme bana engel oluyorsa onu öylesine hareket 
ettirmeliyim ki geçmeme izin versin ve bana hizmet etsin. 

Bu politikalar bir bütündür. Devlet üreticilerinden bir şey 
talep edem�zsek üreticlerden ve COSEP'lilerden de bir şey 
talep edemeyiz. 

Soru : Ya MIDINRA sorunu nasıl gidiyor? Görünüşe gö­
re devlet organlan içinde en çok eleştirilen MIDINRA. 

Nunez : Bu örgütlerle ilişkimiz bireysel düzeyde çünkü 
UPANIC ya da CAFENIC'de olan, bu örgütlere tarihi neden­
lerle giren ve bu örgütlerin, başkalarının çıkarlarım savun­
dukları için, kendi sorunlarını çözemeyecklerini anlayan üre­
ticiler var. örgüt olarak ilişkilerimiz çelişkili. Bunun nedeni 
farklı konumlan savunmamız. Onlar gericiliği biz ise devrimi 
savunuyoruz. 

Karşıdevrim FAGANIC ve CAFENIC üyesi üreticileri kat­
letti ama bu örgütler bu cürümleri bile kınamadılar. Bu ne­
denle kendi üyelerine karşı ahlaksızlar diyorum. 

Soru : Hem UNAG'a hem de COSEP'in bir parçası olan 
bu örgütlere üye olanlar var rm? 

Nunez : Hayır. Bir üretici ya UNAG'dadır ya da değildir. 
İkili bağlantıları kabul edemeyiz çünkü o zaman dürüst ol­
mazd:k. Ancak eskiden orada olan, şimdi ise bizimle olan 
üreticiler var. 

Soru : Seçimlere katılan üç kapitalist pı:ı.rti toprak tapu­
lan sorunu ile ilgili olarak -yani bu tapuların, sahiplerine 
toprağı işleme hakkı mı yoksa toprak mülkiyetini mi verdiği 
ile ilgili olarak- toprak reformunu eleştirdiler. Bu partiler 
bunlarm aslında geri alınabilecek kira. tapulan olduklarını 
.söylüyorlar. UNAG bunu nasıl yanıtlıyor? 
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Nunez : Nikaragua'nın sorunu toprak azlığı değil; sorun 
toprağın işlenmesi. Devrim, bu insanların sandığından çok 
daha ciddi. Verilmiş olan alınmaz. Bu tarih yasasıdır. Ben 
verdiğimi geri almam. 

Eğer bir toprak reformu tapusu vermişsek bu tapu köy­
lünündür -sonsuza dek. Tek bir koşul var. Mali sistem ko­
nusunda dürüst olmazsa, toprağı işlemezse toprağı kaybede­
bilir. Yani tek bir koşul vardıc, o da toprağı işlemektir. 

Soru : Toprağı satabilirler mi? 
Nunez : Çocuklarına miras olarak bırakabilirler ama sa­

tamazlar çünkü bu doğru olmaz. İnsanlara satsınlar diye he­
diye vermek doğru değildir. Çocuklarına, karılarına, çekirdek 
aile içinde, a ilelerine verebilirler ama başkasına değil. 

Soru : Öyleyse bu anlamda toprak, pratikte, yabancıya . 
geçmiyor. 

Nunez : Doğru. Bu, bizzat köylüleri ve çocuklarını koru­
mak için :ilmmış bir önlem; çünkü topraklarını satıp çocuk­
larını açlığa mahkum eden sorumsuz babalar var. Her açı­
dan bu doğıt.ı, adil ve insancıl bir önlem. 

Soru : Bu, köylüleri topraklarını, borçlan karşılığı haciz 
edilmesi sonucu yitirmelerine karşı da koruyor mu? 

Nunez : Evet. Hükümet borçları sildi, temel ürün üretici­
lerinin 500 milyon cordoba'lık borçlarını sildi. 

Soru : Hükümet köylüye, ürünün kötü ama toprağm var; 
toprağını satıp, öyle geçimini sağla, diyemez mi? 

Nunez : Ama önemli olan köylüyü koruyacak yasalar 
yapmak. Bu verdiğiniz , örnek gaddarlık. Çünkü ne olursa 
()lsun o adam ülkesi için üretiyor. Ülkenin yiyeceğini garan­
tilemek için üretiyor. 

Soru : Bu önlem zengin yurtsever üreticileri sinirlendir­
miyor mu? 

Nunez : Devrimin toprak reformuyla köylüye verdiği top­
rak satılamaz ama köylünün kendi toprağı varsa, bunu sa­
tabilir. Büyük, özel bir üretici toprağını satmak istiyorsa, sa­

tabilir. 
Soru : Başka bir deyişle, kamulaştırılan topraklar yalnız­

ca _devlet toprakları ve toprak reformu kapsamında olanlar. 
Nunez : Evet, devletin vermiş olduğu topraklar. Çünkü 

burada özel sektör ve karma ekonomi var. 
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Soru : Bu tapu ve etkilenmeme sertifikaları sorunu ha.J.. 
ledildi mi? 

Nunez : Bu mülksüzleştirilememe yasası üzerinde çalışı­
lıyor. Ancak hiçbir işe yaramayan, tembelin birine ya da za­
rar eden birine ya da yurtdışma para kaçıran birine etkilen­
meme sertifikası vermeyeceğiz. Onun için bu, toprağı nasıl 
işlediklerine bağlı. 

Bana tapu vermeyin diyen üreticiler var. Ben iyi bir iş­
çiysem tapuya ihtiyacım yok. Sertifikaları en çok isteyenler 
UNAG'a bağlı olmayan % 10. Bunlar da çoğunlukla, küçük 
ve orta üreticilere mülksüzleştırilememe tapularının verilmesi 
ile ilgili değiller, bunu politik bir sorun olarak kullanmak 
istiyorlar. 

Soru : Toprak reformundan yararlanan bazı kişilerin du­
rumunda, toprağın daha sonra sahiplerine iade edildiği vaka­
lar kaydedildi. Bu durum yaygın mıdır? 

Nunez : Yaygın değil. Ama devrim bazı hatalar yaptı ve 
bunları kabul etti. 

Ben altıncı bölgede MIDINRA'nın yöneticisiyim. Orada 
kooperatifler arasında bölüştürmek üzere toprak ağaların­
dan, değeri 60 milyon cordoba'dan fazla toprak satın aldık. 

Soru : Üreticileri topraklarını satmaya zorladınız mı? 
Nunez : Zorlamadık ama görüştük. Kendileri satmak is­

tedi. Bizim sorunumuz toprak değil. Burada bol bol toprak 
var. Birçok şey yapabilen bir ülkeyiz. Neden onun ya da bu­
nun mülkünü almaya başlıyalım? Olay şu ki gericiler bu so­
runlar konusunda çok propaganda yapıyorlar. Birçok haber 
ajansları ve ABD elçilikleri var. 

Soru : Yani her iki sorun da -mülksüzleştirilememe ser­
tifikalarının olup olmayacağı ve toprak reformu tapularının 
değiştirilip değiştirilmeyecği- köylüleri sinirlendirmedi, öy­
le mi? 

Nunez : Kesinlikle hayır. Bakın, köylüler devrimi destek­
lemeselerdi, işimiz bitikti. 
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9- Örgütlü Halk Sandinist Polisin 
Belkeıniğidir 
Tomas Borge 

Aşağıdaki yazı, 17 Ekim 1984'de, Nikaragua İçişleri Ba­
kan! ğ•nın kuruluşunun beşinci yıldönümünde Managua'daki 
törende yapdan bir konuşmadan derlenmiştir. 

* 
i * * 

ABD hükllmeti yakın zamanda, adı, bir aşk romanı gibi, 
Tutulmayan Vaadler olan bir belge yayımladı. Bu belgede, 19 
Temmuz ( 1979) 'dan önce Amerika Devletleri Örgütüne COAS> 
vermiş oldukları bir dizi vaadi Sandinistlerin tutmadığı id­
dia ediliyor. Devrimci devlet tarafından kurulan «baskı me­
kanizması,. -ki bununla İçişleri Bakanlığı kastediliyor- suç­
lanıyor. Bir gizli polisimiz -Devlet G üvenliği kastediliyor­
olduğunu ve bunun başında da, bugün Nikaragua vata.ndaşı 
olan Kübalı bir emekli albay bulunduğunu söylüyorlar. 

Ben de Lenin Cerna'nın ! devlet Güvenliği'nin başıl , Leon'­
lu olduğunu samrdım; ama meğer, Kuzey AmerikalılarÇ\ göre 
o Kübalı emekli bir albaymış !  Kendisinin, bizzat yeniden dün­
yaya gelen Vladimir İlyiç !Lenini olduğunu iddia etmemeleri 
bile bir mucize! 

Sandinist polisin, muazzam bir baskı mekanizmasının bir 
parçası olduğunu ve totaliterizmi güçlendirmek için kurul­
muş bir örgüt olduğunu söylüyorlar. 

Kitle örgütlerini Devlet Güvenliği'nin işlevsel bir parça­
sı olarak gösteriyorlar; bu, itiraf etmeliyim ki tamamen doğ­
ru. Kitle örgütlerimiz olmasaydı ne yapardık? Devlet Güven-
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liği diye birşey olmazdı. Kitle örgütleri ABD Merkezi Haber­

alma Ôrgütü'nün panzehiridir; örgütlü halk, İçişleri Bakanlı­

ğı'nın gücünün eşi bulunmaz kaynağıdır, onun belkemiğidir. 

Ancak bu kitle örgütleri temel desteğimizi oluşturdukla.­

n gibi en sert eleştirmenlerimizdir de. Elimde CDS'nin ulusal 

koordinatörü Leticia Herrera'nın bir genelgesi var. Diyor ki. 
güneş ya da yağmur altında görev yaparken gördüğümüz bir 

Sandinist polisin gözlerimizi kamaştırarak uyandırdığı güven, 
bir zamanlar Somozist polisin uyandırdığı ve bugün Latin 

Amerika diktatörlerinin yoz çıkarlarını savunan benzer polis 

kuvvetlerinin uyandırdığı terör duygusunun tam zıddıdır. 

* * *  

Devrimin zafere ulaşmasından sonra, mahkumları yeni­
den eğitme gibi bir kaygısı asla olmamış bir hapishane sis­

temini devraldık. Bir zamanlar o zindanların konuklan olan 

bizler, devrim kavramının, mahkumları, üretken çalışmaya 

yeniden katmak amacıyla eğitmek anlamına geldiği sonucu­

na vardık. Bugün hapishanelerdekilerin yüzde 40'ı üretken 

işlerle meşguller; bu da toplumla yeniden bütünleşmelerinde 

onlara gerçek olanaklar sunmaktadır. Bizim amacımız tüm 

mahkumların üretken işlere katılmaları ve yararlı ve daha 

az zor bir hayat yaşamalarıdır. 

Bununla birlikte yine de aşın kalabalık, eğitimin daha 

geniş çapta uygulanabilmesini sağlayacak kaynakların eksik­

liği ve uygun yerlerin azlığı sorunları ile karşı karşıyayız. 
Hapishane siste�i içindeki yoldaşlar İçişleri Bakanlığı' 

nın en zor ve en çok özveri isteyen görevlerinden birini sür­

dürüyorlar. 
İçişleri Bakanlığı'ndaki kaynak eksikliği, biraz olstlı-ı, 

yüksek derecedeki bilinç düzeyi ve mücadele ruhu ve şu beş 

yılda kimi müstesna kahramanca davranışlar sayesinde gi­

derilmiş oluyor. Bu kahramanca davranışların birçoğu halk 

tarafından bilinmiyor. 
İşte, neredeyse sıfırdan başlayarak, yalmzca karşıdevrim­

le başa çıkabilmekle kalmayıp aynı zamanda Nikaragua'ya 

karşı giriştiği faaliyetlerde CIA'yı da başarısızlığa uğratabi­

len bir Devlet Güvenliği mekanizmasını nasıl oluşturabildi­

ğimiz, bu mücadele ruhu ve bilinç düzeyi ile açıklanabilir. 
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Ancak ABD'nin doğrudan yardımı ve diğer ülkelerin suç 
ortaklığı sayesinde karşıdevrim iki askeri savaş cephesi ve 
iki silahlı karş:devrim örgütü kurmayı becerebilmiştir. 

Ülkenin başlıca şehirleri düşman faaliyetlerinden uzak 
tutulabilmiştir. Böylece düşman, üretim merkezlerini, okulları, 
çütlikleri ve kooperatifleri dışardaki askeri üslerini kullana­
rak havadan ve denizden bombardıman etmek gibi bir seçe­
neğe yöneldi. 

Şeker fabrikalarımıza, rafinerilerimize, elektrik santral­
lanmıza ve bunların alt ünitelerine, petrol boru hatlarımıza, 
köprülerimize, demiryollanmıza, havalimanlanmıza, radyo 
istasyonlarımıza ve Sandinist Televizyon Sisteminin röle is­
tasyonlarına karşı operasyonlar planladılar. Yalnızca 1983'te 
Devlet Güvenliği lOO'den fazla süikast planı ve diğer türde 
düşmanca faaliyeti ortaya ç1kardı. 

Devlet Güvenliği karşıdevrimci saflara sızmayı başardı. 
Bu sessiz ka(ıramanların cesareti düşman saldırılarını bize 
önceden bildırçl.i. Bunlar aynı zamanda Sandinist Halk Ordu­
su ile işbirliği !yaparak birkaç askeri saldırının düzenlenme­
sine yardımcı oldular. 

Sandinist Halk Ordusu, özellikle zırhlı araçlar, topçuluk 
ve uçaksavar silahlar konusunda telmik bilginin yanısıra, 
gerek nicelik gerekse nitelik olarak iyi birliklere sahiptir. 

Genel olarak EPS modem bir ordu niteliklerini elde etti. 
Devrimin gururu olan ordumuz disiplinli, bilinçli ve cesur­
dur. 

İçişleri Bakanlığı'nın, Devlet Güvenliği ve Sandinist po­
lisin bir kesimi olmak üzere kendi küçük askeri birlikleri 
vardır. Kahramanlığı uzmanlık haline getirmiş olan İçişleri 
Bakanlığı'nın «Pablo Ubeda• birlikleri, yüksek düzeyde sa­
vaşma yeteneği gerektiren özel harekatlar için eğitilmişler­
dir ve eğitilmektedirler. Tabii ki, İçişleri Bakanlığı'nın tüm 
savaşçıları acil bir askeri durumda birer muharip asker ol­
maya hazırdır. Vatan için silaha sarılmaya, devrimimiz için 
öldürmeye ve ölmeye hazır olmayan tek bir İçişleri Bakanlığı 
savaşçısı, tek bir görevli yoktur. 

Seçimlerin meşruiyetine gölge düşürme, ertelome ve Con­
tadora grubunun geçerliliğini yok etme gayretleri, ABD em­
peryı:ı.lizminin bize saldırmak için seçtiği yegane yollar de-
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ğildir. Bunlar, karşılaştığımız yegane güçlükler değildir. Ay­
nı zamanda kuşatılmış bir ekonomimiz, düşük fiyat verilen 
ürünlerimiz ve geçmişin ağır yükü var; bunlar, hep birlikte, 
potansiyel olarak tehlikeli bir ekonomik durum yaratmışlar­
dır. Ekonomik sistemimizin bugünkü koşullarında bu başını 
alıp giden ata -değer yasası- binmek istiyorsak mahmuz­
la.rımızı takmalı, dizginleri sıkı tutmalıyız. 

Latin Amerika ülkelerinin büyük çoğunluğunun korkunç 
bir iktisadi kansızlık çektiklerini, dış borçlar ve halklarının 
sefaletiyle ellerinin ayaklarının bağlanmış olduğunu bilmek 
bir teselli olamaz. 

Devrimin dünkü Nikaragua'nın kasvetli görünümünden 
-ya da birçok kardeş halkın yaşadığı bugünkü durumların­
dan- çok farklı bir gelecek garanti ettiğinden eminiz. Önü­
müzde Mla hayallerdeki cennetin, içinde en yüce mülkiyet 
biçiminin tüm insanlığın tüm insanlığa karşı sorumluluğu 
olduğu insan dayanışması cennetinin somutlaşacağı yeni bir 
toplum kurma amacımız var. 

Nihai amacı unutmak plansız, çizimsiz inşaat yapmaya 
kalkarak sonunda hiçbir işe yaramaz bir demir ve çimento 
örgüsü yaratmaya benzer. Biz devrimciler ufuğu göreme­
yenlerin devrimi de göremeyeceklerini biliriz. 

Bu yeni toplumu kurmak uzun bir yolculuğa çıkmak de­
mektir. Bu uzun yolun adı stratejidir ve attığımız her adım 
taktiktir. Sandinist halk devrimi, her an karşımıza çıkan ağın 
düğümlerini çözerek bu yolda yaşamını sürdürmelidir, sür­
dürmek zorundadır. 

En büyük hata, taktiği stratejiye dönüştürmektir; tıpkı ve­
rili bir anda esnek olmayı, gerektiğinde uzlaşmayı reddetme­
nin yanlış oluşu gibi. Taktik ve strateji diyalektik olarak bir­
birine bağlıdır. Ama -bunu vurgulamamız gerek- tak­
tikler stratej inin hizmetindedfr. 

Taktikler, savunduğumuz devrime zararlı değil de ya­
rarlı olacak biçimde kavranmalı ve öyle görülmelidir. Hangj 
devrime? 

Çoğunluğun, işçilerin ve köylülerin, yoksulların onayını 
alınış bir devrime. 
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r Orotimi ve bölüşümü apaçık bir adalet ve demokrasi po-
1 1 1. ı ı111sıyla örgütleyen bir devrime. 

Kazandığımız vatanı savunan bir devrime. 
Toprağı hiç tereddütsüz köylüye veren bir devrime. 
iktisadi eşitsizliğe, ta kökeninde saldıran bir devrime. 
Doğal çevreye zarar vermeksizin, farklı bölgelerin eşitsiz 

h ıdkınmasma son veren ve çok sayıda olmasa da gerçek olan 
ulusal farklılıkları anlamaya çalışan bir devrime. 

lnsnın işine, topluluğuna, ekonomiye, savunmaya ve po-
11 llk karar mekanizmasına katkısını ölümsüzleştiren bir dev· 
rl mo. 

Şefkatini ve annelik mucizesini koruyarak kadınlara· kar· 
'11  ayrımcılığı ortadan kaldıran bir devrime. 

Eski şarkılarım, zafer bayraklarının şanını, kökenlerinin 
kaçınılmaz ve güzel varlığını yeniden canlandıran ve yeni ev· 
ronsel ifade biçimlerine giden yolu bilen bir devrime. 

Gelecek J,ruşaklara aktarmak üzere en küçük ışık zerre­
lerini yakalay�n bir devrime. 

Dayamşml\Y1 elde eden ve yayan bir devrime. 
Herbirimza eşit olarak ait olan bir vatan kurma büyük 

ve ölümsüz görevi içinde, herbirimizin ancak küçücük biı 
parçacık olduğumuz anlayışıyla, bizi birer birey olarak olum­
layan ve yadsıyan bir devrime. 
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10-· Nikaragua'nın, 
Yanki Eınperyalizminin Savaşını 
Yenilgiye Uğratması 
Mümkün mü? 
Luis Carrion 

Aşağıdaki konuşma 1984 Kasım ortasında, Managua'yı 
da içine alan III. Bölge'deki FSLN Yerel Komitesi toplantısın­
da yapılmıştır. Toplantıya FSLN Taban komitelerinin önder 
kadrnlarmın üyeleri ile 19 Temmuz Sandinist Gençliği'nin. 
Taban meclislerinin siyasi sekreteri de katılmaktaydı. Bu ko· 
nuşma Barri.cada'nm 21 ve 22 Kasım 1984 sayısında yayım­
landı. 

• * *  

Yerel Komite'nin, Taban komitelerinin çekirdek önderliği 
ile birlikte olağan olarak düzenlediği ve Sandinist Gençliği' 
nin Taban Meclislerinin siyasi sekreterlerinin de katıldığı bu 
toplantıyı, biraz bugünkü durumdan ve bu durumun gerek­
tirdiği görevlerden söz etmek için kullanmak istiyoruz. 

FSLN her zaman bir öncü gibi davranmaya çalışmıştır. 
Pratikte, 1950'ların başlarında kuruluşundan bugüne kadar 
Sandinistler ancak mücadelenin ön saflarında rahat olmuş­
lardır. Amacımız öncü olmaktı ve öncü olarak davranmak 
amacıyla sonuna dek devam edeceğiz. 

Sizi bu kritik anda bu geleneğe sadık kalmamız için top­
ladık. Yurdumuza karşı girişilen emperyalist ve paralı asker­
lerin saldırıları ne denli tehlikeli, Nikaragua halkının çeşitli 
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1 11 11 rmlarda karşılaştığı zorluklar ne denli büyük ve karma­
t ı lı olursa. olsu.'1 FSLN militanının sorumluluğu o denli arta­
' "ktır. 

ABD emperyalizminin küçük ulusumuza karşı doğrudan 
ımvıUla girişmesi ihtimali karşısında öncü olmanın getirdiği 
ı:ıwov ve sorumluluk, cesaret ve iradenin yanısıra, yüksek 
l ı l r  bilinç düzeyini, yapmamız gereken görevlerin tam olarak 
ıu ı luşılmasım, etkin bir örgütlenmeyi ve disiplini gerektirir. 

Ulusal Direktörlüğün çeşitli üyeleri ABD ordusunun Ni­
hnragua'ya saldırması tehlikesine dikkati çektiler. ABD'nin 
l 'ıdf!k Okyanusu'nda, Atlantik Okyanusu'nda ve Honduras 
l opraklannda sürdürdüğü saldırgan manevralara dikkati 
ı, oktiler. Çeşitli emperyalist görevliler ve ABD hükümetinin, 
N l karagua'yı bombalamak ya da sonunda topyekün saldırı­
yıL geçmekle bizi tehdit eden aşırı saldırgan demeçlerine de 
d ikkati çektik. Son birkaç gündür görünmeyen o akbabanın 
1 ABD SR-71 qı.sus uçağı] uçuşlarına ve provokasyonlarına 
d ikkati çektik. ' . 

ABD hükümytinin, Amerikan halkında Nikaragua'dan ge­
lucck tehlike imajını yaratmak için, Amerikan halkından as­
keri bir macerayı destekleme hazırlığı yaratmak için giriştiği 
propaganda ve ütira kampanyalanna dikkati çektik. 

Önderlerimiz tarafından belirtilen bu örnekler karşısında, 
Al3D ordusunun doğrudan saldınya geçmesi tehlikesini ciddi 
l ı lr şekilde göz önünde bulundurmalıyız. Bu koşullarda so:t­
ın11m::.z gereken ilk soru, ki sanının siz de kendinize sorrnuş­
� ;  unuzdur, şudur: Nikaragua'nm -küçük, az nüfuslu, iktisa­
dıı,1 azgelişmiş, birçok maddi ve kültürel zorluklarla karşı 
karşıya olar;- bu küçük Nikaragua'nın, �ald:nyı, Yanki em­
peryalizminin giriştiği savaşı yenilgiye uğratması mümkün 
mü? 

Aslında, yoldaşlar, Nikaragua halkının emperyalist sa­
vaıı yenilgiye uğratması mümkündür. Bu konuda hiçbir kuş­
kumuz yok. Ve bu inanç yalnızca kazanma arzumuzdan, bu­
r ı un böyle olmasını istediğimizden kaynaklanmamaktad:r. Bu 
i nanç, emperyalist savaşın nesnel koşullannm bilimsel, dev­
rimci analizinden de kaynaklanmaktadır. 

ABD ordusunun çok sayıda tanka, uçağa, füzeye ve geliş­
miş silaha sahip olduğu bir gerçektir ve eğer ABD ordusunu 

1 57 



Sandinist Halk Ordusu ile karşılaştırırsak dezavantajımız 
apaçık ortadadır. 

Ancak &orun, burada, herhangi iki normal ordu arasın­
daki bir savaşın sözkonusu olmamasıdır. Burada sözkonusu 
olan emperyalist bir ordunun ülkesinden çok uzaklarda, ta­
mamen haksız bir dava için, tüm bir halka karşı verdiği bir 
savaştır. Ve öteki tarafta, yani bizim tarafımızda ise en haklı 
dava için, kendi bağımsızlığı davası, hükümranlığı ve özgür­
lüğü uğruna mücadele eden, doğup yaşadığı ülkeyi, kendi 
topraklarını, kendi göğünü savunan yalnızca bir ordu değil 
tüm bir halk var. Bir ordu ile savaşan tüm bir halk bu 
-erkeğiyle, kadınıyla, çocuğuyla, yaşlısıyla, genciyle- ve 
Nikaragua halkının karşısına çıkacak orduya acıyorum ben. 

Yanki ordusu yalnızca Nikaragua halkı ile Nikaragua 
topraklarında karşı karşıya gelmekle kalmayacak. Buna ek 1 
olarak, halkımızın azimli, kahraman ve kararlı direnişi, dün­
yada ve de bizzat ABD'de birçok gücü harekete geçirebilecek­
tir. Temel olarak kendi gücümüzle savaşacağız ama savaşır­
ken yalnız olmayacağız. Latin Amerika, Avrupa, Afrika, Asya 
ve Kuzey Amerika halkları emperyalist saldırıya karşı bi­
zimle btrlikte eyleme geçeceklerdir. 

Üç milyon Nikaragualıyı denetim altına almak ya da de­
netim altına almayı denemek için Yanki emperyalizminin ne 
kadar zamana ve kaç adama ihtiyacı olacak? 20.000, 30.000, 
40.000, 100.000 kişi yetmez. 

Dünyanın kriz içinde olduğu ve uluslararası ilişkilerin 
gergin olduğu bu durumda Yanki emperyalizmi Nikaragua 
halkını boyun eğmeye zorlamak için kaç adam sürebilir? Ve 
100.000 ya da 200.000 adam gönderseler bile, her gün ülkele­
rine 30, 40, 50 ya da 100 ABD askerinin tabutunu gönderirken 
bu 200.000 askeri Nikaragua'da ne kadar tutabilirler? ABD 
halkı Bay Reagan hükümetinin bu lşi sürdürınesint' ne kadar 
izin verir? Onları Yanki emperyalizminin stratej icilerinin tah­
minlerinden çok önce, çok daha önce durdururlar. 

Emperyalist saldırıyı yenilgiye uğratacağız derken tüm 
ABD ordusunun yenilgiye uğratılacağını söylemiyoruz. Ancak 
.emperyalist savaşı yenilgiye uğratacağımızdan eminiz; çünkü 
eğer Yankiler gelirlerse sandıklarından çok daha çabuk gi­
decekler. 
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ı..00.000 kadar asker Vietnam'da -Güney Vietnam'da ve 
l< ı ıtny Vietnam'a karşı hava saldırılarında- savaştı. Yedi ya 
ılıl ııokiz yıllık mücadeleci bir savaşta ABD Vietnam'da 56.000 
n ı ı ı  vordi. Bu oldukça büyük bir sayı ama devrimin zafere 
Ul l\'J ıı ıasından beri, nüfusa oranla, Nikaragua"nın kayıpları-
1 1 1 1 1  ynnında çok az kalıyor. 

l l u  56.000 ölü, değil tüm ABD ordusunun, ordunun Viet­
ı ı ıuıı 'tlu olan kesiminin bile çöküşü anlamına gelmiyordu, ve 
ıuı l 1 1 1rl operasyonlarını sürdürme yeteneklerini yitirmediler. 

Orgütlerini yitirmediler ama savaşı yitirdiler. Savaşı kay­
l ıı • ll .ller çünkü politik amaçlarını gerçekleştiremediler, çünkü 
V lulnam halkını yenilgiye uğratamadılar, çünkü onların kah­
rnınunca direnişlerini ezemediler. Ve Vietnam halkının yıllar 
rıunın direnişi ABD halkının direnmesine yol açtı ve Bay 
N l xon Vietnam'ı terk etmek için bahaneler aramaya başladı. 

Emperyalistler yenilmez değildirler. Emperyalistler mağ-
1 up olabilirler, mağlup olmuşlardır ve Nikaragua'da mağlup 
ol acaklardır. f•Alkışlarl 

Bu nedenle, s·aldırıların mağlup edilmesinde temel etken 
lüm Nikaragua i halkının silahlı ve silahsız direnişi, etkili, 
i natçı, kahramanca, yorulmaz, kararlı direnişidir. Zaferin ga­
nıntisi budur. Tüm dünyayı harekete geçirecek olan güç bu­
d ur ve bir emperyalist savaş durumunda FSLN'nin önderlik 
rnleceği güç budur. Her birimiz savaşın o ön saflarında yer 
ııl ınalıyız. Şimdi bu savaş meselesine gelelim. 

Nikaragua'ya karşı emperyalist saldın yıllarca önce baş­
lııci ı. Yeni birşeyden söz etmiyoruz. Yanki emperyalizminin 
ıunucı şu ya da bu şekade Sandinist halk devrimini mahvet­
ı ıw ktir ve zaferimizin ilk anından beri devrimi mahvetmek 
ı�· l n  giderek daha saldırgan davranmaya başladılar. 

Bizi mahvetme gayretlerinin bir parçası olarak karşıdev­
rı ınci paralı asker ordusunun askeri saldırılarını, Honduras 
ord usunun askeri provokasyonlarını başlattılar. Halka karşı 
l ı lr  savaş başlattılar ve bu savaşın en aktif ögesi de paralı 
Arılwrlerin devrime karşı giriştikleri faaliyetlerdir. 

Bu savaş sadece emperyalist savaşın bu an için büründü­
A ı ı  biçimdir; çünkü burada sadece tek bir savaş sözkonusu­
cl ı ı r. Paralı askerler emperyalist saldırının ileri muhafızları­
d ır; bunlar emperyalizmin şimdiye dek kullanabildiği biçimdir. 
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Eğer Yankiler burada doğrudan bir müdahaleye girişme· 
mişlerse, bunun nedeni kaynak eksikliği değil, bunun politili 
bir sorun olmasıdır; çünkü hem kendi ülkelerinde hem de 
uluslararası arenada bir saldırıyı meşru gösterecek koşulları 
oluşturamamışlardır. Buraya baktıklarında savaşmaya haza 
bir halk görüyorlar; bu da onlar için siyasi maliyeti haylJ 
yükseltiyor ve bize karşı bir saldırıya goç:meden önce iyic� 
düşünmeleıine yol açıyor. 

Böylece şimdiye dek emperyalist savaşın en saldırgan bi· 
çimi paralı asker ordusu olmuştur; bunun da azami amacı 
devrimin yok edilmesidir. Çünkü, mantıken, Yankiler açısın· 
dan, doğrudan müdahalede bulunmadan devrimi mahvet· 
mekte en ucuz ve en ideal yol budur. 

Karşıdevrimci güçlerin asgari amaçlan, doğrudan bir em­
peryalist müdahaleyi kolaylaş_tıracak ve meşrulaştıracak ge­
rekli koşulları hazırlamak ya da yaratmaktır. Başka bir de­
yişle, halkın direniş kapasitesini zayıflatmak, müdahaleye da­
vetiye çıkartabilecek geçici hükümetler kurabilecekleri böl­
geler ele geçirmeye çalışmak ya da aynı amaçla başka faa­
liyetlerde bulunmak. 

Böylece karşıdevrimle mücadele edip onu mağlup etmek­
le, bugün bürünmüş olduğu şekliylo emperyalist savaşla mü­
cadele edip onu mağlup etmiş oluyoruz. 

Ancak şimdiye dek karşıdevrim Bay Reagan'm beklenti­
lerine göre gelişmedi ve bırakın azami planlan, asgari plan­
lan bile gerçekleştirmeyi başaramadı. Bu nedenle toptan sal­
dırıya geçmek için emperyalistlerin yeni bahanelere, yeni ma­
zeretlere ihtiyaçları var. 

Şimdi de MIG'lerden söz etmeye başladılar, Nikaragua'­
nın aşırı derecede silahlandığını ve bunun Ameril�a'nm gü­
venliği için bir tehlike oluşturduğunu söylüyorlar. Bizim Orta ' 
Amerika'nm güvenliğini tehdit ettiğimizi söylüyorlar. Sonra 
da Nikaragua'ya saldırmalarını haklı çıkartacak koşullan 
yaratmak için bu iddiaya dayanarak yaygara koparıyorlar. 

Bu koşullar altında ve tehlikeli saldırı işaretleri karşısın­
da kollarımızı kavuşturup duramayız ve durmayacağız. Pa­
ralı askerler ordusuna karşı savaşmaya devam edeceğiz ve 
hatta bu savaş:mızı hızlandıracağız. Aynı zamanda ADD or-
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ı l ı ı · . undan gelecek doğrudan bir saldırıya karşı koyma yetene-
1\ l ı ı ı l  zi geliştirmeliyiz. 

Bir seçme şansımız olduğunu, yani hangisinin -paralı as­
lı ı • l ' l ı �rle mücadele etmenin mi yoksa Yankilerin doğrudan sal­
ıl ırnıına karşı savunma yeteneğimizin güçlendirilmesinin mi­
ı l n l ıu. önemli olduğuna karar \<erebileceğimizi ima etmiyoruz. 

Uu iki öge aynı savaşın iki farklı yönünü temsil ediyor. 
1-: ı ı ıperyalizmin doğrudan bir saldırısına karşı koyabilmek için 
nı ııoğin Pasifik bölgesinde savunma yeteneğimizi güçlendir­
ı ı ı n lc ,  sınır bölgelerinde karşıdevrimci düşmanların darbele­
ı l ı ı ı ı karşı koyabilme yeteneğimizi de artırmak demektir. 

Subayları ve silahları ile birlikte 40.000 ya da 50.000 mi­
l h i ıniz olduğunda, yani Managua kentini savunmak için ola· 
f,ıınüstü bir yeteneğe sahip olduğumuzda bu kuvvetlerin bir 
lı ı!>ınını karşıdevrimle mücadeledeki bazı gerekli görevleri 
v ııpmaya gönderebilecek bir duruma gelebileceğiz. Bunun ter­
, , ı  de doğru, Paralı askerlere karşı verdiğimiz mücadeleyi güç­
l ı  •ndirebildii\.miz onları zayıflatabildiğimiz, tarafsızlaştırabildi­
i< lmiz ya da �ilip süpürebildiğimiz ölçüde ülkenin orta ve ku· 
ıııy bölgelerindeki durumu normalleştirebilecek, emperyaliz-
1 1 1  in doğrudan bir saldırısına karşı Pasifiği savunma gücünü 
t:oliştirebileceğiz. Bunlar birbiriyle yakından ilişkili iki görev, 
nynı savaşın iki yönü, başarmamız gereken iki zaferdir. 

Söylemek istediğimiz bir başka şey de, Yanki emperya­
l l ı.mi var olduğu sürece Nikaragua'nın, inişleri ve çıkışları 
l l ı ı  sürekli bir tehdit altında olacağıdır. Kimi zaman kıyıları­
ı ı ı ızda daha çok gemi olacaktır, kimi zaman daha az; ABD 
lııı�kamnın daha saldırgan şeyler söyleyeceği durumlar ola­
' Z Lktır ya da daha az saldırgan konuşmalar yaptığı durumlar. 
A ı�cak ABD emperyalist olmakt.an geri durana dek bu tehdit, 
ı •mperyalist saldın tehlikesi her zaman var olacaktır. 

Du nedenle askeri açıdan hazırlıklı olmak ve askeri gücün 
ıırtınlması, konjonktüre! görevler olarak görülmemelidir. Bun­
lıır sürekli görevlerdir. FSLN üyeleri dikkatlerinin bir kısmını 
her gün bu görevlere vermelidirler. Kimi zaman da bunlar 
dikkatlerinin çoğunluğunu gerektirecektir. 

Bugün tehlikeli bir dönem yaşıyoruz. Yanki emperyaliz­
minin doğrudan saldırısı gerçek bir olasılık. Bugün kuvvetle­
rimi?i azami hazırlıklı halde tutmalıyız. Bu gayretlerimiz, Ma-
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nagua'da, aşılmaz. sağlam bir savunma yeteneğine yol aça­
cak biçimde bir araya getirilmelidir. 

Son günlerde hep başkentten söz ediyoruz. Neden Mana­
gua'dan söz ediyoruz? Emperyalist bir saldırı durumunda Ma­
nagua'nın önemi nedir? 

Bunun emperyalizmin amacıyla ilgisi var. Yanki emper­
yalizmi Nikaragua'da halkın iktidarını devirip oligarşinin, 
burjuvazinin, sömürücülerin iktidarını -Somozistlerin, em­
peryalist yanlılarının iktidarmı- yeniden kurmak ve sonra. 
da çabucak ülkeden çekip gitmek istiyorlar. 

Bunun için hızlı çözümler getirecek bir saldırı planladı­
lar -ve bunun böyle olması gerekiyordu. Burada bataklığa 
saplanıp kalmak, kendilerini tüketmek d�ğil, görünür başa­
rılar elde etmek peşinde oldukları açık. 

ABD halkını Nikaragua'ya karşı saldırganlık politikası et­
rafında bütünleştirmek için kısa dönemde politik zaferlere, 
politik darbelere ihtiyaçları var. Bu politik darbenin de baş­
kentin ele geçirilmesi olduğu açık. Nikaragua'ya karşı girişi­
lecek emperyalist bir saldırının bir numaralı amacı bu. 

Eğer, bir müdahalenin başlamasmdan üç dört gün sonra 
ABD ordusu az bir zarar ve kayıpla, işgal edilmiş bir başkent 
sunabilirse, ulusal ve uluslararası çapta büyük bir politik ve 
moral darbe indirmiş olacak; çünkü Managua, devrimin po­
litik gücünün sembolüdür. Managua halkın iktidarının sem­
bolü, devrimci iktidarın merkezidir. Bu anlamda Managua kı­
saca vatandır. 

Managua'yı işgal ettikten sonra ülkenin geri kalan kısmı 
devrimin denetiminde kalsa bile Yankiler dünyaya bir zafer, 
önemli bir siyasi zafer görünümü sunabilir ve devrimci ikti­
darı tamamiyle yıkma planlarını sürdürebilirler. 

Managua'nın işgalinin boyun eğme, Yanki hakimiyeti ya 
da halkın direnişinin sonu anlamına gelmediği açıktır. Ama 
sözünü ettiğimiz koşullar altırrda Managua'nın işgali ağır bir 
darbedir; bu, emperyalistler için önemli bir zafer olur. Bu ne­
denle Yanki emperyalistleri için bu amacı gerçekleştirmek 
çok önemlidir ve Nikaragua halkı için de bunu engellemek 
o kadar önemlidir. 

Bu nedenle, saldırganlara, kentimizin toprağının her ka­
rışı, her evi, her ağacı, her taşı için çok yüksek bir fiyat ödet-
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ıncye hazır olmalıyız. Bu kentin savunmasını öylesine örgüt­
l ı ·meliyiz ki, eğer Yankiler Managua'ya girmeyi başarırlarsa 
yalnızca yıkıntıları ve vatan toprağına bulaşmış. Managualı­
lıırm kanlarını işgal edebilsinler. l Alkışlar] 

Çünkü eğer böyle olursa Yankiler şimdi başkentin bulun­
d uğu bölgeye girseler bile bir zafer kazanmış olmayacaklar; 
girseler bile yenilmiş olacakla!"". 

Bu nedenle Nikaragua'nın herbir köşesinde tüm halkımı­
zın direniş olasılığının bin katına çıktığı görülecektir. Yanki­
ll•r Nikaragua'yı terketmek zorunda kalacaklardır ve bu bize 
l ıuğlıdır. Yalnızca bu tip nitelikte bir savunmayı örgütlemek 
değil, aynı zamanda bunu bir örnek teşkil etmemizle, eylem­
lorimizle ve eğer gerekirse -tıpkı Julio Buitrago'nun bizzat, 
yuşayabilmek için ya öldürmek ya da ölmek gerektiğini, bize 
ıır.:rettiği gibi ve aynı şekilde Leonel Rugama'nın bize kendi 
l ııı.yatı ile zafere giden yolu gösterdiği gibi- kendi hayatla­
rı mızla günlük mücadelede de sağlamak FSLN'ye düşmek-

Bu anıaıpd.a acil görevlerimiz var: mümkün olan en kısa 
:1.ı.ımanda sufıayları, erbaşları, takımları, bölükleri, taburları 
vo tugaylarındaki kurmay subctyları ile tam teşekküllü askeri 
birimler halinde 40.000 milisi örgütlemeliyiz. Savaşabilecek 
durumda olan her Managualı erkek ya da kadın, bir muharip 
l ıirime kaydolmalı ve onun içinde örgütlenmelidir. Üstelik 
yalnızca kısa bir süre için değil, sürekli olarak örgütlenmeli, 
bu birime sürekli olarak bağlanmalıdır. 

İkinci olarak mümkün olan en kısa zamanda da bu 40.000 
milisin -40.000 milis asgari hedeftir- örgütlendiği muharip 
birimlerin herbirinin hazırlıklı bulunması ve savaşma yete­
neklerinin geliştirilmesi için olağanüstü bir gayret göster­
meliyiz. 

Kendimizi bir milis üyesi olarak bulunduğumuz bölgenin 
savunmasına da aynı ölçüde adamalıyız. Bu yalnızca milis 
biriminin örgütlenmesi değil, yalnızca askerin kişisel hazır­
l ığı değ_!l, aynı zamanda bölgenin savunması demektir: siper­
ler, istihkam işleri, bazı asgari maçldi kaynakların, savunmayı 
güçlendirmek için bazı asgari kaynakların toplanması. Ço­
cuklarımızın, yaşlılarımızın, sakatlarımızın ve kendi gelecek­
leri için zafere hazırlandığımız tüm insanların en iyi biçimde 
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korunmalarını sağlamak için sivil savunmayı harekete geçir­
mek demektir bu. 

Halkın savaşma ruhunu ve .. ya özgür vatan ya ölüm! .. 
sloganına bağlılığı güçlendirmeliyiz. Halkı, gerektiğinde ken­
dilerini feda etmeye hazır olmaları için ruhen ve politik ola­
rak hazırlamalıyız. 

Kadromuz buna hazır olmalı ve düşman konusunda biraz 
bilgi sahibi olmalı, düşmanın nasıl hareket _edeceği konusunu 
birazcık incelemeli ve Yankilere karşı girişilen bir savaşın 
bugüne dek tanıdığımız her şeyden çok daha zor, acımasız 
ve kanlı olacağını aklından çıkarmamalıdır. Bu savaşla. kar­
şılaşmaya ruhen ve politik olarak hazır olmalı ve bu savaşı 
yenilgiye uğı·atmalıyız. 

Aktif direniş kavramını biraz olsun açıklayabilmek lçin 
bunu az çok diktatörlüğe karşı ayaklanmaya benzediğini söy­
leyebiliriz. Halkımız az sayıda, birkaç yüz silaha sahipti. Yine 
de diktatörlüğe karşı verilen savaş yalnızca FSLN'nin ateşli 
silahlara sahip 400 ya da 500 savaşçısı tarafından sürdürül­
medi. Diktatörlüğe karşı savaş, diktatörlüğe karşı isyan, So­
mozist Ulusal Muhafızlara karşı ellerinde ne kadar kaynak 
ya da ne tür silah varsa onunla savaşan herkesin katılımı 
anlamına geliyordu. Yakılarak öldürülen muhafızlar, dövü­
lerek öldürülenler ya da başka şekilde öldürülenler vardı. 

Halkın savaşçıları, yani elinde silah olan savaşçılar, bari­
katları kuran, kendilerine siper kazmak ya da mermi doldur­
makta yardım eden, haberci olarak görev yapan ya da kendi­
lerine kahve veren. kendisi vurulunca silahını ele alan insan­
lara güveniyorlardı. Kimileri muhafızlar gelirken haber veri­
yorlardı. Kimileri halkın düşmanlarını izleyip ortaya çıkartı­
yorlardı. Kimileri FAL tüfekleri. kimileri 22 kalibrelik taban­
calar, kimileri ise bubi tuzakları kullanıyorlardı. Muhafızlara 
karşı gaz tüplerini silah olarak kullanmak isteyenler bilf' 
vardı. 

İşte bu nedenle Somozist muhafızlar gıc.ır gıcır Becat'!a­
rıyla Managua sokaklarında dolaşırken cipin arkasına, tüfek­
lerini dışarı yöneltmiş biçimde ters oturuyorlardı. Yani tüfek­
leri yoldan geçen herhangi bir ve tüm Nikaragualılara yönel­
tiliyordu; çünkü muhafızlar, elinde ekmek sepeti taşıyan ço-
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cuktan zorlukla yürüyen ihtiyar kadına dek, herkesin kendi­
lerine düşman olduğunu biliyorlardı. 

İşte böyle hissediyorlardı ve işin doğrusu gerçek de buy­
du. Ve bu halk Somozist muhafızları yenmek için, FSLN'nin 
savaş örgütleri dahil her yolu kullandılar. 

Şimdi halkımızın elindeki silahlann sayısı 300, 400 ya da 
500 değil; binlerce tüfeğimiz ve buna ilaveten tanklanmız, 
toplarımız ve havan toplanınız var. Ama en önemlisi bunla­
rın emperyalist saldırıyı yenilgiye uğratmak için aynı karar­
lılık ve aynı iradeyle zafere kadar mücadele etme arzusu için­
de olan hallun elinde olması. l Alkışlar} 

Aktif direniş, tanklanmızı, toplarımızı ve aldığımız silah­
lan kullanarak savaşmaya başlamamız demektir. Ama eğer 
bu silahların cephaneleri tükenirse ya da bu silahlar savaşta 
telef olursa tüfeklerimizle, milis piyade bölüklerimizle savaş­
maya devam edeceğiz. Birliklor bölünür ve iletişim yitirilirse 
grupların 1her biri savaşmayı sürdürecektir ve eğer bu grup­
ların biri .o,n . parçaya da bölünse bu parçaların her biri mü­
cadeleyi �ü{dürecektir ve tek bir savaşçı kaldığında ve o da 
öteki yoldaŞlarla teması kaybettiğinde bile savaşmaya devam 
edecektir. İşgalciyi kovmak için herkesin hiç durmadan sa­
vaştığı bu durum aktif direniştir. 

Kendimizi buna hazırlamalıyız. Ne kadar çok örgütümüz 
olursa direnişimiz o kadar etkili olur; emperyalistlere o ka­
dar çok zarar verebilir, cüretlerinin bedelini o kadar ağırlaş­
tırırız. 

İşte bu nedenle Managl,la'nın savaşma yeteneğini hızla 
artırmalı, başkentin savunma sorununu halletmeliyiz. 

Başka bir boyutu da gözönünde bulundurmak gereklidir. 
Bazıları bütün bu gayretlerin, koşuşturmaların, kendimizi ha­
zırlamanın, vb. bir anlamı oluJ) olmadığını soruyoı· ve Yanki­
lerin belki do Nikaragua'yı işgal etmeyeceklerini söylüyorlar. 
Böyle düşünenler var. 

Daha basit bir şekilde ifade edersek, olağanın dışındu. bir 
gayTet göstennek, kuvvetlerimizi hazırlamak, Sandini:otlorin 
ve N ikaragua hallcnın zaten yapabileceklerini kanıtlamış ol­
duldarı bunca fedakarl:ğı yapmaları dahe. iyidir; çünkü sal­
dırı olmasa da ileri doğru büyük bir adı m atmış olacağız; 
çünkü eğer b ugün saldırınazlarsa yarın saldırı:ı.bilirler, yurın 
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olmazsa ondan sonraki gün; çünkü Yankiler bizi yok etmek 
istiyorlar. 

Bunun alternatifi ne olabilirdi? Bu tür bir düşünce tarzı 
ile öylesine sakin kalabilirdik ki geldiklerinde bizi savunma­
sız yakalıyabilirlerdi. Bu bizim affedemeyeceğimiz birşey olur­
du; FSLN açısından bu büyük bir suç olurdu. Vatanlarının 
savunmasını garantilemek için mümkün olan herşeyi yapma­
mak büyük bir suç olurdu. İşte bu noktadan kalkarak yoğun 
gayretlere girişmeli ve sonra . da savunma yeteneğimizi dengeli 
bir seviyeda tutmalıyız; çünkü bugün gösterdiğimiz bu gayret 
CIA'nın bilgisayarına işlenecek ve CIA'nın buradaki tüm ca­
susları Managua halkının ve tüm Nikaragua'nın aslında savaş 
durumunda _ olduklarını rapor (;deceklerdir ve Reagan'ın yazı 
masasında bir ışık yanıp, «Tehlike, tehlike, bu Nikaragualılar 
kolay yem değiller» diyecektir. Ve kendileri bu konuda biraz 
daha düşünmek zorunda kalacaklar. 

Yani bugünkü terlerimiz yarın kanlarımızın dökülmesin­
den bizi kurtarabilir. Yankilerin bizi güçsüz sanarak buraya 
gelmelerine izin vermemeliyiz. Burada kimsenin güçsüz olma­
dığını öğrenmeleri gerek. Bu önemlidir ve bir anlamı vardır. 

Bugün p.er açdan kentimizin savunmasını güçlendirmek 
için yaptığımız çağrı, üretimi durduracağımız, şoförlerin art' k 
arabalarını kullanmayacakları, teknisyenlerin artık tamiri bı­
rakacakları ve herkesin başka birşey yapacağı anlamına gel­
mez. 

Kesinlikle bu koşullar altmda üretimde daha verimli ol­
malıyız ki çalışmalarımızın sonuçları muazzam olsun, daha 
çok kaynak koruyabilelim. Çünkü üretimi ihmal etmek, daha 
çok ziyan etmek, kendimizi örgütsüzleştirmek ne tür bir sa­
vunma hazırlığı olabilirdi ki? Bu, savunma hazırlığı değildir; 
bu savunmasızlık için, gevşeklik ve anarşi hazırlığı olurdu 
ancak. 

Bu nedenle FSLN'nin Ulusı:J Direktörlüğü bu koşullar al­
tında bile birkaç bin kahve tc•playıcısının Managua kentini 
terkederek gidip kahve toplamalarına karar verdi; çünkü biz 
kahve üretiminin düşüşünü ülkenin düşüşüne tercih ederiz 
dediğimiz zaman kahve ürünü mahvolacak demek istemedik. 

Bizim söylemek istediğim.iz, başkentin savunmasm�n ge­
r0ksiz yere · zayıflamas1 pahasına kahve toplayamıyacağım:z-
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d ı ;  bu, olabilirse bütün kahveyi toplamak için gayret göster­
meyeceğiz anlamına da gelmiyordu. 

Böylece çok daha az sayıda insanı, milis üyeleri ile devlet 
memurlarını, harekete geçiriyoruz; Öğrenci Üretim Taburla­
rı 'ndan daha yüksek bir üretim ortalaması tutturacakları bek­
lontisiyle yapıyoruz bunu. Bu da bu savaş koşulları altında 
lıir anda hem üretim hem de savu_nma görevlerini başarabil­
mek için daha yüksek verimlilik gerektiği anlamına gelmek­
tedir. Kaplumbağa gibi hareket ederek, disiplinsiz hareket 
ederek bunların hiçbirini yapamayız. 

Bunu akıllarından çıkarmadan, toplama işine giden yol­
daşlar, adam başı günde en az ortalama altı ila yedi kavanoz 
toplamalıdır. l All�ışlarl . Bu iki görevimizi, ancak üretimi ve 
üretkenliği artırarak, işgününün verimliliğini ve disiplini ar­
tırarak daha iyi bir şekilde yapabiliriz. 

İşte bu nedenle, «akülerimizi şarj etmeliyiz,. . Kahve ko­
nusunda, �retim konusunda görevlerimizi yapmalı ve önü­
müzdeki güiıler ve haftalar için başkentin savunması ile il­
gili, yurdumhzun savunması ile doğrudan ilgili görevlerimizi 
yapmalı ve bu savunmayı garantilemeliyiz. 

Ya özgür vatan ya ölüm! 
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11- Bu� Doğal Olarak Atlantik 
Kıyısı'mn Özerkliğinden Söz 
Ediyoruz 
William Ramirez ile söyleşi 

Aşağıdaki röportaj Barricada'nın a 1\ ralık i984 tarihli sa­
yısında yayımlanmıştır. 

* * *  

Soru : Atlantik Kıyısı'nın özerkliği kavramını nasıl tanım­
lıyorsunuz? 

Ramirez : Özerklik, bugün Nikaragua' da yaşadığımız so­
mut gerçeklik kapsamı içinde ele alınması gereken bir kav­
ram. Bu da terimlerimizi doğru tanımlamamızı gerektirmek­
tedir; çünkü devrimi gerçekleştirmiş bir ülke olarak bizim çı -
karlarımız diğer ülkelerinki ile aynı değildir. 

19 Temmuz'da zafere ulaştığımız zaman -uzun bir mü­
cadele döneminin sona ermesiydi bu- Nikaragua halkı bir 
bütün olarak kendi kaderini tayin etme hakkını elde etti. Baş­
ka bir deyişle kendi kaderini kendi ellerine almaya, is tediği 
ülkelerle ilişkiler kurmaya, kendi iktisadi sistemini, kendi si­
yasi sistemini kurmaya karar verdi. Yani Nikaragua halkı, 
kimi bölgelerde diğerlerine oranla daha çok çatışma olmasına 
bakmaksızın bir bütün olarak özgür olma ve bu özgürlüğü 
koruma kararını verdi. 

Bu, özgür ülkemizde daha gelişmiş bölgeler ve daha az 
gelişmiş bölgeler olmadığı anlamına gelmez. Bu, özgür Nika­
rngua'mızda özel koşulları nedeniyle ülkenin geri kala.n kıs­
mından farklı olan bölgeler olmadığı anlamına da gelmez. 
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Nikaragua gerçeği bize ülkemizin bir kesiminde kendine 
ıııy,ü özellikleri olan bölgeler olduğunu söylüyor. Toplumsal 
ıu,:ıdan, insanları açısından, siyasi açıdan, . dil açısından ve 
t ı ı rlhi açıdan bu özel nitelikler Nikaragua'nın Atlantik Kıyı­
rı ı ' ııda, özellikle Kuzey Zelaya ve Güney Zelaya bölgelerindedir. 

Burada iletişimin yetersiz olduğunu gördük. Buradaki halk 
yulnızca İspanyolca değil Creole İngilizcesi, Miskito · ve Sumo 
d i lleri konuşuyorlar. Burada yaşayan insanların gelenekleri 
ıılkenin diğer bölgelerindeki geleneklerden de farklı. 

Bu durumu inceliyor ve öğreniyoruz. Ne yazık ki ABD 
�ıuldırıları bizim bu sorunu barış içinde incelememizi engel­
lodi ve biz aynı anda hem incelemek, öğrenmek hem de sa­
vaşmak zorunda kaldık. Bu da, başarılarımızın yanısıra bir­
çok hata yapmamıza da yol açtı. Sonuç olarak başarılarımız 
hatalarımızdan daha çoktu. · 

Bu somut gerçek şimdi bizi, Kuzey ve Güney Zelaya'da 
uygulanan idar; ve siyasi politikaların, daha önce bu gerçek· 
le ilişkilendird.i;ğimiz bölgenin niteliklerine gerçekten uygun 
olduğu noktaya .elirdi. 

Soru : Pratikte bunun anlamı ne olmuştur? 
Ramirez : Bunun anlamı devrimin içinde, ulusal birlik 

içinde, Kuzey ve Güney Zelaya.'nın somut gerçeğine uygun 
kararlar verebilmek için yeterince özgür olmuş olmamızdır. 
Oralarda konuşulan dilde konuşuyoruz, somut gerçeklere ce­
vaplar veriyoruz. Devrimci hükümet bu durumu kavramıştır. 

Aslında o bölgede verilen temel kararlara halkın daha 
yüksek bir seviyede katılımını sağladık. örneğin devlet ba­
kanları, Güney ve Kuzey Zelaya'yı içeren bu bölgedenler. Dev­
let aygıtının büyük bir bölümünü Atlantik Kıyısı'ndan gelen 
kişiler oluşturmaktadır. Örneğin Kızılderili topluluklarında 
hükümet memurları bizzat Kızılderili halk tarafından seçil­
miştir. 

Bu değişmelere dayanarak, bize göre yapılması gereken, 
bu durumu meşrulaştırmak, ganişletmek ve kurumlaştırmak­
tır. Pratikte yaptığımız budur ve aldığımız karar da budur. 

Soru : Devrimin bu sorunları ele almasına yol açan neydi? 
Ramirez : Herşeyden önce kavradığımız gerçekler: devri­

min zafere ulaşmasından bugüne dek Atlantik Kıyısı'nda yap-
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tığımız doğrudan çalışmalar sonucu edindiğimiz tecrübeler. 
Bu gerçek bizi, Atlantik Kıyısı sorunu konusunda başlangıç­
taki tamamen cahil konumumuzdan bugün edinmiş olduğu­
muz az çok ciddi bilgilere getirdi. 

İkinci olarak, kuşkusuz biraz olgunlaştığımızı düşünüyo­
ruz. Tecrübelerimiz, somut durum kon:u�unda düşünebilme­
mize ve nerede olduğumuzu anlamamıza yardım etti. Örneğin 
şimdi bu sözünü ettiğimiz konuların bizim için 1981'de tama­
men birer tabu olmuş olduğunu ve bu konulara hiç dokun­
mamış olduğumuzu farketmemize yardım etti. Özerklik sö­
zünden dehşete düşüyorduk, çünkü bunun ne olduğunu anla­
mıyorduk. Anlamıyorduk, çünkü kimse Atlantik Kıyısı'nı an­
lamıyordu. Bugün bundan gayet doğal olarak söz ediyoruz. 
Bu bir ilerlemeyi, bugün herşeyi değişik bir açıdan gören dev­
rimci önderliğin ilerlemiş olduğunu göstermektedir. Başta 
söylediğim gibi, bu, başarılarımız ve hatalarımız sonucu elde 
ettiğimiz tecrübeden gelmektedir. 

Üçüncü olarak, bizzat Kızılderili halkın mücadelesinin bi­
zi düşünmeye, kendi kendimizi sorgulamaya, onların bize es­
kiden kimi zaman mantıksız bile gelen davranışları konusun­
da kendimize sorular sormamıza neden oldu. Ve bu konuda, 
gerçeğe gözlerimizi kapatmak yerine bu tavırları incelememiz 
gerektiğine karar verdik. Onlann da ç1karları ve talepleri ol­
duğunu anlamalı ve bunları öğrenmeliyiz. 

Bizim için üç temel öge bunlardı. 
Soru : Nikaragua durumunda bu özerkliğin özellikleri ne­

ler olacaktır? 
Ramirez : Önce özerkliğin ayrılma demek olmadığı nı açık­

lığa kavuşturmamız gerek. Başka bir deyişle özerk bölgelerin 
varlığı ülkeyi bölmeyecek, tersine ulusal birliği güçlendire­
cektir. 

Nikaragualı Sumo'lar, Nikaragualı mestizo'lar, Nikaragu­
alı Rama'lar, Nikaragua'lı Cr_eole'ler olduğu gibi Nikaragualı 
Miskito'lar var. Aramızda farklılıklar var ama bu farklılıkla­
rın ortak bir yönü var: Nikaragua yurttaşı olmak. Bu farklı­
lıklara saygı gösterirsek her } urttaşın kendini daha iyi his­
sedeceğine inanıyoruz çünkü kendi dillerini konuşma hakla­
rına, kendi bölgelerinde hareket etme haklarına -ne zaman 
ve nasıl isterlerse- ve de ulusal dilin yanısıra kendi dille-
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rinde eğitim görmeleri haklarına saygı gösterilecektir. Özerk­
lik, Atlantik Kıyısı'nda yaşıyan Pasifiklilerin bu bölgeden git­
meleri gerektiği anlam�na da gelmez. Özerklik, Kuzey ve Gü­
ney Zelaya'da yaşayan tüm Nikaragualı vatandaşların eşit 
katılımlarını ve aynı haklara ı,ahip olmalarını garanti etme­
lidir. 

Soru : Bu özerklik konusu karşıdevrimci Steadman Fa­
goth tarafından bir mesele haline getirildi. Peki ya Brooklyn 
l Riveral bu özerklik sorununu nasıl ele aldı? 

Ramirez : Henüz bu konuyu Rivera ile tartışmaya başla­
madık. Burada, ülkede olan Miskitolarla tartıştık ve tartışıyo­
ruz; çünkü beklememek ve ilerlemek gerektiğine inanıyoruz. 
Devrimin dinamiği ve Miskito halkının çıkarları, ülke dışında 
bulunan herhangi bir grubun özel çıkarlarından çok daha 
önemli. 

Hivera'nm ülkenin dışındaki farklı gruplardan yalnızca 
biri olduğ(lnu unutmayalım; öteki grup Steadman'ınki, ama 
ülke içind� •görmemiz gereken başka örgütler de var. 

Soru : � özerklik kavramı nerdcn geliyor? 
Ramirez : Bunu kendi durumumuzdan çıkardık. Latin 

Amerika'da bizimkine benzeyen başka devrim yok. Onun için 
doğuşumuz bu kadar zor oldu, bu konuda başka tecrübe yok. 
Bizimkine en yakın tecrübe Küba ama o da aynı şey değil. 
Kübalıların hiç bu tür sorunları olmadı, çünkü İspanyollar 
Kü_ba'daki tüm Kızılderili halkı yok ettiler. Bu nedenle orada 
bu sorunlar hiç ortaya çıkmadı. Biz kendi kendimize öğren­
mek zorunda kaldık ve bu da sorunlardan biri. Belki bu ka­
rarları almakta biraz yavaş davrandık. Bunun nedeni dev­
rimimizin, Latin Amerika'daki diğer devrimlere örnek oluş­
turması konusunda taşıdığı sorumluluk. Çünkü bizim oluştu­
racağımız örneğin, biz devrimciler olarak ulusal azınlıklara 
karşı göstereceğimiz tavrın kuşkusuz Latin Amerika'da bir 
etkisi olacaktır. 

Soru : Kıyı halkları özerk olmaya hazır mı? 
Ramirez : Sanırım ülkedeki kadrolar, yani Nikaragua'da­

ki Miskitolar hazır. Ancak halkın çoğunluğuna bunu uygun 
bir biçimde anlatabilmek için büyük bir siyasi çaba gerekli. 
Yayılan propagandanın, yaşadığımız yalıtım sorunlarının ve 
geçmiş hükümetlerin Atlantik Kıyısı'nda uyguladıkları yanlış 
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politikaların sonucu olarak var olan karmaşaya ve bu insan­
ların gözünde özerkliğin ayrılma olarak anlaşılabilmesine 
şaşmamak gerek. 

Bazı topluluklarda, bazı yerel bölgelerde, özerk olmanın 
ulusal hükümetten tamamen bağımsız olma ya da ülkenin 
geri kalan kesimleri ile tamamiyle ilişkilerin kesilmesi şeklin­
de yorumlandığını görüyoruz. Bu sorunlarımızı da göz önün­
de bulundurmalıyız; çünkü sorumluluğumuzu bilmeli ve böy­
lece ileri görüşlü olup bu sorunlara karşı uyarılarda bulun­
malıyız. Bu durumdan korkmamalıyız; bu biz devrimcilerin 
kabul etmesi ve çözümlemesi gereken bir sorundur. Ülkemiz 
için bu adımın olağanüstü önemini kabul etmeli ve en küçü­
ğünden en büyüğüne dek tüm eylemlerimizde gösterdlğimiz 
sorumluluğu bu konuda da göstermeliyiz. 

Soru : Beş yıllık bir deneyiminiz oldu. Ne gibi hatalar yap­
tınız? 

Ramirez : İlk hatamız Fagoth'a güvenmekti. 
İkinci hatamız bu sorunları o zamanın önderleri ile tar­

tışmamak oldu. Brooklyn'le konuşurken kendisi bunu kabul 
etti; bunu günün birinde açıkça kabul edip etmeyeceğini bil­
miyorum. Her ikimiz de bu sorunları 1981'de karşıLklı oturup 
tartışsaydık durumun bugünkünden farklı olacağı konusun­
da anlaştık. Bu, aramızda çelişkiler olmayacaktı demek değil. 
Kuşkusuz çelişkilerimiz olacaktı; çünkü bu konuda ne biz ne 
de o açık davranıyordu. Ama belki de bunlar olmayacaktı. 

Üçüncü hatamız her şeyi aynı zamanda çözeceğimize 
inanmamız oldu. Miskito halkında birçok beklentinin uyan­
masına yol açtık. örneğin -kuşkusuz devrimci zaferin . ve 
gençliğin ve halka karşı duyduğumuz sevginin getirciiği ya­
nılsama ile- Waslala-Siuna yolunun bir ayda yap.labfüıce­
ğini düşünmüştük; oysa iki yılda yap:Jdı. Onbeş günde bir sağ­
lık merkezi, sekiz ayda ya da bir yılda okul yapılabileceğini 
sanmıştık. Ama ki]J:li zaman gemiler gelmedi, uçaklar gelme­
di, bozulup kaldılar ya da hiçbir haber alamadık. 

Bütün bunları halka söylediğimizde bize, peki okul nerde, 
yol nerde, sağlık merkezi nerde diye sordular. Biz de, onlara, 
evet biz bütün bunları vaad etmiştik ama malzeme hala gel.,. 
medi diye açıklamaya çalıştık. Bir anda düşman bu durum­
dan yararlanmaya başladı ve Fagotlı, halkı bize karşı çevir-
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meye başladı; üstelik yalnızca düşmanın doğrudan etkileye­
bildiği kişileri de değil. 

Soru : Doğal kaynaklar konusunda ne söyleyebilirsiniz? 
Ramirez : Balıkçılık, made.nler, ormanlardan gelen gelir­

lerin bir kısmının Atlantik Kıyısı'nda kalması gerektiğine ina­
nıyoruz. Tümü demiyorum ama muhakkak bir kısmı. 

Soru : Sizce Brooklyn tartışmaları nasıl yorumluyor? 
Ramirez : Onlar için konuşmam ama onlara neden çarpış­

tıklarını sormak durumundayım Toprak için mi savaşıyorlar? 
Onlara toprak veriyoruz; Miskito'ların geçmişten beri yaşa­
dıkları toprakları bu haliyle tanıyoruz. Kendi dillerini konu­
şabilmek için mi mücadele ediyorlar? Kendi dillerini konuşu­
yo�lar. İki dilde eğitimi kim getirdi? Biz değil mi"? Eskiden 
Miskitolar kendi dillerinde �onuşmaya utanırlardı; çünkü So­
mozistler onlarla alay ederdi. Toprak ya da kültür için mü­
cadele etmiyorlar; çünkü biz dansı ve elsanatlannı geliştirdik. 
!Atlantik K1Yısı'na özgül müzik, sözgelimi May Pole, şimdi 

olduğu kadar, hiç yaygın olmamıştı. Aynı şey iktisadi konu­
larda da, alty$pı, okul, yol, konut ve eğitimde de geçorli. Her­
şeyi yaptığımızı söylemiyorum ama fırsatımız olsaydı çok da­
ha fazlasını yapardık; çünkü karşıdevrimci eylemler birçok 
projenin gerçekleşmesini engelledi. 

Sukapinli aileleri kim işsiz bıraktı? Prinzapolka tersane­
sini kim tahrip etti? Sumubila sağlık merkezini kim yaktı? 
Simalila kereste fabrikasını, motorları, üç çocuk yuvasını, Si­
malila'daki tesisleri kim yaktı? Sandinist cephe değil, biz de­

ğil. Puerlo Cabezas'daki yakıt tanklarına saldırmaya çalışır­
ken limanda yaşayan vatandaşlarımızı kim öldürdü ve yara­
ladı? Sandinistler değil. Sumubila ve Columbus'da halkı kim 
öldürdü? Sandinistler değil. İşte bunu görmeli ve durumu bu­
na göre değerlendirmeliyiz. 
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12- Sıkıyönetinıin .Ardında Ne Yatıyor? 
Nikaragua'nın Hollanda Elçisi Carlos Arguello 
ile röportaj 

15 Ekim 1985'te Nikaragua Devlet Başkam Daniel Ortega, 
Nikaragua'daki olağanüstü hali bir yıl uzatan bir kararname 
imzaladı. Olağanüstü hal Mart 1982'de ilan edilmiş, Temmuz 
1984'te hafifletilmişti. Ortega yeni önlemlerin «ABD hüküme­
tinin caniyane ve saldırgan politikası,, ndan ötürü gerekli ol­
duğu�u açıklıyordu. Beri yandan batı basınında Sandinistle­
rin totaliterliğe doğru kaydıklarından daha çok söz edilmeye 
başlandı. Nikaragua İçişleri Bakanı Tomas Borge, olağanüstü 
halin ilanından sonra, özgürlükler konusundaki sorulara 23 
Ekim 1985 tarihli El Pais'te şu yanıtı veriyordu: 
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Halkın özgürlüklerinin kısıtlanmış olmadığını 
vurgulamak isterim. Toplanma özgürlüğü, istediği­
miz herhangi boş zaman faaliyetinde bulunma, ça­
lışma özgürlüğü, düşünce ve eleştirilerimizi ifade 
etme özgürlüğü, mutlak din özgürlüğü, hatta dev­
rime muhalif kesimler için bile özgürlük vardır 
-bunlar, siyasi faaliyette bulunmak için önceden 
izin almayı gerektiren olağanüstü hal yasasının ge­
tirdiği kısıtlamalardan başka kısıtlamaya tabi ol­
mamışlardır. 

Ama olağanüstü halin halkın özgürlüklerini sı­
nırladığı şeklinde oldukça Maniheist bir anlayış ya­
ratılmıştır. Ama tersine, olağanüstü hal, halkın ge:­
niş desteğini bulmuştur. Hiçbir biçimde halkın öz-



gürlüklerini smırlandırmamakta, tersine, onu ko­
ruyan bir kalkan olmaktadır. 

Borge, Reagan'a benzettiği Kilise hiyerarşisinin en tepe 
adamına yönelik olarak hükümetin herhangi birşey yapıp 
yapmayacağı sorusuna da şu yanıtı veriyordu: 

Rahiplerin geleneksel olarak saygı gördüğü bi­
zim ülkemizde, devrim tarafından tutuklanan hiç­
bir rahip yoktur. Biz, Monsenyör Miguel Obando'­
nun siyasi faaliyetini fikirler ve ideoloj i düzeyinde 
etkisizleştirmeye çalışmışızdır . . .  Hareketlerinin ya 
da özgürlüğünün kısıtlanacağı ihtimalini göremiyo­
rum. 

22 Ekim 1985 tarihli bir bildiride ise Nikaragua ile Da­
yanışma Paris Komitesi, 15 Ekim'de getirilen olağanüstü ön­
lemleri şöyle özetliyordu: 

ı. Devlet güvenliğine yönelik suçlarla ilgili olarak 
Habeas Corpus'un kaldırılması Ckanıtsız tutuk­

/ lama ve avukat hakkının çiğnenmesi} . . .  Bu ön­
lem ülke dışındaki destek şebekeleriyle iletişimi 
dnlemeyi amaçlamaktadır. 

2·. Savaş bölgelerinde ve ekin toplanan yerlerde se­
yahat etme hakkının kısıtlanması. 

3. Önceden izin alınmaksızın gösteri, yürüyüş ve 
grev yapmanın yasaklanması. 

4. Basına sansür uygul<mması. 
1982-1984 döneminde, olağanüstü durumun evvelce yü­

rürlükte olduğu zaman Nikaragua'yı ziyaret eden birçok kim­
senin geniş özgürlüklerin varlığına tanık olduklarını belirten 
Nikaragua ile Dayanışma Par is Komitesi'nin vardığı sonuç 
ise şudur : 

Bu önlemleri onaylamak zorunda değiliz. Biz 
özgürlüklerden yanayız. Ama bize göre bu özgür­
lükleri savunmanın en iyi yolu, Nikaragua'ya yöne­
lik sald1rını n durdurulması ve bu ülkenin yaşaması 
için gerekli yolların açık tutulmasıdır. Bu yüzden 
Nikaragu a'nm varlığını sürdürmesini güvenceye 
alma kampanyası, her zamankinden daha büyük 
önem kazanmıştır. 

* * *  
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Soru : Batı basınında, Nikaragua'da alınan önlemlerin to­
taliterliğe doğru atılan adımlar olduğu, hatta bunların par­
ti içi sorunların ürünü olduğu iddia ediliyor. Bu konudaki 
yorumunuz nedir? 

Cevap : Önlemler parti içi sorunların sonucu olarak alın­
madı. Bunlar, insani yardım -27 milyon dolar- dedikleri 
şey için Reagan yönetiminin kongreden yeşil ışık alması er­
tesinde ABD'nin Nikaragua'ya karşı savaşının doğurduğu 
ciddi durumdan ötürü alındı. Ne derlerse desinler, kongre, 
Rcagan'ın Orta Amerika planlarını ve Nikaragua'ya karşı 
savaş planlarını onayladı. 

Haziran'da yakılan bu yeşil ışığı, iki üç hafta sonra Nika­
ragua'ya karşı ilk büyük saldın izledi. Bu, · gerekli para soru­
nundan çok, Reagan'ın, savaşın devam etmesini kongre onay­
layana dek kendini tutmasıydı. Plan, kuzey Nikaragua'daki 
Esteli gibi önemli bir şehrin ve çevresinin ele geçirilmesine 
yönelikti. Nikaragua topraklarının önemli bir parçasını al­
mak için girişimlerde bulundular. Bu, başarısız kaldı. Contra­
ların ana harekatı, askeri bakımdan ezildi. Bu başarısızlığa 
uğrayınca, yani özgür olduğu ilan edilmek ve daha sonra 
ABD tarafından tanınm_ak üzere bir toprak parçasının contra· 
!arca alınması başarısız kalınca, bu kez alternatif plan, eko­
nomiyi tahrip etmek için ülke içinde olabildiğince tahribat 
yaratmaktı. Contralar bu bölgeden çekildiler ve küçük grup­
lar halinde Nikaragua topraklarına sızmaya başladılar. 

Bu, kendinizi ülkenin savunması için alacağınız önlem­
leri az çok sınırlandırabileceğiniz askeri bir hedefi savunmak­
tan farklı bir durum yaratır. Contralann köprüleri ve fabri­
kaları havaya uçurma emri alarak Nikaragua'ya girmeye 
başlamaları olgusu, durumu değiştirdi. Öyle ki önlemler alın­
mak zorunda kalındı. Nikaragua yetkilileri, Managua'da bile 
bazı hedeflerin havaya uçurulması için planların yapıldığını 
öğrendiler. Öyle ki bu planı durdurmak için tek yol, hükü· 
metin, Nikaragua'ya karşı bu komplolara karışan insanların 
gözaltına alınması için gerekli yasal yollan getirmesiydi. Bu 
olgu, hükümete karşı olan Nikaragua'daki iş çevrelerinin 
ekonomiyi parçalamak ve iktisadi hasara yol açmak yönün· 
deki planlarıyla birlikte meydana gelmiştir; devrimin yete· 
rince ileri gitmemiş olduğunu düşünen ve bazı grevler plan· 
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l ıLyu.n belli sol grupların bu tavrıyla birlikte meydana çık­
ııııştır. Nihayet Katolik hiyerarşi bile bazı faaliyetler planla­
ı ı ıaktaydı; bunlar dinsel olmayıp açıkça siyasi içerikliydi ve 
N ikaragua'da gazete yayınlamak için gerekli yasal yol olan 
yotkililerden izin alma gereğini duymadan bir gazete yayın· 
l ıımayı da kapsıyordu. 

Öyle ki bütün bunlar, yani belli grupların iktisadi kayıp 
verdirme planlan, contralann belli iktisadi hedefleri tahrip 
otmek için askeri çabaları, bü tün bu önlemleri, Nikaragua'yı 
!çerden etkileyen önlemleri almayı zorunlu hale getirdi. Bu 
önlemlerin alınma nedeni budur. 

Soru : Bunun olacağını önceden biliyordunuz ama . . . 
Cevap : Elbette biliyorduk. Biliyoruz ki maalesef Reagan 

yönetimi Nikaragua'yı mahvetmeyi kafasına koymuştur. Bu­
nu bir yıl önce biliyorduk a�a önlemleri kesin gerekli olduk­
ları anda almaya çalışıyoruz. 

Soru. : Bu tür önlemlerin gerekli olacağını önceden görü­
yor muydumiz peki? 

Cevap : Mesele şu: Nikaragua' da daima başımız üstünde 
asılı bir kılıç luruyor. Olağanüstü hal aslında hiçbir zaman 
tümden kaldırılmadı. Bir buçu2{ yıl önce Nikaragua'da seçim­
ler yapılırken, kampanyaları kolaylaştırmak için olağanüstü 
hal yasaları kaldi.rıldı. Ama olağanüstü hal kararnamesi yü­
rürlükte kaldı. 

Soru : Önlemlerin gerçek içeriği nedir? Batı basınında, 
toplanma ve grev hakkı gibi birçok demokratik özgürlüğün 
askıya alındığı söyleniyor. Buııdan böyle insanların yargılan­
maksızın gözaltında tutulabileceği söyleniyor. Bunlar doğru 
mu? 

Cevap : Evet. Grev hakkı askıya alınmıştır ve toplantı 
hakkı sınırlanmıştır; yani miting yapılamaz. Bu bizi de kap­
sıyor, herşeyi kapsıyor. Bu demek değildir ki siyasi toplantı 
yapılmaz. Yapılamayacak olan kitle mitingidir; çünkü başka 
şeylere yol açabilir. Habeas corpus (izhar emril hakkı da as­
kıya alınmıştır. 

Soru. : Peki bu neden gerekli? Mahkemeler karar veremez 
mi? 

Cevap : Normal koşullarda evet. Ama insan haklan konu­
sunda uluslararası yasalar bile, durum gerektirdiğinde hükü-
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metlere olağanüstü önlemler nlma.ya olanak tanır. Askıya alı­
nan bütün haklar, olağanüstü hal karşısında bulunan bir ülke­
de uluslararası hukukun buna izin verdiği haklardır. 

Mesele şudur: diyelim ki, Hollanda'da olduğu gibi, beş ! 
kişinin düzenlediği bir komplo durumunda, elbette ki bu in­
sanlar herhangi bir sorun olmaksızın yargılanabilirler. Ama 
bir süper gücün finanse ettiği ve ülkedeki yaşamı altüst et­
mekte olan bir ordu varsa, önlemler almak zorunclasınız; çün­
kü mahkeme yoluna başvuramazsınız, en azından anında 
başvuramazsınız. Bir ülke savaştayken -eğer Hollanda sa­
vaşta olsaydı, kuşkunuz olmasın ki askeriyenin yaptığı hiçbir 
şey anında yargı önüne getirilemezdi. Ne yazık ki savaşta bu 
hep olur. Hatta bunu İngiltere'nin Arjantin'le savaşta oıduğu 
zamanla karşılaştırdığımızda, Malvinas I Falklandl adaları 12 
bin mil uzakta olmasına rağmen, Malvinas'la ilgili herşeye 
lngiltere'de basın yasağı kondu. İngiltere'nin bunu yapmasını 
haklı göstermiyorum. Sadece bir süper gücün saldırısına ma­
ruz kalmış küçük bir ülkenin durumuna işaret ediyorum­
bunun anormal bir durum olduğuna ve ne yazık ki bazı şey­
lerin yapılmak zorunda kalındığına işaret ediyorum. 

Soru : Miting yasağının aynı zamanda kitle örgütlerini ve 
FSLN'yi de kapsadığını söylediniz. Bunun amacını açıklaya­
bilir misiniz? Sandinistler hep kitle hareketinin önemini vur­
gulamakla tanınagelmişlerdir de . . .  

Cevap : Evet ama bu koşullarda nasıl miting yaparsınız, 
birinin bir bomba atıp atmayacağını bilemediğiniz bir yere 
100.000 kişiyi nasıl toplarsınız? Bu tür durumlar çok kolay 
karışıklığa itilebilir. Bunlar zarara yol açabilir. Bunun gibi 
planlar birçok kez su yüzüne çıkarılmıştır; Nikaragua'ya ha­
sar verecek planlar . . .  

·-Örneğin iki ü ç  yıl önce, Temmuz l devrimil kutlaması sı­
rasında, yetkililerin bulunacağı kürsüyü havaya uçurma ha­
zırlığı içinde bir grup insan d inamitlerle birlikte yakalandı. 
Bu türden şeyler dışardan yard.m alan bir orduyla birleşti­
ğinde çok zor bir durum çıkar · ortaya. 

Bir birey olarak bir yorumda bulunmak istiyorum. Şu sı­
rada, örneğin Hollanda'da bu ülkeye füzeler yerleştirilmesi 
konusu açıkça tartışılıyor -dünyadaki en tahripkar silahlar 
yani. Ve de Hollanda'nın savaş içinde bulunmadığı bir sıra-
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da oluyor bunlar. Bunu Nikaragua'nın durumuyla kı:'asladı­
ğımzda, sanki Hollanda'da iktisadi hedefleri vuran ve insan� 
lan öldüren 150.000 silahlı adam varmış gibi bir durum çıkar 
ortaya. Hatta bu karşılaştırma bile tam olmaz çünkü Hollan­
da toplumu tümüyle farklıdır -ö.:gütlü bir toplumdur. Bi­
zimki ise çok yoksul bir ülkedir ve biz ilk kez özgür ve bağım­
sız olmaya çalışıyoruz. 

Nikaragua'da kültür ve hazırlık düzeyi çok sınırlıdır. 
Halk, yüzyıllar boyu cehalet içinde tutulmuş. Bu durumda 
bile kıyaslama tam olmazdı. Ama barıştaki Hollanda ile sa­
vaştaki Nikaragua'yı kıyaslamaya çalışmak ölçüye sığmaz. 

Soru : Evet ama soldaki insanların daha fazla bilgi sahi­
bi olmak istemesi, onların, işl·Jrin Husya'daki gibi gidebilece­
ğinden endişe etmeleridir. Bµ yüzden insanlar Nikaragua'da 
ne olup bittiğini' merak ediyorlar. 

Cevap : Nikaragua'da totaliter bir devlete mazeretler arar­
sak,. sanırım/bunlar epey önc'.3 sunuldu. Nikaragua'ya karşı 
savaş, Reaga,n'ın başkanlığa geçtiği gün başladı. Bir sürü 
mazeret olmu*ur. 

Şuna işaret edilmeli ki, bu kısıtlamalar altında, Nikara­
gua'da normal yaşam sürecektir. Bu önlemler günlük yaşamı 
değiştirmiyor. Ne yapıyor? Hükümete, bu olağanüstü durum­
da bir sürü bürokrasiye ba'?vurmaksızın önemli önlemleri 
anında almak için yasal olanak veriyor. 

Soru : Grev hakkına kısıtlama getirilmesinin ardında ne 
yattığını daha açık biçimde açıklayabilir misiniz? Hala özel 
sektörün elinde olan fabrikalarda ne olacak mesela? Bunlar 
nasıl çalışacak? 

Cevap : Biz sağ kalmak için mücadele ediyoruz. Ülkenin 
yaşayakalması için gerekli ola:'1. belli sanayilerin kapanması­
na yol açacak eyleme izin veremeyeceğimiz normaldir. Nika­
ragua'da herşeyin darlığı çekiliyor. Ayakkabı imal eden bir 
fabrikayı kapatmaktan söz ederseniz, bu, halkın ayakkabı 
giymemesi demektir. İşçilerin talepleri, elbette ki hale. tartı­
şılabilir ama grev hakkı bir sanayinin kapatılabileceği de de­
mektir ki şu an bu hakka izin verilmemektedir. 

Soru : Çok grev olmuş mudur? 
Cevap : Hayır, fazla olmamıştır. Ama dediğim gibi, mese­

le, bizim şu anda devam etmekte olan bir grevi durdurmak 
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isteyişimiz değildir. Şu anda devam etmekte olan bir grevi 
durdurmak isteyişimiz değildir. Şu anda yapmak istediğimiz 
şey, bu durumda, şu an. bu türden herhangi bir olasılığı -ki 
grev, olabileceklerden yalnızca biridir- yasal olarak önle­
mektir. 

Soru : Ama grev hakkı da işçilerin en temel haklarından 
biridir, öyle değil mi? 

Cevap : Şüphesiz ve bunun Nikaragua' da geçerli olduğu­
nu görüyoruz. Devrimden beri sendikalıların sayısız yüz kat 
artmıştır ve bu, hükümetin bunun bilincinde olduğu gerçe­
ğine işaret eder. Ama siz hiç savaşta olmadınız. Bunlar nor­
mal önlemler değildir. İşlerin normal seyri, grevlere izin ve­
rilmesidir ve halkın istediğini yayınlayabilmesidir. 

Soru : Yayın hakkı zaten k2sıtlanmıştı. Şimdi daha mı kı­
sı t.lanacak? 

Cevap : Evet. 
Soru : Peki bu önlemler sizce Sanoinistlerin halkı sefer­

ber etme stratejisine ters düşmüyor mu? Bunların olumsuz 
bir sonucu olacağını düşünüyor musunuz? 

Cevap : Nikaragua'daki köklü örgütler varlığını sürdüre­
cek ve Nikaragua'daki örgütlerden almakta olduğumuz ra­
porlar, halkın durumun bilincinde olduğunu göstermektedir. 
Bu olağanüstü yasaları kimse istemiyor ama halk, bunun ge­
rekli olduğunu biliyor. 

Soru : Demin üç kollu bir saldın olduğundan söz ettiniz 
-Kilise, askeri saldırı ve siyasi sağ. 

Cevap : Evet, siyasi sağ, COSEP içindeki işadamlarmca. 
temsil edilmekte. Fabrika sahibiyseniz, ki Nikaragua'da bir 
özel sanayi vardır, bu fabrika sahiplerinin ekonomiyi aksat­
ması kolaydır. Ekonominin önemli bir kesimi Nikaragua'da 
hala özel ellerdedir. 

Soru : Bugün ya da yann bu özel sahiplerle bir çatışma­
nın çıkması beklenebilir mi? 

Cevap : Evet ama bu bizim kaçınmaya çalıştığımız bir­
şeydir. Çünkü biz Nikaragua'da karma elmnomi ilkeleriyle 
devam etmek zorunda olduğumuz inancındayız, yani devri­
mi başlattığımız ilkelerle. Özel sektöre bir sürü kolaylıklar ve 
yardım verilmiştir. Ama şüphesiz bu sektör içinde, kendilerini 
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�omoza zamanındaki ayrıcalıklı durumları içinde görmek is­
teyen belli çıkar grupları vardır. 

Soru : Bu gruplarla contnılar arasında bağ var mı? 
Cevap : Şu an bağlardan söz edemem. Söyleyebileceğim 

tek şey, bir beyanatlar ve eylemler çakışmasının var olduğu­
dur. Bu ne demekse, kendiniz düşünüp bulun. Ne zaman ki 
Heagan Nikaragua'nın hayrınadır diye birşeyden söz etse, 
bu, içerde de bazı çevrelerde tekrarlanmakta, daha sonra 
da bu sözler yayılmakta. 

Soru : Soldaki bazı grupların muhalif olduğundan söz et­
tiniz . . .  

Cevap : Dediğim gibi, Nikaragua'da bazı gruplar var ki, 
devrimin siyasi projesinin yeterince ileri götürülmemiş oldu­
ğunu düşünüyorlar. Onlar, şu an Nikaragua'nın içinde bu­
lunduğu duruma bakarak, yani Reagan yönetimiyle, Nikara­
gua'yı ve onun siyasi projesini ayakta tutacak bir anlaşmaya 
varman;n olanaksızlığına bakarak, bunda, devrimin başlan­
gıçtaki projesfuin muhafaza edilmesiyle bir yere varılamaya­
cağının ve NiJ4ıragua'nın tam bir devrim yaşaması gerekti­
ğinin işaretini �örüyorlar. Ta� bir devrimin ne anlama gel­
diği konusunda farklı görüşler var. Bu aslında daha önce de 
vardı. Devrim sırasında, devrımin olduğundan daha da ileri 
gitmesi gerektiğini düşünen belli gruplar vardı. Ama bu un­
surlardan bazıları şimdi Nikaragua parlamentosundalar .. 

Soru : Onlara karşı ne tfü· önlemler alınacaktır? 
Cevap : Evet, onlarla gerçehten tartışmak zorundayız. Ha­

yır, onlar, demin saydığım ilk üç grupla aynı şey değil. Size 
bir örnek vereyim. Dedim ki, C.evrimin başlangıcında bu tür­
den sorunlarımız vardı. O sırada gerçek kavga, gerçek savaş 
başlamış değildi. Tabii ki sağ kanat işadamları grubu vardı 
ki doğası gereği devrimin haddinden fazla ileri gittiğini dü­
şünüyordu ve başkalarıysa devrimin daha da ileri gitmesi 
gerektiğini düşünüyorlardı. 19'i'9'un sonları, 1980'in ba�larm­
da durum buydu. Bazı işadamları ve de bu diğer gruplardan 
bazı insanlar hapse atıldı. Tabii ki, basın, yalnız işadamları­
nın hapsedildiği gerçeğini ele aldı. Ama gerçek şu ki yasa 
herkese uygulanmalıdır. Bunun kendisi da devrimci birşey­
dir çünkü evvelce yasa hiçbir zaman işadamlarına uygulan­
mamıştır. 
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Soru : Bu söyledikleriniz, bu sol grupların da bomba vs. · 
planlan olduğu anlamına mı gelir? 

Cevap : Hayır, illa öyledir denemez. Elimde polis belgeleri 
ya da planlar tam olarak neydi diye herhangi bir bilgi yok. 
Ama şu anda herhangi bir kimse bir grev başlatacak olsa, hü­
kümetin «hayır, greve gidemezsin» ya da «şurda miting ya­
pamazsın» demek yasal olanağ: var. İnsan haklan örgütleri­
nin üç yıl önce, bu önlemler yürürlükteyken hazırladıkları 
raporları okursanız, bu sıkı olağanüstü hal yasası koşulların­
da bile Nikaragua'da öldürme ya da işkence diye birşey ol­
duğunu kimse söyleyemez; böyle birşey asla olmamıştır. İn­
sanlar gözaltına alınmıştır ve serbest bırakılmıştır. 
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Ek: 
Siyasi Bildirge 
Augusto Cesar Sandino 

Aşağıdaki siyasi bildirge ı Temmuz 1927 tarihlidir. San­
dino'nun ilk siyasi bildirgesi olup San Albino madenlerinde 
hazırlanmıştır. 

* * *  
Ben bir Nikaragualıyım ve damarlarımda herşeyden çok 

Amerikan Yerlisi kanı var ve bu kan sadık ve gerçek bir yurt­
sever olmanın gizini taşır. Vatandaşlık bağları bana, o kötüm­
ser ve korkak harem ağaları benim için ne derlerse desinler, 
Nikaragua ve bu nedenle Orta Amerika ve de dilimizi konu­
şan tüm kıtıy ile ilgili konulard�ki davranışlarımın sorumlulu­
ğunu alma .hakkını veriyor. 

Ben bir kıt:ı-t işçisiyim, memleketimdeki deyişle bir zenaat­
kar� m, ama ideallerim yapı itibariyle enternasyonalisttir ve bu 
kusursuz durumu gerçekleştirebilmek için kendi kanımı ve baş­
kalarının kanını dökmek gerekse bile özgür olma ve adalet 
isteme hakkını gerektirir. 

Bataklıktaki kazlara benzeyen oligarşistler benim bir plep 
olduğumu söyleyeceklerdir. Önemli değil. Benim için en bü­
yük şeref ezilenlerin bağrından gelmiş olmamdff. Bu insan­
lar, ırkımın ruhu ve sinirleridir ve en büyük ihanet suçunun 
işlenmesine yardımcı olan utanmak bilmez katillerin, vatanı­
mızın yüreğini yaralayan ve sanki biz aynı ulusun çocukları 
değilmişiz gibi bizi vahşi bir şekilde kovalayan Ulusal Mu­
hafızların insafına kalmış bir şekilde yaşamışlardır. 

On altı yıl önce Adolfo Diaz ile Emiliano Chamorro, tüm 
Nikaragualıların üstünde dalg�lanan bayrağı gönderinden ko­
partmakla Nikaragualı olduklarını söyleme hakkını yitirdiler. 
Bugün o bayrak, onu bu halkın kanıyla beslenen kıvrık ga­
galı o canavar kartalın pençelerinden kurtarmak için insan­
üstü bir gayret göstermeyen oğullarının kayıtsızlığı ve nan­
körlüğünün utancıyla küçük düşüp boşlukta sallanırken, sa-
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vunmasız halkın katlini ve ırkımıza düşmanlığı tem.sil eden 
bayrak ise Managua'nın Mars Meydanında dalgalanıyor. 

Liberal devrim ilerliyor. İhanet etmeyenler, duraksama­
yanlar, Moncada'nın hırsını tatmin etmek için silahlarını sat­
mayanlar var. Devrim ilerliyor ve bugün her zamankinden 
daha güçlü ilerliyor; çünkü geriye yalnızca cesur ve bencil 
olmayanlar kaldı. 

Hain Moncada tabii ki bir asker ve yurtsever olarak gö­
revlerini yapmadı. Onu izleyenler cahil değildi ne de o bizi 
böylesine tamahkar bir hırsın içine itecek bir imparatordu. 
Fişekliğini ve herşeyini alıp yabancı düşmanların tarafına 
geçen bu kaçak Moncada'yı çağdaşlarınm ve tarihin önünde 
bırakıyorum. Öcü alınması gereken affedilmez bir suç! 

Büyük rı.damlar benim böylesine bir görevi üstlenmek 
için çok küçük bir adam olduğumu söyleyecekler; ancak yurt­
sever yüreğimin yüceliği önemsizliğimi bastırıyor ve ülkemin 
ve tarihin önünde, kılıcımın, t:lusal onurumuzu koruyacağı­
na ve ezilenlerin kurtarıcısı olacağına yemin eperim. 

Mücadele davetini kabul udiyorum ve bunu bizzat ken­
dim veriyorum ve korkak işgalcilerin ve ülkeme ihanet eden­
lerin meydan okumalarına savaş naralarımla cevap veriyo­
rum. Benim ve askerlerimin bağırları, Nikaragua düşmanla­
rının çarpacakları bir duvar cluşturacak. Nikaragua'nın öz­
gürlüğü için savaşan askerlerimin sonuncusu da ölebilir ama 
önce sizin bir tümen askerinizden fazlası, sarışın işgalci, dağ­
larımızın tozunu yemiş olacak. 

Ben, dizlerimin üstünde, düşmanlarımdan -ki onlar Ni­
karagua'nın düşmanlarıdır- af dileyen Magdalena olmaya­
cağım çünkü yer yüzünde kimsenin bir yarıtanrı olmaya hak­
kı olduğuna inanmıyorum. Umursamaz Nikaragualıları, ilgi­
siz Orta Amerikalıları ve Yerli-İspanyol ırkını, And Dağlurı­
nın eteklerinde, savaşmayı ve erkek gibi ölmeyi bilen bir grup 
yurtseverin var olduğuna inandırmak istiyorum. 

Gelin siz morfinmanlar çetesi; gelin bizi kendi ülkemizde 
katledin. Sayılarımz ne olursa olsun, yurtsever askerlerimin 
önünde dimdik durmuş sizi bekliyorum. Ama unutmayın ki 
bu gerçekleştiğinde · azametinizin çöküşü, Washington'daki 
Meclisinizi &arsacak, suçlarınızı planladığınız o sığınağın, o . 
ünlü Beyaz Saray'ın beyaz kubbesi kanlarınızla kızaraca� 
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Orta Amerika hükümetlerine, özellikle Honduras hükü­
metine, gerektiğinden çok askerim olduğu için sizi yıkmak 
amacıyla topraklarınızı işgal etmemden korkmamaları gerek­
tiğini söylemek isterim. Hayır, ben paralı bir asker değil, hü­
kümranlığımıza karşı yapılacak bir saldırıya izin vermeye­
cek bir yurtseverim. 

Doğa ülkemize kıskanılacak zenginlikler bahşettiği ve bi­
zi dünyanın merkezine koymuş olduğu için ve bu doğal ayrı­
calık yüzünden başkaları bizi tutsak etme noktasına gelecek 
kadar bize gıpta ettiği için; işte bu nedenle Chamorro'nun 
bizi içine soktuğu utanç verici bağları koparmak istiyorum. 

Burada benim ülkemde doğduklarını iddia eden dört yı­
lan tarafından buraya getirilen Yanki morfinmanlarınca te­
cavüz edilen ülke değil, benim genç ülkem -o tropik, kahve­
rengi derili kadın- giymeli üzerinde bizim «kırmızı ve siyah• 
amblemimiz olan Frigya tacını. 

Eger Am�rika Birleşik Devletleri'nin kanalımızın tek sa­
hibi olmasın� izin verilirse dünyanın dengesi bozulacaktır; 
çünkü bu bizi JCuzeyin devlerinin, hiçbir meşru nedeni olma­
dan buna sahip olmak isteyen bu yalancıların insafına bıra­
kacaktır- biz de bunlara haraç ödemek zorunda kalacağız. 

Uygarlık Nikaragua'da bir kanal açılmasını istiyor ama 
bu yalnızca ABD'den gelen değil, tüm dünyadan gelecek ser­
mayeyle yapılmalıdır. Masrafların en azından yarısı Latin 
Amerika tarafından, diğer yansı da böyle bir şirkette hisse 
.sahibi olmak isteyen dünyanın geri kalan ülkeleri tarafından 
karşılanmalıdır. Birleşik Amerika ancak Chamorro, Diaz ve 
Cuadra Pasos hainlerine vermiş olduğu üç milyonla kalabi­
lir. Benim ülkem olan Nikaragua kendi hakkı olan gümrük 
vergilerini alacak ve o zaman ülkemizi kaplay�cak yollar yap­
mak, gerçek bir etkin demokrasi ortamı içinde halkımızı eği­
tecek paramız olacak ve aynı zamanda bize saygı gösterile­
cek ve kimse bugünkü gibi bizi hor görmeyecek. 

Erkek ve kadın Nikaragualı kardeşlerim: Ülkemizin sa­
vunulması için en hararetli aı zular;mı ifade ettikten sonra, 
.siyasi görüşleriniz ne olursa olsun, iyi niyetle geldiğiniz ve 
halkın ancaf· · bazen kandırılabileceğini ama her zaman kan­
dırılamayaca: ı unutmadığınız sürece, saflarımıza hoş gel­
diniz diyoru . 
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Adlar ve Kısaltmalar Dizini 

Agüero, Feınando : Muhafazakar Parti üyesi ; 1967'de Somoza karşısında 
başkan adayı oldu ; daha soma diktatörlükle anla.ştı ; 1979'da Nika­
ragua'yı terketti. 

Ald•ıy, Conchita : Sandino'yla birlikte, ABD deniz kuvvetlerine karşı sa­
vaştı. 

Al'l'L�LAE : Nikaragualı Kadınlar Lulsa Amanda Espinoza Birliği ; San­
d nist kadın k:tle örgütü. 

AlUPRONAC • Ulusal Sorunla Uğraşım Kadınlar Birliği; «ulusal sorun» 
dan kasıt Somoza'dır; devrimd(;n sonra AMNLAE'ye dönüştü. 

ANDEN : Nikaragualı Eğitimciler Ulusal Birliği ; FSLN önderliğindeki 

öğretmenler sendikası. 
Arauz, Blanca : Sandino'nun eşi ve çalışma arkadaşı. 
Arce, Bayardo : 1969'da FSLN'ye katıldı ; W79 ayaklanması sırasında. Ku­

zey ceph.ssi lider� ; FSLN Ulusal Direktörlüğü üyesi ve siyasi ko­
misyonunun d�rektörü. 

ARDE : Devrimci Demokratik İttifak; Costa Rica'daki üslerden faaliyet 
sürdüren contra güçler; ABD tarafından eğitilip silahlandırılarak 
1083 Nisan'ından itibaren eyleme geçtiler. 

Argüello, Patricio : FSLN üyesıi ; 1G70'de, Filistin'in Kurtuluşu için Halk 
Kuvvetıeri'nce düzenlenen bir uçak kaçırma olayına katılıyorken, 
İsrail kuvvetlerince öldürüldü. 

Astorga, Nora : Sandinist gerilla sava�çısı ; işkenceci ve CİA muhbiri bir 
U lusaı Muhafız generalinin 1978'de adak;)t önüne çıkmasında payı 
oldu ; ABD'ye elçi at,andığında dışişleri bakan vekiUydl, Washing­
ton, güven mektubunu kabul e;medi. 

ATC : Kır İşçileri Birliı;,ri ; FSLN önderliğindeki çiftçiler sendikası. 
Avilcs, Olga : FSLN üyesi ; lli74'de Cast-ılo sarayının alınmasına katıldı�  

İçişler;. Bakanlığı'nda görevli. 
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Bacz, Gladys : Somoza'ya karşı batı cephesinde savaştı; Leon bölgesi ye­
rel hükümeti ve Ulusal Meclis üyesi. 

Bağım.l:.z Liberal ParU : bkz. PLi. 
Baltodano, Moniea : Gerilla Komutanı ; 1979 ayaklanması sırasında Gra­

nada şehrini alan FSLN kuvvetlerine komuta etti; bölgesel sorun­
larda hükümet sekreteri. 

Barricada : FSLN'nin günlük gazetesi ; kuruluşu Temmuz 1979. 
Borge, Toıwıs : 1950'lerde öğrenci hareket::nde aktif biçimde yer aldı; 

F'SLN'nin sağ kalan tek kurucusu ; Somoza zamanında hapsedildi 
ve işkence gördü; FSLN Ulusal Direktörlüğü üyesi ve Nlkaragua 
İçişleri Bakanı. 

BuitragQ, Julio : Şehirleree yeraltı mücadelesinin başını çeken FSLN 
ulusal önderi .k üyesi ; 15 Temmuz 1��9'da Managua'da, ·bir avuç 
Sandin:stıe birlikte, toplar, uçaklar ve bir Sherman tankı deste­
ğindeki yüzlerce Ulusal Muhafız askerlerine karşı koymak duru­
munda kaldığı bir çatışmada öldürüldü. 

Cardcnal, Emcııto : Kültür Bakanı; Katolik papazı. 
Cardend, Fenıandp : Eğitim Bakanı ; Katolik papazı. 

Canion, Luis : FSLN Ulusal Direktörlüğü üyesi ; İçişleri Bakan Yardım­
cısı ; Atlant

'k r' -
ıyısı'nın özerkliği yönetmeliğ:ni hazırlayan komis­

yonun başkan . 

CAS : Sandinist Tarım Kooperatifleri ; çiftçilerin kendi topraklarını bir­
leştirip tek bir işletme gibi çalışmalarıyla oluşur. 

Castro, Andres : 1850'lerde WiUiam Walker'a karşı mücadelede sivrilm: ş  
Nikaragualı genç. 

CCS : Kredi ve Hizmet Kooperatifleri; çiftçiler kendi çiftliklerini muha­
faza eder ama hükümet hizmetlerini paylaşmak için bir araya 
g.:3lirle�·. 

CDS : Sand:nist Savunma Komiteleri. 

Chanıorro, Carlos Fernando : Banica.da'nın yayın yönetmeni ; Pedro 
Joaquin Chamorro'nun oğlu. 

Chamorro, Emiliııno : Muhafazakar politikacı; 1914'de Washington elçi­
siyken, ABD'ye iki okyanusu Nikaragua üzerinden birleştirecek bir 
kanal inşa etme hakkını veren Chamorro-Bryan Antıaşması'nı im­
zaladı. 

Ch,!llloı·ro, P�dro Joaquin : La Prensa'nın yayın yönetmeni ; Ocak 1978'de 
Somoza tarafından öldürtüldü. 

CONDI!;CA : Orta Amerika Savunma Konseyi ; 1964'te kurulan ABD des­
tekli askeri pakt. 

Coııtado�a gı-ubu : Orta Amerika sorununa görüçmeler yoluyla barışçı 
çözüm balına aınacmda oldu[;enu duyuran, Kolombiya, Meksika, 
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Panama. ve Venezuela dışlşleri bakanlarından oluşan kuruluş; adı· 
nı ilk defa toplantısını yaptığı Panama. adalanndan alır. 

Coııtreas, Eduardo : Kasım Ui76'da eylem sırasındaki ölüıiıüne dek, FSLN' 
n.n merkezi bir lideri. 

Cordoba : Nikaragua para birimi ; 10 cordoba eşittir l ABD doları şeklin­
deki resmi parite, 1985'te, 28 cordoba eşittir ı ABD doları şeklinde 
değiştirildi. 

COSEP : özel Teşebbüs Yüksek Konseyi; Nikaragua kap:taııst sınıfının 
başlıca örgütü. 

Crmı:, Arturo : Burjuva iktisatçısı; Mayıs 1980'de hükümet cuntasına atan- · 
dı ; Mart 198l'de ABD elçisi oJdu; devrimden koparak 1984 seçim- · 
!erinde burjuva partilerce başkan adayı gösterildi ama hükümet 
contralarla görüşmeye yanaşmadıkça seçime katılmayı reddetti, 
contra güçlerin destakçlsi. 

CST : Sandinist İşçi Federasyonu; FSLN önderliğindeki sendikalax fe­
derasyonu. 

Cunta [Ulusal Yeniden İnşa Hükümeti Cuntası] : 1979'dan 1985'e dek en 
üst hükümet organı ; önce beş, sonra üç üyeli (Daniıel Ortega, Ra­

fael Cordova Rivas, Sergio Ramirez) .  

Dario, Ruhen : Nikaxagua'nın önde gelen ulusal şalrl, 1916'da öldü, 
D'Escoto, Miguel : Dışlşleri Bakanı; Katolik papazı. 
Devlet Konseyi : 1980'de, sendikalar, kadın ve gençlik örgütleri, FSLN ve 

öteki siyasi partiler, çiftçi örgütleri ve öteki grupların temsilcilerin­
den oluşturulan yasama organı ; çoğunluk denetimi işçilerin ve köy­
lülerin elindeydi ; 1985'te, yer.ni Ulusal Meclls'e bıraktı. 

Diıu, Adolfo : Nikaragua Devlet Başkanı; 1926'.da ABD'nin Nikaragua'ya 

müdahalesini destekledi. 

Eıırlquez, Magda : AMNLAE'nin kurucularından ve onun Devlet Konse­
yi'ndekl temsilc:sı. 

EPS : Sandinist Halk Ordusu. 
Esplnoza, Luisa Amanda : Çarpışmada ölen ilk FSLN üyesi kadın; :l.S'10'te 

Ulusal Muhafızlarca öldürüldü. 
Estrado, Jose Dolores : 1856 savaşında kölelik yanlısı maceracı William 

Walker'a karşı mücadelede kilit rol oynadı; Walker kendini devlet 
ba�kanı ilan etmişti. 

Fagoth, Steadınan : Atlantik Kıyısı konusunda Somoza'nın danışmanı;. 
l'.USURASATA'r.ın kurucu önderlerinden; Honduras'ta üslennıio 
karşı devrimci MISURA'nın liderlerinden. 

i''DN : Nikaragua Demokratik Kuvvetler: ; Honduras dışında operasyon 
yapan ooııtralar; 1981 sonlarında, e5ki Ulusal Muhafız kuvveölerinln 
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birleşmesi için CIA'run baskısıyla örgütlendi ; ABD tarafından eği­

tilip silahlandırıldı. 
l'MLN-FDR : Parabundo Marti Ulusal Kurtuluş Cephesi - Devrimci De­

mokratik Cephe; emperyaı:st yanlısı ollgarşik rejim aleyhtarı Sal­
vador devrimci güçleri. 

l<'onseca, Ca.rlos : FSLN kurucusu; Kasım 1976'da bir harekAt sırasında 
öldürülünceye dek FSLN'nin merkezi önderi, 

llerrera, Leticia (Vlcky) : Gerilla Komutanı; Aralık 1974'te Somozlst 
Jose Castillo'nun sarayını basıp çok sayıda siyasi mahkumun ser­

best bırakılmasını sağlayan FSLN komando müfrezesinde yer aldı; 
CDS ulusal koordinatörü. 

Hooker, Ray : Atlantik Kıyısı Güney Zela�a hükümeti üyesi; 1984'te kar­
şıdevrimci kuvvetlerce kaçırıldı, daha sonra salıverildi; FSLN liste­
sinden Ulusal Meclis'e seçildt 

Jiınenes, Lucio : Sandinist İşçi Fed&rasyonu genel sekreteri. 
Jiron, l\'laria Lourdes : somoza'ya karşı savaşta FSLN batı cephesi genel 

kurmayı üy;s:; FSLN'de, Uluslararası İlişkiler Dalresl'nde çalışır. 
JS-19 : 19 Teınnwz Sandinist Gençliği ; FSLN önderliğindeki gençlik ör-

gütü. � 

La Prensa : Somoza'ya karşı mücadele sırasında Bornoza muhalifi günlük 
gazete; 1979 ayaklanması sonrasında giderek FSLN'ye muhalif ha­
le geldi ve emperyalizmle aynı çizgiye düştü. 

Lang, Ergartl : Nisan 1979 ayaklanmasında öldüren FSLN savaşçısı. 
Liberal Parti : Somoza'nın s:yasi partisi; devrimden sonra lağvedildi. 
Lopez Peru, Rigobcrto : 21 Eylül 1956'da Anastasio Bornoza Gaı'Cia'yı öl-

düren genç devrimci; olaydan hemen sonra kendisi de oracıkta öl­
dürüldü. 

MAP-l\'IL : Halk Eylemi Hareketi-Marksist Leninist; 1972'de radikal öğ­
rencilerce kuruldu; 1979 ayaklanmasına katıldı; Devlet Konseyi'nde 
temsilcisi oldu; Frente Obrero (İşçi Cephesi) sendikasında önderlik 
konumundadır. 

l\'layorga, Sllvio : F'SLN'nin üç kurucusundan biri ; Ağustos 1967'de Pan­
casan'da diktatörlüğe karşı girişilen bir eylem sırasında öldürüldü. 

MISATAN : Nikaragua Miskito Örgütü; Temmuz 1984'te, 63 Miskito top­
luluğundan 350'y1 aşkın temsilc.nin bir araya gelmesiyle kurulan 
devrim yanlısı grup. olarak kuruldu; Şubat 198l'de Steadman Fa­
goth ve öteki önderler, aynlıkçı bir hareket planladıkları gerekçe­
siyle tutuklandı; Fagoth, Honduras'a gidip devrime karşı tutum 
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aldık�an sonra. lağvedildi ; Brocklyn Rivera. grubu ise hfilıl. bu adı 

kullanmakta. 
Moncada., Jose Maria : 1926 iç savaşında ABD karşıtı Liberal gıiçlero 

önderlik etti; . W27'de kendini sattı ve ABD ile anlaştl. 

Morales! Ana İsa.bel : Somoza'ya karşı savaşta FSLN batı cephesi genel 
kurmayı üyesi ; İçişleı:ıi Bakanlığı'nda çalışır. 

Morales Aviles, Ricardo : Profesör ve FSLN ulusal önderlerindcrı. biri ; 
1973'te diktatörlüğe karşı bir eylem sırasında öldürüldü. 

Morazan, Francisco : 1842'de öldürülen Honduraslı yurtseveı:ı; Orta Ame­

rika birliğin·n savunucusu. 
Muhafazakar Parti : Somoza. zamanındaki iki geleneksel part�den biri ; 

bugüne başlıca artakalan hizbi Demokratik Muhafaza.kıl.r Parti'dir. 

Nuevo Diario : Devrim yanlısı günlük gazete; ,1980'de, La Prtinsa'nın dü­
rüst olu.ayan gazetec-lik anlayışına ve devrim karşıtı yayın politi­
kasına karşı çıkan La Prensa yayın kurulunun çoğunluğunca ku­
ruldu. 

Nunez, Carlos : FSLN Ulusal Direktcrlüğü üyesi; Ulusal Mec:ı::s Başkanı. 
Nunez, Daniel : 1972'dcn FSLN üyesı ; Aralık 1 974'teki Castillo sarayı bas­

kınıyla hapisten kurtarıldı ; Hl84'te UNAG başkanı seçildi. 

Obando y Bravo, Miguel : Managua taşpiskoposu ; ateşli devrim muhalifi. 
Ortcga, Canıilo : 26 Şubat 1978 Monim.Po ayaklanması sırasında öldürü­

len FSLN önderi. 
Ortcga, Daniel : 1960 başlarında FSLN'ye katıldı; 7 yıldan beı:ıı hapis 

yatmaktayken Aralık 19'74'teki Castillo sarayı baskınıyla kurtarıldı ; 
FSLN Ulusal D�rektörlüğü üyesi ; Kasım 1�'84'te Nikaragua devlet 
başk::mı seçildi. 

Ort�ga, Humbı:rto : 1965'te }'SLN'ye katıldı ve 197l'den beri FSLN ulu­
sal önderi ; FSLN Ulusal Direktörlüğü ve politik komisyonu üyesi, 

Nikaragua Savunma Bakanı, f'.andinist Halk Ordusu ve Sandin:st 
Haik Mecl si başkomutanı. 

P�toıa, Eden : ı1978'de Ulusal Saray'ın ele geçirilmesi eylemini yönetti; 
devrimden koptuğu HJ82'ye de,\: Nikaragua savunma bakan yardım­
cısı; Costa R:ca'da üslenmiş silahlı karşıdevrimci kuvveLler:i; yönet­

mekte. 
PLi : Bağımsız Liberal Parti ; burjuva partisi ; l!A4'te Som'.>za'nın Liberal i 

ParLL::i'nden koptu ; Haziran 1979'da öner.len ilk Devlet Konseyi'nde 
yeri vardı ; giderek devrime düşman kesı:ıdi ve devlet ba�kanı adayı 
Virgilio Gcdoy, adil olımıdığı gerekçesiyle Kasım 1984 scçimlcrinC:,3n 
çekildi ; olağanüstü hal durumı.mun kaldırılması için kampanya aç­

tı ; contı alara karşı savaşta S:andinist önlemleri eleşt_rdi. 
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Pomarcs, Gcmuın : FSLN merkezi bnderlerinden ; 24 Mayıs 1979'da bir 

eylem sırasında öldürüldü. 
PCN : Nikaragua Komünist Parfül ; PSN'nin 1967'deki bölünmesinden 

doğdu ; FSLN'yi «burjuva mılliyetçisi» olarak tanımlar; tarım re­

formunu «burjuva» olarak görür. 
PSN : Nikaragua Soevalist Partisi ; geleneksel Komünist Parti ; Genel İşçi 

Konfederasyonu (Bağımsız) onun önderl!ğ:ndedir. 

Ramirez, Sergio : Ünlü yazar; 1975'te FSLN'ye katıldı; 1979'dan itibaren 
Uluı:al Yeniden İnşa Hükümeti Cuntası üyesi ; Kasım 1984'te devlet 

başkanı yardımcılığına seçildi. 

Ranıirez, William : Gerilla Komutanı;  N:karagua Ulaştırma Bakanı. 
Rivera, Brooklyn : MISURASATA onderi ; Steadman Fagoth grubundan 

ayrı olup 198ıl'de contra kuvvetlerine katıldı ; 1984'te FSLN önder­
leriyle ateşkes görüşmeleri yapmaya başladı. 

Robelo, Alfonw : Somoza karşıtı. uurjuva muhalif; ilk Ulusal Yeniden 

İnşa Cuntası'nda yer aldı; devrimin gidişini protesto iç�n Nisan 

19BO'de i::ı
_
pa etti ; Costa Rica'cl a  üslenmiş silahlı karşıdevrimci kuv·· 

vetlerin t'indı3rlerinden. . 

Roch:.:., Brendt: : ' Bir karşıdevrimci saldırıdan tek sağ kurtulan, on hı·� 
yaşındaki · lıms üye.si kız. Daha sonra hastanede çekilml11 ıı:ı ı lU ı ı ı  
seyen fotoğrafı, contralara karşı direnişin simgesi haline ge l d i .  

Rocha, Elc-0nora : 1974'tek: Castillo sarayının e1e geçirilme.>: cylcııı l ı ı t •  k ıl ­
tıldı; -İçişleri Bakanlığ: nda çalışır. 

Ruiz, Henry : FSLN Ulusal D'.rektdrlüğü üyesi ; yabancılarla ortı ı k  h;kr 
bakanı. 

Sandino, Augusto Cesar : Nikaragua ulusal kahramanı; 1 1126 :;ııvıı�ııH1a 

Liberal saflarında general; L'berallerin lfı27'dekl llıuııetlne karşı 
çıkıp ABD kuvvetlerine ve cmperyaı:st yandaşlarına kıır:;ı ıı.ltı yıl 

boyunca gerilla mücadelesine önderlik etk 

Slıick, Rene : Somoza'nın tezgfıhlamasıyla, Hl63 seçimlcrlıı<lt• Nikaragua 

devlet başkanı oldu; 1967'ye dek bu görevde kaldı . 
Siu, Aıkn : Eylemci öğrenci olarak FSLN'ye katıldı ; 1U75'te Ulusal Mu­

hafızlarce>. öldürüldü. 
Somoza Debayle, Anastasio : Anastasio Somoza Garcla'ıı ı n  oglu ; baba3ı­

nın öldürülmesinden sonra 1956'da Ulusal Muhafızlıırın başına geç­

ti; 1967'de devlet başkanı old a ;  :17 Temmuz lü7!J'da Nikaragua'dan 
kaçtı;  HJBO'dı::ı Paraguay•;ıa öldi'.rüldü. 

S!>mcza G�rcia, Anastas:o : 1933'te ABD tarafından Ulusu! Muhafız kuv­

vetlerin· n  başına getirildi; 1956'da öldürülüşüne değin Nikaragua' 

da diktatörlüğünü sürdürdü;  Sandino'nun öldürülmesini planlayıp 

yürüttü. 

191 



Teilez, Dora Marla : Gerilla Komutanı; 1978'de Sandinistlerin Ulusal Sa­

rayı ele geçirmeleri eylernlni yönetenlerd.:m; FSLN'nin Managua 

önderlik komitesinin s:yasi sekreteri ve Ulusal Meclis. üyesi. 

T'ıjcrino, Doris : Uzun yıllar F'SLN içinde liderlik konumunda bulundu; 

Somoza. diktatörlüğünoa hapsedilip işkence gördü; AMNLAE baş­

kam. 

Tiı-ado, Victor : FSLN Ulusal Direktörlüğü üyesi ; Meks:ka'da doğdu ; 

1960'11 yılların başlarında Nika.ragua'daki mücadeleye katıldı ; FSLN' 

nin işç!ler, köylüler ve meslek örgütleriyle çalışmalarından sorumlu 

önderi. 

Turcios, Oscar :  Eylül 1973'te Ulusal Muhafızlarca öldürülen FSLN üyesi. 

Ulusal Direktörlük : FSLN'nin dokuz üyeli üst liderHği. 

Ulusal Egemenliği Sa\'llııma. Ordusu : 1927'de Sandino tarafından örgüt­

lendi ; Kuzey Nikaragua dağlarında yürüttüğü gerilla mücadelesi, 

ABD kuvvetlerinin 1933'te çekilmesine dek sürdü. 

Ulusal l\Iuha.fızlar : 1930'lu yılların başlarında, Sandino'ya karşı savaş­

mak için ABD bir!ı:klerince olı<şturuldu;  Anastasio Somoza Garcia 

tarafından yönetildi; ıl979'daki yen]gisine dek diktatörlüğün temel 

dayanağı oldu. 

UNAG : Ulusal Çiftçi ve Hayvancılık Birl!ği; FSLN önderl!ğindedir. 

Walker Wllliam : ABD yurttaşı maceracı; Nikaragua'yı bir köle devlet 

ola:::ak ABD'ye ilhak etm:ık için 1854'te emrindeki paralı askerlerle 

bir saldırı düzenledi; k.:ındini Nikaragua devlet başkanı !lan etti ; 

1856'da Orta Amerika ordularınca bu topraklardan sökülüp atıldı ;  

daha sonra yakalanıp idam ed!ldi. 

\\'lıeelock, Jalme : 1969'da FSLN'ye katıldı; FSLN Ulusal Direktörlüğii 

ve siyasi korn'.syonu üyesi; tarımsal gel!şme ve tarım reformu ba­

kanı. 

Zelaya, Jese Santos : Nikaragua'nın llk Liberal hükümetinin başı; 1S()9'da, 

okyanuslar arası kanalı Nikaragua topraklarında açmak üzen:ı Al­

�anya ve Japonya'yla görüşmeler yapınca, ABD, görevden çekil­

mesini istedi. 

Zeledon, Benjamin : Nikaragua'nın 1912'de ABD kuvvetlerince işgallne 

karşı dlren:ş hareketinl yönetti. 
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